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Édeskuty L, 
magy. kir. udvari ásványviz-szállitó,j 

európai gyógyfürdők és ásványvíz-források vezérügynSke 
Budapesten, Erzsébet-tér 7-ik szám. 

Természetes ásványvizek és forrástermények telepe. ] 
Főraktára: 

l A d e l h e i d , B á r t f a , B i k s z á d , B i l i n , B o r s z é k , b u d a i k e s e r u v i z - f o r r á s o k , j 
S B u z i á s , C a r l s b a d , C i g e l k a , C s i z , F r a n z e n s b a d , É l ő p a t a k , E m i , F r i e d -
' r i c h s h a l l , F ü r e d , G i e s s h t t b l , O l e i o h e n b e r g , H a l l , I g m á n d , J o h a n n i s -
I b r n n n , I v á n d a , K i s s i n g , K l a n s e n , K o r i t n i o a , L i p p i k , J . u b l ó , ( L n h i ) ] 
. M a r g i t - f o r r á s , L n h á o s o v i t s , M a r i e n h a d , N é n t e t - K e r e s z t n r , O l e n y o v a , . 
I P á r á d , P r e b l a , P t t l l n a , P y r m o n t , R a d e i n , R o h i t s o h , S a i d s o h i t s , S o h w a l - , 
í b a c h , S e l t e r s , S p a , S u l i g a l i , S z á n t ó , S z U á o s , S z ó l v a , S s u l i n , ; T a r a s p , 

V i o h y é s ' W i l d n n g e n i f o r r á s o k n a k , 
) E z e n régi czég , va lamint az orvos urak, u g y a t, ez. közönség bizal | 
. m á t b irván, gyors fogyasztásnak örvend, minek fo ly tán azon he lyze tben van , ; 
[ h o g y mindenkor fris tö l tésű v izekkel szolgálhat. _ j 
) A z ásványv izek va lód i sága é s fr i ssesége t ek in te tében , a kész le tek a ] 
. v á r o s i főorvos e l l e n ő r z é s e alá vannak he lyezve . 

Á r j e a r y z é a c k e l k í v á n a t r a i n g y e n t s z o l g á l u n k . 

Igr^r* Ásványviz-ivóhely. *=25CS 
A közelfekvő kellemes sétáló hely és üzletemben tett készület nasry| 

'alkalmat nyujtand sz ásványvíz gyógyhasznilatára. 5787! 
í larienbadi, (Lnhi)-Bargit-forrás, seltérsi, koritniczai, budai keserűviszel és ' 

Jurlsbadival (ez utóbbi melegítve) pohárszámra isjzolgalunk^ 

(MIMIIM 

Kárpáti mell-thea és 
kárpáti növénynedv, 

Maiéter Vilmostól. 
b i z t o s s z e r t ü d ő - , m e l l -
b e t e g s é g , k ö h ö g é s r e k e d t -

s é g g y o m o r g y ö n g e s é g e l l e n 

Kárpáti mell-lea. Egy csomag 50 ír. 
„ iöYii.vnedY. Egy üveg 50 Kr. 

Kárpáti marhapor, 
lovak, szarvasmarha és juhok 
számára, mint minden marha 
betegség ellen kitűnő szer. 
Egy Kis csomagnak: ára . . . 35 ir. 
Egy nagy csomagcal ára. . 70 kx 

Valódi miuöségDen kaptató csakis 

MALÉTER ALBERT, 
gyógytárában, Rozsnyón. ~ 

EHÉZKORT 
1 p 11 • p S i •) gyógyít lovél 

utj an Dr. K i 11 i t c h, specia-
I lista, Drezdában CKeustadt). 
I Legnagyobb v tapasztalatul 

mart eddigelé mii ll,0O0-en 
I felül gyógykeieltettak. 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadásában 
Budapesten (egyetein-utcza 4. szám) 
megjelent és minden könyvárusnál 

kapható: 

Ü&YÁR HÖLGYEK. 
Tórtéailri étet ét jallemrajiok. 

F t t i ve 1 frt 

Minden hajazom áaöan, benyálkasodáaban, étvanyuiaus íjua.i, 
gyomorhnrotban, felfavalkodasban, szédelgésben, váltóláz

ban, aranyérben, bőrkiütésekben, sárgaságban, sápadtságban, 
köszvényben, vzkórságban és vesebajban szenvedőknek a már 

90 éven át jónak tapasztalt 

FBIEDBICH JÁNOS 
' JÉW gyógyszerésztől Malaczkán 

(Po* (megye) való, a leghathatósabb kárpáti gyógyfüvekből 
készített 

általános egészségi labdacsok 
ajanltatnak. - Egy doboz 15 labdacscsal 21 krbajfti egy tekercs 
6 dobossal 1 frt 5 kr., postán 1 frt 10 krba jó. — Kevesebb mint 

egy tekére • nem küldetik szét. 

R a k t á r a k kizárólag csak 
Budapesten, Patak) Károly gyógyszerész urnái, Széchenyi 
sétatér az t pfilettel szemben, Pozsoii>b*n Pieatóry Bódog 
gyógyszerész nrnál, Szegeden Kovára Albert gyógyszerész nrnél, 
Temeavér*tt Tárrzay István gyógyszerész urnái; Szabadkán 
Gálit GyBrgy gyógyszerész urnái, B. I s a b a Hadira Elek gyógy
szerész urnái; Öebreezen Hiehálovits látván gyógysz. urnái. 

K i v o n a t o k h a l a i r a / t o k b ó l . 
Nagyon tisztet uram! Az Sn kárp ti tokocskái nálam kitűnő

en haszálnsk. 
Alib nár, 1878 szept. 17. Kolár Márton, bér'ö. 
Tekintetes ur! A nekem küldött labdacsok kitűnően használ

ta1', ezennel mólyen érzett kőszöne'emet nyilvánítom ki önnek. 
Isten jutalmazza meg önnek. 

Krasznyáu 1878. ssept. 20. Williger Lajos, körvadász. 
Nagyon tisztelt or! Az ön labdacsainak ki ttuö gyógyhatásá-

ért legszívélyesebb köszönetemet, as eg áldását kivá om s í ön 
segítségéért. 

O-Smbnya 1878. szeptember 17. Knesera Pál. 
Miután többféle szert bevette n, 2 éves gyomorburutom ellen 

sz ön labdacsaival is kísérletet tettem, ós hála is ennek, ké tekercs 
azon labdjcs.iból eniem teljésen meggyógyított, ennek folytán 
szt minden > etegnek ajánlom. 

Knty 1878 július 7-én. Ileazek Józaef. bíró. 
A ulirott ezennel nyilvános köszönetet mond as ön labdacsai

nak gyógyhatásért, hál., és köszönet az istennek, miután egy te
kercset bevettem, egészségessé lettem, daczára annak, hogy 
elűbb már évek óts hiába kerestem segélyt. 

Nagylak, 1878. augusztus 29 Rmll i János, 
c ipé-z mes er. 

Nem találunk szavakat, melyekkel meghálálhatnánk az ön 
szívességét, melylyel viseltetik a szenvedő emberiség irányában. 
Az ön labdacsainak hathatós volta nálunk is fényesen bizonyult be: 
hála istennek, velők leányunkat meggyógyítottuk, azért azokat 
több beteg is hozatja. 

Csömöte 1879. febr. 12. Guttmann Józarf. 
A nemrég küldött labdacsok gyomorbaj és dugulás ellen ne

kem nagyon használtak; szomszédom neje már több idő óts egy 
lábsebben szenved, kísérletül átengedtem neki három doboz lab
dacsot, hatodnapon már áldotta azokat, mert sokkal jobban érzi 
magát és alig vannak fájdalmai; ezen nőnek egy éltes anyja van, 
ki már régóta fejszédülést en szenvedett, ma már e nő is egészsé -
ges. Kérek ismét az ön labdacsaiból és én hiszem, hogy rövid időn 
vidékünkről ön tok megrendelést fog venn', mert as ön lsbdacsa 
nem humbug. 

Wartberg, 1878. febr. 2 in. Kováta József , 
Pálii gróf kör. adasza. 

S é r v b a j b a n » z e n - v e c l ő l £ 
bérmentes megkeresésre a l e g n a g y o b b k é s z s é g g e l nyer
nek i n g y e n é p u g y közvet lenül v a g y az alábbi czégek utján 

! k imerítő használat i u tas í tá s t a S t u r z e n e g g e r G o t t l i e b -
t ó l H e r i s a u b a n í S c h w e i z b a n ) kész í te t t , egészen árta lmat lan 
a l t e s t i s é r v k e n o c s r e nézve. Számos ki tűnő b izony í tvány 
és k ö s z ö n ő irat, te l jesen k i g y ó g y u l t a k t ó l , van hozzá 
csato lva . Szál l í tás bár m e l y országba. A k e n ő c s á r a : 
3 frt 20 kr. bögrénként . K a p h a t ó F o n n á g y i F . t b o l d . 
fzüzhöz» cz ímzet t g y ó g y s z e r t , á l tal B n d a p o s t o n ; t o v á b b á 
W e i s s J ó z s e f «szerecsenhez» cz ímzett g y ó g y s z e r t á r a á l ta l 
B é c s b e n , T u c h l a u b e n 27. "* 

V a l ó d i k e l e t i 
haj- és szakáll-festőszer 

megőszült barna < s fekete hajnak előbbi termé
szetes színét visszaadja, vörös vagy szőke hajat 
tetszés szerint barnára vagy sötét féke ére fest. 
Ara 3 frt 20 kr. o. é. A postán küldésnél cs ma-
go ás és bélyegért 20 kr. több számíttatik. Fő
raktár, hova minden megrendelések intézendök: 

B E I S S B . nrnál Budapest , 
király-ntcia 47. sz.. I. emelet. 5640 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-nteza 

4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

A keresztyén egyház 
a IV. V. VI. századokban. 

Irta 
• D r . B a u r F e r d i n á n d C h i - i s t i á n . 

A második német kiadás után 
fordította 

KERESZTÚRI SÁNDOR. 
Ara fűzve 2 frt. 

Gummi különlegességek. A legfinomabb és legvalódibb a 
mi létezik; legbiztosabb elővigyázat' keszitme-

• nyék, 1-2 db 70 lr., 1 frt 50 kr. enéaz 5 írtig. Hal-
. . . . hólyaq. valódi, legfinomabb minőség, 12 db. 70 ar.. 
( p r a s e r v a t i v ) 1 frt 30 kr. egész 5 trtig. Minden csak létezhető 

gnmmi tárgy folyton kapható. 12. db. gyttrü 1 frt 50 kr. Pikáns fényképek, csupán 
sreaetiek, 14 db. 2 frt, 24 db. 3 frt 50 ír., 36 db. 5 frt. — Pikáns látsiakrény-ké-
pak, átlátszók, 12 db. 4 frt 50 kr., 24 db. 8 frt. Színezett természethü, csupa 
ereáeS kép, 12 db. 6 frt, 24 db. 10 frt. — Hozzá való látszakrények 2 frt 50, 3 frt 
50. Ugyanott kaphatók fölötte eredeti tréfás tárgyak, csupán uraknak, á 1 frt, 
2 frt, 3 frt. mindig 3 db. egy dodozba- ; minden vaiódilag csupán én nálam. 

Smátlitás titoktartással, az ÖsszegbekOtdése var/p utánvét mellett. 
Varázs-krsztklékek, melyekkEl a legnehezebb mddarabok kivihetők,, 

B n » « » » tanártól, k 50 kr., 80 kr., egész 1 frtig, több varazs-tárgy egy doboz-
ben á 2 frt, 3 frt, 4 frt, 5 frt. legújabb Ord9gg*pek, melyekkel elhalt egyének, 
városok, komikai alakok, csillagzatok életnagyságban a falra idézhetók. 1 készülék, 
teljesen, á 4 frt, 3 frt, * irt, 5frt egész 20 frti«. 

A gummiáru gyárban, 
Bécs, Fedinandstrassc, 8. 11, 3. Stiege 2. Stoek. 

A MAGTAR TÖRTÉNET 
KÜTFÖI 

AZ ÁRPÁDOK KORÁBAN. 
Irta 

Dr. MAKCZALI HENRIK. 
A m. 1 akadémia éultal Vitézdijjal jutalmazott 

pályamunka. 
Ára fűzve 1 frt 20 kr. 

!!Majdnem ingyen!! 
A nemrég megbukott naey britnnnis-ezí lst ryár fRl..i 
folytán a kovetkeaö_ 4 1 db. kiválóan jelei britannia e,™°" láss 

tárgvat csupán 6 frt 9S krnjezárért, mint'aa e15ájíitAsY"kf?lt̂ i' 
<ek álig negyedrésseért, adjuk, tehát majdnem ingyen és ped' 
6 db. kirtmöjó ass la l i kés , britannia ezüstnyéllel, 

valódi angol aczél pengével. 
6 . legfinomabb villa, oritannia-eziist egy di.rabból 
6 , nehéz britania-ezüst evőkanál 
6 „ bri annia-ezflst kávéskanál , legjobb minőség. 
I , tömör britannia-eziist Irjszedö. 
I „ nehés britannia ezüst l evesszedö . 
6 . britannia-eztiit késnyngtató . 
6 „ felszolgáló táleza, legfin. hornyolva. 
3 , bntanuia-ezflst t o jásos pohárka: 
1 , I ritannia-esfist tömör kenyérkosár . 
2 „ hatásom britani.ia-ezflst asztal i g jer tys tar tó . 
1 „ onrannia-ezüst szalon asztali csengety ii, ezusl 

hanggal. 
12 ab. Valamennyi 45 tárgy a legfinomabb britannia-eznstbS 
van készítve, a mely az egyetlen, a világon létező fémek között 
aaly örökké fehéren marad, s a valódi ezüsttől 20 évi használat 
itán sem külömböztethető meg, amiért kezesség i s vállaltatik 
Caim és egyedüli megrendelési hely a cs. k. osztrák-magyar tar

tományok részére: 57^ 

Főraktára az első an^ol britannia-eziist-styáraknak : 
BLATJ é s K A N fi, B é o s , I . E l i s a b e t h s t r a s s e , Nr . 6 

Szállítás postauttnvét mellett 

II 
ISI 

Csak 8 frt 50 kr. o. é. 
a z e g é s z e n u j 

similiezüst asztali készlet 
A simili-ezüst az egyetlen fém a világon, mely kezesség 

mellett, még 50 évi f.ilytonos használat mellett is mindig fehéren 
s az ezüstbez hasonlóan marad. — A ké-zlet a következő 79 
érdekes és művészi kivitelű darabból áll, melyek a legnagyobb 
urasági aszta lnak is diszére szolgálhatnak. 

1* rgen ezépem mintázott evőkanál . 13 hozzá való kávés 
kanállal, 12 »»Jtnl i villa (fekete nyél lel) . IS asztali kés (f>. 
kete nyéllel) , 1 szép Irjszedö, 3 különböző nagysága felszól, 
gáló ftndzsa nehéz fehér fémből, 8 fehér frmü pohár-táleza, 
1 nagy, nehéz l evesszedő , 1 valódi s imil i -ezüst esengetyft' 
ezüstbanggal, felulmulhttatlin dísze minden ter mnek, 1 símili 
ezüst teaszttrő. 1 s imi l i -ezüst ezukorhintő , 2 valóban szép 
s imi l i -ezüst asztali gyertyatartó, 2 simili-rzüst tojás-
pohnrka. 1 kristály só- és bors-tarló, 3 kristály csemege tál. 

Összesen JO db csupán ~ 8 frt 50 kr. ™ Az első 100 
s imil i -ezüst készlet ára a gyáros által csak azért lett oly olcsóra 
szabva, hogy a s i m i l i e z ü s t használatba hozas-ék ; közöiséíes 
ára sokkal magasabb les-, s már a egrövidebb idő múlva életbe 
lépend ; mert a ki egyszer a simili-ezüstöc használatba vette, ai 
minden más asztali készletét, min- britannia, s tb , félre fo ja dobni. 
FŐ HAKTAE : Bécs, Stadt, Adlergasse í r . 12, 1. Stock. 

C s . k . k i z á r ó l . s z a b . ú j o n n a n J a v í t o t t 
R U G A N Y O S S É B T K Ö T Ó K , 

A legújabb találmány a Bogand, 
amerikai tudor után újonnan javi ott 
rurfnyos sérvkötö Politzertól. ép így 
urak, valamint nök éa gyermekek szá
mára; rugók nélkUl, tiszta gummiból 
művészileg szerkesztve, gazon ciélja 
van, bojy még a legidültebb sérveket 
is a legrövidebb idő alatt egyforma 
helyzetbe hozza, ét ép ugy nappal, a 
legfárasztóbb írnoka, vagy sok jarka-

b'is m llett, mint szintén éjjel alvásnál is használható, anélkül, hogy a 
sérvben szenvedő hivatásában a legkevésbé is akadályozva lenne. 
sNagy haszonnal jár, ha éjjen át is a testen marad, miután ekkor ki
váló n jó és kellemes nyomást eszközöl a szenvedő részekre 

Árak: egyszerű 6 - 7 frt( kettős 10 - 1 5 frt , gyermekeknek felé
vel olcsóbban. . . 

Nagy raktár aneol és franezia aczél sérvkötök bő', suspensorm-ooz-
ból, szöVe, gummiból. valamint s arvasbörből is A szarvasbőr « 
gummi suspensoriumoknak az a czéljok, hogy aterjedé-tmeggátoijM-
— Méhfecskendök, légpárnák, ágybetétek, hónapszám.erszények, ov-
készülékek, gummi harisnyák és minden gnmmiára-czikkek.- serv-
kötöknél megjelölendő, ha jobb, vagy bal felöli vagy k ettos legyan-e, 
ugy szintén a derék bősége is. , . , 

Meírendeléseket utánvét melleit p 'sta fordultával eszközöl Í U 
D n l l Í T i n i . M á r c a a s z . k i r . k ö t e l é U k ó s z i t o , 
r O U l I Z e r IBOr B u d a p e s t , D e a k - F e r e n c z - n t c z a . 

r > r . S t a h i - f é l e REMEDIUM 
nniversale . 

Felülmúlhatatlan gyógyerejü 

mindennemű gyomorbajban 
kiváló orvosoktól aiánlva, leginkább: gyomorzyői igM' í - ef' 
vágytalanság, rossz emésztés , undor, felböföges y>"". ' 
dasok. bélgörrs, hányinger és hasmenés , gyomor- é s ^ O M " J , ' 
görcsök ellen; külö szer tengeri betegség és kolera elleni^vér
szegénység, sárgaság és sápkór , ideggyői igeség. " I i n ", h * " 
ság, általános és nemi c y S n g e s é g és magtalanság ese:einé . 
Ezen remediam igen kellemesen bevehető élvezeti czikk.es v 
ban csodálatos életrendi minőségénél fogva általán véve »t£ 
háztartásból sem szabadna hiányoznia. Ütar.á<ok, vadaszatoz" 
gyaloglások alk.Imával különösen czélszerü. Egy eredeti u ' s 
(törvényesen védve) V» literrel 1 frt; egy láda 12 uregg 

Örömmel bizonyítom, miszerint az Ön által készített dr. s i " ^ 
féle Remediam nniversale nálam gyomor- és bél-beteg e g i 
renyhe emésztenél és vérszegénységi állapotnál kitünó szo g ̂  
latokat tett, ugy hogy a szenvedő emberiség érdekében a 
legmelegebben és legbehatóbban ajánlhatom. 

Dr. Sehanmann, cs. k. rendőrségi orvos. 
Valódi mi-őségben me^rende hetö » x 

Russ Káro ly utódja (Czerny Ant . *•> 
labora'oriumában 

B é o s , I . - W a l l f i s c b g a s s e 3 , 
s a raktárakban: Budapesten Tőrök J ó z s e f gyógyszert, » * j j , 
utcza 12 Radocsay é s Bányay , koronaherczeg-uteza, v»' ^ 
sok más jónevü gyógyszerészek, gyó. ykészitmény-elaao ^ 

kereskedőinél 

Franklin-' i 'ársalat nyomdája . (Budapes t , egye tem-uteza 4.) 

ttöfitetért föltételek: VASÁRNAPI TJJSAG és / egész évre 12 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: 1 félévre ... 6 « Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG: egész évre 8 frt 

félévre... 4 • 
. I ecész évre 6 frt Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ! „ , . I félévre ... 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a poatailag 
meghatározott viteldíj i. csatolandó. 

í5-ik szám. 1880. BUDAPEST, ÁPRIL 11. XXVII. évfolyam. 

MARGIT OLASZ KIRÁLYNÉ. 

FEBRUÁR-HÓ 17-én nyitották meg az 
olasz képviselőházat nagy ünnepé
lyességgel. Ünnepélyesség azonban 

máskor is van, nincs miért róla külön 
tudomást venni. Ezúttal azonban a szo
kásos czeremóniákba valódi öröm vegyült, 
a nemzet képviselőinek, s bátran mond
hatni : a nemzetnek őszinte öröme, melyet 
a fölött érzett, hogy visszanyerte immár 
elvesztettnek hitt királynéját, az olasz 
nemzet bálványozott kedvenczét, Margit 
királynét. 

Midőn Passanante Umberto királyt 
1878-ban nov. 17-én fölemelt gyilokkal 
megtámadta, abban a kocsiban Margit 
királyné is ott ült férje mellett, s fiát ma
gához szoritván, ő volt az, ki a velők levő 
Cairoli miniszterelnöknek oda kiáltott: 
•Szent isten, a királyt megölik, mentse 
meg!» A rémület, a kiállott félelem rend
kívül megrendité a szerető nő különben 
is gyöngéd idegzetét, s e pillanattól kezdve 
mindinkább észrevehető lőn rajta, hogy 
egészsége napról napra hanyatlik, termé
szetes, játszi vidorsága elhagyja, a kedves, 
barátságos, szelid mosoly, mely annyira 
megnyerte az olasz nemzet szivét, eltűnik 
arczárói s helyt ad bizonyos merengő, 
bánatos kifejezésnek, mely mindinkább 
erőt vesz rajta, később az ájulások, melyek 
a merénylet után elővették, mind sűrűb
ben jelentkeznek s a testi szervezet szem
mel látható gyengülése mellett valami 
homályos köd kezd ereszkedni szellemére 
w» mely közelgő búkórsággal fenyeget s 
üldözési rögeszmével párosul. S midőn a 
királyné egy ellenőrizetlen pillanatban a 
j állasban keresni vigaszt egy székesegy
házba lopózik, ott ájultan több órát fek
szik a hideg márványpadozaton s eszmé
l tén kivül szállítják palotájába s az egész 
oemzet szive elszorul s szomorúan mondja: 
• Soha se lesz többé ily angyal királynénk! • 
,. ügy tekintették már mint élőhalottat, 
«nek Passanante félresiklott gyilka lelkét 
találta férje szive helyett. A társasélet de-
^je, melynek ő volt éltető napja, elborult, 
* tömérdek jótékonysági egylet, melynek 
0 v°lt védnöke, készült a legrosszabbra, 
m ^ é s z e t , irodalom, mely benne legmele-
g e b b Pártolóját tisztelte, s az egész nem

zet, melynek valódi anyja volt, már utána 
nyúlt a gyászfátyolnak, melyet a rettegett 
veszteség felöltenie parancsoland. 

Margit királyné ama koronás asszo
nyok közé tartozott, kiknek koronájában 
a legszebb drágakő a nép imádattal hatá

ros szeretete. Valódi nö, a nő legszebb 
tulajdonaival, szerető hitves és gondos 
anya. 

Lapunk 1878. évi 7-ik számában kö
zöltük jellemzését, még abból az időből, 
mikor az olasz nép rokonszenvét nem nö-
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vélte iránta az a fájdalmas részvét s az 
elvesztése miatti aggodalom. Már ott föl-
emlitettük, hogy az olasz nép még Viktor 
Emánuel király életében őt tekinté valódi 
uralkodónője gyanánt, ki az udvari ünne
pélyeken ritka szeretetreméltósággal viselte 
a házi asszony szerepét, s engesztelő sze-
lid lelkével, — bár a magas politikába 
nem avatkozott s inkább a házias teendők 
gondozását választá köréül, — mégis sok
szor közéje állt a királynak és nemzetnek, 
valahányszor a király némely sajátos tulaj
donai kellemetlenül érintek a nép érzüle
tét. Férjét, Umberto királyt, korántsem j 
környezte a nemzet oly nagy kegyelettel, 
mint őt, 8 ha szeretetét kiterjeszté később 
a kissé hideg, zárkózott modorú királyra 
is, abban nagy része volt a királyné an
gyali jó lelkének. 

S ezt a királynőt kellett volna az olasz 
népnek elveszteni. 

Szerencsére a még fiatal, harmincz-
éves nő szervezete kiállta a megrendítő 
csapást s gondos ápolás és tapintatos 
gyógykezelés mellett lassankint viszatért 
a tünedező életerő, elannyira, hogy komo
lyabb veszélytől többé tartani nem lehe
tett, s a királyné újra hozzáláthatott ren
des foglalkozásaihoz, melyek magok is 
gyógyító, jótékony szórakozás hatásával 
voltak reá. 

A királyné tudta jól, hogy betegsége 
minő aggodalomba ejté nemzetét, s tudta 
azt is, mily örömet érez az felgyógyulása 
fölött, s rendkívül gyöngéd nőies lelkület
ről tesz tanúságot az, miként kívánta meg
hálálni a tapasztalt ragaszkodást. 

Alkotmányos szabad nemzetre mindig 
örömnap az, melyen a souverain jogokban 
az uralkodóval osztozásra meghivatik. S a 
királyné ezt a napot választá, hogy felgyó- i 
gyulása óta először népének nyilvánosan j 
bemutassa magát. Megjelent az országgyű
lés megnyitásán, s midőn kedves alakja 
most már viruló egészségben, a rég ismert 
nyájas mosolylyal ajkain és szemében, 
páholyában megjelent: a képviselők föl
állással üdvözlék szeretett királynéjukat s 
szűnni alig akart a lelkes «Evviva la re
gina!*-kiáltás. 

Azt hiszszük az igazi benső szeretet
nek az a számtalan tanúsága, melylyel a 
királyné minden lépten-nyomon találko
zik, a legalkalmasabb orvosság lesz telje
sen helyreállítani egészségét s elűzni lel
kéből még árnyékát is annak a bántó 
gondolatnak, hogy akadjon Olaszország
ban ember, a ki máskép érez iránta, mint 
a többi milliók. 

A szerelmes bölcshez. 
A „Szegedi Árvizkönyv"-ből. 

Bárha bölcs vagy, — ha szerelmes 
Lettél egy ifjú leányba: 
Oda minden bölcseséged! 
Bölcsebb nálad a szék lába! 
A nap vegyész-serpenyűdben, 
A föld méhét bonczolod: 
De a szerelem titkában 
Egy kis lyány — professzorod ! 

Hatalmasb a földrengésnél 
Egy puha kéz szorítása, 
A villámnál — a mosolygó 
Édes ajak csattanása ; 
Szöghaja egy gyönge szála 
A zsarnok béklyóinál. 
Ha szerelmes vagy fülig, a 
Böleseség tótágast áll. 

Y A S Á B N A P I J p M i — _ 
A hölgyfortély: macskafortély; 
Bármi éhes az egérre, 
Megfogja, majd futni hagyja, 
De nem ereszti messzére. 
Tiltó, vonzó szemjátéka: 
Kuszált fonaltömkeleg, 
Csak ki többször volt szerelmes, 
Csupán az oldhatja meg. 

Be vagy fonva, megbűvölve, 
A lány villanyos szemével, 
Fejeddel oly könnyen játszik, 
Mint a gombostű fejével; 
S volna szemed bár oly nagy mint 
Levesestál, megvakulsz; 
A szerelem : farkasverem, 
Hunyt szemmel gödrébe hullsz. 

Boszorkánynak látja más tán 
Széped', — te, ég angyalának; 
Megvet ? — mint a beteg pulyka 
Nyögöd kinod' fűnek, fának. 
S esküdre, hogy parancsának 
Holtig hű lovagja léssz : 
Hogy szerelmed' megkísértse, 
Három hőspróbára tesz'. 
«Lovagold meg a göcsei 
Bősz sárkányt!» — meglovagoltad! — 
• Bántsd ki a vasorrú bába 
Két zápfogát!» — kirántottad ! — 
Végre : «Száz siró poétánk 
Versét átolvassad mind !» — 
E hőspróbát is kiállód, — 
S most, feléd fél kegygyei int. 
Hej haj! mint egy kecskebak, oly 
Nagyot ugrik reménységed! 
Neve napján czipőjéből 
Iszod a bort, s őrültséget; 
Boldog czipő ! azaz boldog 
Ifjúkor és szerelem! 
A nagyanyák czipőjéből — 
Nem iszik már senki sem! 

S rózsaajka csevegése 
Bár szeli emi ákombákom : 
Szived örömtánczot jár e 
Szarkaláb-ugrándozáson; 
S légy bár szónok, ha fölkéred 
Hitvesül, — a vallomás : 
Beszkető ajk dadogása, 
Félénk macskanyávogás. 

Igent mondott? — kéjbódultan 
Térdeidről talpra szöksz. Jó 
Hogy karcsú vagy I — megjárta egy 
Három mázsát nyomott golyhó : 
Fölkelni a térdeplésből 
Nem birt, bármint küzködött, 
Két szolgával emeltette 
Föl a lyány, kaczaj között. — 
Nős vagy tehát már! de szíved 
S lábad újabb nyűgbe lépett, — 
Bár költő légy, röpülhetsz-e, 
Ha átkarol feleséged ? 
Barangol-e a csillagász 
Éjjel a tejút körén ? 
Asszonykája rózsalánczán, 
Itt lenn fekszik a fülén! — 

Szétfoszlik majd végre a köd, 
Ébredés jő mámorodra, 
S azt látod tán, hogy «istennőd* 
Mindennapi oldalborda! 
De ne zsörtölj ellene, — a 
Föld porába hullva bár, — 
Köszönd meg, hogy bűvös karján 
Pár hóig mennyben valál! 

Szemere Miklós. 

Visszaemlékezések a szabadságharczra. 
MEZEI JÓZSEF jegyzeteiből összeállította BODON J. 

IV. 
A vízaknai csata. 

A szelindeki győzelmes csata után Bemnek 
alig maradt háromezer embere. 

Volt három üteg ágyúja, a a tüzérség felett 
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az erdélyi hadjáratoknak egyik legérdekesebb 
alakja paracsnokolt: Adorján, a lovas üte» 
kapitánya. (Keresztneve nem jut eszembe.) Bá
tor, rettenthetetlen katona volt; tekintete szi
laj, majdnem vad; arczát valami fellobbanás 
következteben sűrűn befedte a puskapor, mintha 
mákkal lett volna hehintve a bőr alatt. Hetven 
éves ősz atyja mindenütt vele volt, az e»ész 
hadjárat alatt s a bálványozásig szerette fiát. De 
szerette vezérünk, Bem is. 

A Vilmos-huszárokat Zsurmay őrnagy ve
zette ; ő alatta álltak a szatmári önkéntes hu
szárok is ; ezek később összeolvadtak a Vil
mosokkal. 

Ott volt a bécsi légiónak egy kis töredéke. 
Számuk nagyon leolvadt a megelőző harczok-
han. Krátky kapitány vezette őket. 

Ezzel a kis erővel szállotta meg Bem Víz
aknát 1849. január 31-én. Sánczot hányatott az 
ágyuk eleibe, a csatát megelőző napon pedig 
egész haderejét felállította a város előtt. ((Térké
pezett a természetbeni), mint katonai műszóval 
mondanák. Éjjelre azonban csak előőrsöket 
hagyott künn a táborban, maga a sereg bevo
nult a városba. 

Puchner legalább is ötszörte nagyobb erő
vel jött ránk Szebenből, február 4-én. A csata 
reggeli 8 óra tájban kezdődött; a császáriak 
ágyúja az egész harczvonalon megszólalt, ők 
kezdték meg a támadást. A mi három ütegünk 
is hatalmasan kezdett dolgozni; mindjárt a 
csata kezdetén oly szerencsés lövéseket tett, 
hogy az ellenségnek 3—4 lőszerkocsiját rob
bantotta fel egymás után. Hömpölygő füstgo
moly s óriási durranás jelentette, hogy a magyar 
golyó nem hasította hiába a dermesztően hideg 
levegőt. 

Hanem a mi ágyús lovaink is sürün hul
longtak. Én nyargaltam be a város piaczára, 
hogy fris lovakat vigyek a kidőltek helyére. Az 
utczán szembe jött velem Petőfi lóháton. Neki 
Bem szigorúan meghagyta, hogy a csatákban 
részt ne vegyen. Rákiáltottam: 

— Hova mégy Sándor ? 
— Megyek a csatába, kiáltá vissza. 
— Hát elfeledted már az öreg parancsát ? 
— Meglehet, hogy az első ágyúgolyó a lo

vamat viszi el, a másik meg magamat, — mégis 
kimegyek. 

Mikor visszavágtattam a fris lovakkal: 
Adorján ép akkor nyargalt végig ütegeink előtt. 
A mint nyargalt: utána lebegő köpönyegén egy 
ágyúgolyó fúródott keresztül. 

Ugyanekkor a balszárnyon nagyon érdekes 
jelenet folyt le. A szatmári tüzérek voltak itt 
felállítva, Nagy Károly parancsnoksága alatt. Ez 
az üteg vitt legnagyobb pusztítást végbe a csá
száriak sorai közt, ezt igyekeztek tehát elhall
gattatni. Egyre nagyobb-nagyobb erő tódult az 
üteg felé, csatárlánczokra oszolva. A huszárság 
várt, mig jó közelre jönnek. Ekkor cselrohamot 
intézett ellenök, mire a császári gránátosok 
nyomban tömeggé alakultak. A huszárság félre 
csapott a tömeg előtt s utat nyitott a Nagy Ka
roly ágyúinak, ki a legkedvezőbb pillanatban 
ontotta rajok pusztító tüzét. 

— No még egyszer! Bajta, rajta! kiáltot
ták a huszárok és újra cselrohamot intézte' 
ellenök. Azok újra tömeggé alakultak, s az üteg 
tüzének újra dús aratása volt. Háromszor ísme-
telték huszáraink a cselrohamot s mindannyi
szor a legnagyobb sikerrel. 

Négy egész óráig tartotta magát a kis sereg 
az aránytalanul nagyobb erővel szemben. Be ' 
felé megkezdtük a visszavonulást teljes rend
ben, ágyulövéseket váltva szakadatlanul. 

A csata vége felé Adorján fölkért, hogy 
édesatyját vigyem magammal a Szerdahely 
felé vezető útra s helyezzem biztonságba-
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A megbízás teljesítése nem kis bajjal járt, mert 
az utón egymás hátán tolongtak a szekerek, 
lovak, gyalogszerben menekülők csoportjai. De 
mégis szerencsésen kijutottam az öreg úrral a 
városból. 

Mikor a magaslatokra értünk, az ellenség 
már tolult befelé a városba. Egy zászlóalj hon
véd még benn rekedt. Szembe találkoznak az 
osztrák gránátosokkal s ezek rajok kiáltanak 
honvédeinkre : 

— Ne lőjjetek ránk fiuk, mi is magyarok 
vagyunk. 

Honvédeink szót fogadnak, nem lőnek. 
Azok pedig használva a cselt, sortüzet bocsáta
nak reájok, mintha csak muszkák lettek volna. 
Ez a zászlóalj aztán udvarokon, kerteken ke
resztül vergődött ki a városból, de mégis min
den nagyobb baj nélkül érte el visszavonuló 
seregünket. 

A C3ata véres volt; három-négyszáz em
berünk ott maradt. De a császáriak vesztesége 
sem lehetett kicsiny. 

Vízakna piaczán 16 ágyúnk volt felállítva 
s ugyanannyi lőszeres és G podgyászos kocsink. 
Ezeket lovak hiánya miatt nem vihettük el. Bem
nek is ott maradt a magánkocsija s ott marad
tak az irományai is. Ezek közt volt egy megirt, 
de még ki nem adott napi parancsa. Ebben az 
állt, hogy ha csata közben fehér zászlóval köze
ledik felénk valaki az ellenség közül: barátsá
gosan fogadjuk, nem szabad bántalmazni sen
kinek. (Ezt a kezük közé esett napiparancsot 
rútul felhasználták a császáriak Piskinél, mint 
később elbeszélem.) 

Az én czokmókjaim is ott maradtak Víz
akna piaczán. Festőszereimet sajnáltam köztük 
legjobban. 

Négy ágyúnk s negyven töltésünk maradt 
összesen. Ez volt a legnagyobb baj leolvadt kis 
seregünkre nézve, ha ugyan Bem apánk ismerte 
volna ezt a szót: baj. De ő nem ismerte azt. 

Étlen-szomjan, kifáradva haladtunk Szer
dahely felé, hová éjféltájban érkeztünk meg. 
Az ellenségnek — ugy látszott — eszeágában 
se volt, hogy üldözzön bennünket. 

Még napközben átadtam jó meleg csuklyás 
szűrömet Kurovszky századosnak. Alkonyat 
táján kegyetlen hideg kezdett lenni; elmegyek 
Kurovszkyhoz s kérem tőle a szűrt. Azt felelte, 
hogy elvitte Juhász alezredes. Megyek az alez
redeshez s kérem a szűrömet. 

— Önnek nem kell az előőrsöket vizsgál
gatni. Ellehet szűr nélkül is. — S nem adta ide. 

Egészen besötétedett s fáztam kegyetlenül. 
Oda megyek a szekerekhez, melyeken a 

sebesülteket szállították, kik közül sokan meg
haltak az utón a dermesztő hidegben. Végig
hosszig tapogatom az egyik szekeret, egyszer 
kezembe akad egy koponya, utána egy megder
medt kéz. Jéghideg volt a koponya is, a kéz is. 
Két köpönyeggel volt letakarva a nehéz sebe
sült; ekkor már holttetem. «Neked már ugy 
sincs szükséged rá kedves bajtársam* s azzal 
nyakamba kerítettem az egyik köpönyeget. Ne
héz és kemény volt a ráfagyott vértől. 

Szerdahelyen pihenőt tartottunk, de csak 
addig, mig a rendkívül kifáradt, elcsigázott lo
vakat megkapatták. Azután tovább, tovább. 

Gyönyörű téli éjszaka volt; világos akár
csak nappal. De rendkívül kemény hideg, a hó 
•^kugy sírt, jajgatott az ágyúk talpa alatt. Egy 
Pompás látvány a kemény téli éjszakában haladó 
kis seregünket egész lelkesültté tette. A nyugoti 
egbolton gyönyörű szivárvány támadt, s ne-
k u n i ngy tetszett, mintha egy széles, ragyogó 
lemzetiszin szalagot vontak volna fel az égboltra. 
Ezt nézegettük gyönyörködve; sokan győzelmet 
jósolgattak a ritka szép égi jelből. És a jóslat be 
18 teljesült rövid időn. 

V. 

Szász-Sebestől Piskiig. 
Mig Szerdahelyen rövid pihenőre dőlt a 

fagytól s fáradságtól megviselt parányi sereg, 
addig egy előcsapatunk útnak eredt Szász-Sebes 
felé. A várost el is érte minden baj nélkül. Ki
állították őrszemeiket a gyula-fehérvári oldalon, 
a Szerdahely felé vezető utat fedetlen hagyták, 
mivel innen minket vártak. 

A (ijó érzelmű* szászok nyomban hirül 
adták megérkezésünket a gyula-fehérvári hely
őrségnek. Ezek egy erős fedezetet lódítottak 
Szász-Sebes felé két ágyúval. Előcsapatunkat 
megtámadták, néhányat elejtettek közülök, töb
beket elfogtak; egy rakás honvédet pedig be
szorítottak valami udvarba, a kaput rajok zár
ták, s egész kedvteléssel lövöldözgették le őket. 

A többiek hajnal táján vergődtek vissza 
hozzánk; tőlük tudtuk meg a történteket. Két 
tűz közé voltunk szorítva. Hátunk mögött Puch
ner, előttünk a fehérvári helyőrség. Szépen va
gyunk. 

De Puchner nem üldözött bennünket, tehát 
Adorján kapitány a hátulsó két ágyút is előre 
hozatta. Helyén való intézkedés volt, mert alig 
csillant meg honvédeink szuronya a lejtökön, a 
császáriak kartácscsal kívántak jó reggelt. Mi 
csak golyóval viszonozhattuk. Egyik lövésünk 
egy lőszeres kocsijuknak a lovát, kerekét és a 
kocsin kotorászó két tüzérüket találta. Ezt a 
rokkant kocsit aztán ott hagyták nekünk, a mi 
nagyon jól esett, mivel töltényünk az utolját 
járta. 

Honvédeink annyira ki voltak merülve, 
hogy ledölöngtek a szép fehér hóra. «Előre szé
kely, előre magyar!» kiabált rajok az öreg Bem 
és lovagostorával némelyiket meglegyintgette. 
A jó fiuk felugráltak és mentek rohamra. A gya
logság rohama és néhány ágyúlövés után a csá
száriak elhúzódtak Szász-Sebes alól. 

Épen kivirradt, mikor bevonultunk. A piacz 
mellől két magyar fiu ugrik élőnkbe fegyvereik
kel tisztelegve; a fehérvári helyőrségből marad
tak ott, valahol meglapultak, ugy várták be a 
magyar sereget. Harsány hangon fogadtuk a 
derék két fiút. A piacz közepén két bécsi legio-
nistát találtunk halva, az egyik homloka köze
pén volt átlőve. 

Itt beszélte el Domahidy Ferencz a mos
tani szatmári főispán, mi történt vele. Egy 
gránátdarab ép a szivén találta s lefordult lová
ról. Szerencsére, atillája zsebében egy csomó 
ezüsttallér volt valami papirosdobozban, szoro
san egymás mellé rakva. A gránát átszakította 
mentéjét, atilláját, a papirosdoboz fedelét, de a 
tallérokon megakadt. Ez mentette meg életét. 

Szász-Sebes kerített város. Bemnek tehát 
legelső gondja is az volt, hogy minden kaput 
eltorlaszoltatott szekerekkel és mindenféle lim- ! 
lommal, a mit előkaparitani lehetett. Azután j 
szerbé-számba vette az ő erősen megfogyatko- j 
zott hadi népét és kiadta a napiparancsot, hogy 
éjszakára le ne vetkőzzék senki. Várta az ellen 
támadását, a mi ilyen helyzetben elkerülhetet
lennek látszott. 

A mi derék Adorján kapitányunk este el
ment Szászváros felé. Magával vitte öreg édes
atyját, egy kis fedezetet és néhány szekeret. 
Miért ment el: nem ismerem az okát. Hanem 
annyi bizonyos, hogy seregünk ekkor nagyon 
züllőfélben volt. 

Másnap hallottuk útközben, hogy e kis csa
patot szerencsétlenség érte. Portyázó császári 
lovasok és fölkelő oláhok támadták meg az út
ban. A galambősz hetvenéves Adorjánt fia szeme 
láttára lőtték főbe. E vérlázító vadságon a gyön
géden szerető fiu annyira fölháborodott, hogy 
tajtékzó dühvel szórta a legerősebb szitkokat, 

átkokat a császári katonákra. Öt elhurczolták 
magukkal Gy.-Fehérvárra. Itt is kitört belőle az 
átok s iszonyú szitkaival mintegy ki akarta híni 
maga ellen az osztrák tisztek boszuját, hogy 
lövessék főbe. Mi történt vele, nem tudom. 
Többé nem hallottunk róla semmit; eltűnt a 
nagy események hullámverésében. 

Az éjszakát nyugodtan töltöttük benn a vá
rosban. Beggelre kelve jelentik előőrseink, hogy 
minden oldalról körül vagyunk véve. A dobok 
gyülekezőre peregtek az utczákon, Bem felállí
totta kis seregót a város piaczán. Nem sokára 
jelentik vezérünknek, hogy a császáriaktól par-
lamentair érkezett. A parlamentair Troszko-
lanszky nevű főhadnagy volt, s Juhász alezredes 
vezette. Bem nem fogadta el. Mondják neki, 
hogy a követ lengyel. Erre felelte az öreg azt az 
ismeretes szavakat: «Olyan lengyellel nem be
szélek, ki most osztrák szolgálatban van». 

A bekötött szemű követet egy jó fertály
óráig hurczolták össze-vissza a nyüzsgő tábor
ban; ebből méltán hihette, hogy isten tudja, 
milyen nagy erő van itt. 

Bem napi parancsban adta tudtunkra, 
hogy minden oldalról körül vagyunk kerítve. A 
ki tehát meg akarja magát adni az ellenségnek: 
adja meg. Ö nem tartóztat vissza senkit. Öt 
számtalanszor körülfogták már, de azért ezt a 
szót (imegadás», nem ismeri. Persze itt Bem 
ismerte egyetlen lélek sem; eszeágába se jutott 
senkinek. 

Mig a parlamentairt ide s tova hordozták, 
azalatt Bem fölállította a seregét a Szászváros 
felé vezető utczában, indulásra készen. Ekkor a 
parlamentairt kivezették a városból. A lőszeres 
kocsikat befedette vizes ponyvával, az utczát 
mindkét oldalán felgyújtotta s indulót veretett. 

A láugba borult, ropogó utczából kiérve, 
néma csudálkozással bámuljuk, hogy a császá
riak tábora kétfelé nyilik előttünk, mint a Mózes 
vesszejétől érintett tenger. Egyik szárnya Gyula-
Fehérvárnak húzódik, a másik a Puchner serege 
felé; nekünk szépen utat nyitottak. Még két 
fegyverrel megrakott kocsit is zsákmányul ej
tettünk. 

Huszáraink hat oláh fölkelőt fogtak el a 
múlt éjjel. Ezeket Bem a város alatt lövette 
agyon, mivel rajok sült, hogy az Adorjánék meg
támadásában részt vettek. 

Útközben több agyonvert katonánk csonttá 
fagyott teste ötlött szemünkbe. Köztük volt egy 
szép ifjú tüzér hadnagyunk is; a lányarczu, 
gyönyörű szőke hajú, szelid lelkű Fehér. 

A falvaknál lándzsákkal, kaszákkal, fegy
verkezett oláhok mutatkoztak kisebb-nagyobb 
csapatokban. Huszáraink izibe szétugrasztot
ták őket. 

Bem mindig hátul lovagolt e visszavonulá
sunknál, mert a császáriak lovassága egyre 
nyugtalanította seregünket. Néha egész pisztoly -
lövésnyire jöttek. Bem leszállt lováról, a hátun
kat fedező két ágyút maga irányozta s ugy löve
tett közéjök kartácscsal. A lovasság megfordult 
s futott esze nélkül vissza. Aztán egy utunkba 
eső falut is fölgyujtatott, hogy üldözőinktől 
megszabaduljunk. 

Szászvároshoz közeledve, az elül haladó 
huszárszázad olyan sebesen talált menni, hogy 
utánunk a gyalogság nagyon elmaradt. Hozzám 
nyargal egy ezredes s megszólít: 

— Ki a parancsnoka ennek a két ágyúnak? 
Körültekintek, de Nagy Károly parancsno

kot nem látom sehol. Minthogy rangban én kö
vetkeztem utána, azt feleltem: «Jelenleg én 
vagyok*. 

— Nohát«Jelenleg» ur, ne menjenek olyan 
sebesen az ágyúkkal. 

Mikor elment, kérdezem valamelyik tüzér
társamtól: ki volt ez, nem ismerem. 
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— Andrássy Gyula gróf, mondja a baj
társam. 

Szászváros előtt újra lándzsás oláhok fo
gadtak bennünket. Némelyiknél puska is volt, 
még pedig vágott ólomdarabokkal töltve, mint 
később tapasztaltuk. Az egyik nekidöfött lánd
zsájával a szélső huszárnak, mások lövéseket 
tettek. Huszáraink visszafordultak, mi a két 
ágyút lemozdonyoztuk s lőttünk. Ekkor a gya
logság is előrerohant csatárlánczokban és sor
tüzet adott rajok. Egy oláh ép a templom küszö
bén rogyott össze. 

A félrevert harangok zúgtak, honvédeink 
fegyvere ropogott; ilyen zeneszónál vonultunk 
be a városba. Láng tüzérhadnagy már itt várt 
bennünket két ágyúval és jó erős fedezettel. 

A császáriak csak másnap reggel intéztek 
támadást ellenünk. Iszonyú kartács-záport bo
csátottak ránk; szakadatlanul zúgott fülünk 
körül, mint valami seregélycsapat, melynek se 
vége, se hossza nincsen. 

Bem alig volt tőlem négy lépésnyire, mikor 
az egyik ágyúnkat két császári katona megtá
madta. Én azt hiszem, ezek a katonák lengye
lek voltak, mert az öreg lengyelül förmedt rájuk : 
«Kutya, ne bántsd az ágyúmat" s az egyiket 
lovagostorával arczul vágta. A két csupasz szájú 
ficzkó kővé meredten bámult rá egy pillanatig, 
azután kereket oldottak. De az egyik visszafor
dult s fegyverét Bemre sütötte. Ép ekkor tekin
tek a mi öregünk felé s látom, hogy az egyik 
ujjából csorog a vér. 

A csetepaté alig tartott tovább egypár 
óránál. Indultunk Piski felé. 

Akkor, a hadi események hevében is néma 
csudálattal teltem el Bem iránt, ki e bámulatos, 
meseszerű visszavonulást oly mesterileg végre
hajtotta. És e csudálatom a hosszú harmincz év 
lefolyta alatt csak növekedett, valahányszor el-
eltünődtem s el-eltünődóm rajta. 

Igazán megfoghatatlannak látszik ma is. 
Annak a fagytól, fáradságtól, örökös harczoktól 
elcsigázott másfélezer embernek és négy ágyú
nak a sarkában Puchner 12 ezer emberrel, és 
25—30 ágyúval; előtte a fehér-vári őrség és az 
oláh lázadás tömegei. Ennyi erő akár egyenkint 
felfalhatott volna bennünket. És az öreg kisik
lott közülök, mondhatni minden veszteség 
nélkül. 

(Folyt, követk.) 

A Gotthárd-alagut tájéka. 
— Uti rajz Svájczból. — 

Ott tátong immár az a páratlan hosszúságú 
alagút, mintha szája támadt volna a hegynek, 
melylyel az emberhez beszél, mondván neki: 
«Gyarló földi lény! íme a világ urául tolod fel 
magad, s ennek a hegynek szája ezernyi mun
kásaidnak nyeli el éjjeli és nappali fáradal
mát, esztendők félretakaritott millióit.» 

De ha van is sok leverő egy ilyen kolosszá
lis munka szemlélésénél, ha önkénytelenül érzi 
is az ember a saját kicsiségét, annál több van 
olyan, a mi emel. Hisz ezt a roppant munkát is 
emberi szellem tervezte, emberi szellem hajtotta 
végre, a szemlélő öntudatlanul is részeséül te
kinti magát eme szellemnek. Bizonyos magasz-
*osultságot érez, melyet még jobban kiemel a 
természetnek az a nagyszerűsége, mely kö
rülveszi. 

Jobbra és balra, előre és hátra mindent 
egyesit ez a vidék, a mit csak Európa nagyot és 
szépet a természet alkotásaiban felmutathat. Ott 
az alagút fölött állva a hegy ormon S váj ez leg
hatalmasabb csúcsai vesznek körül, lenn a völgy
ben pedig a Lago Magíoret és a luezerni tavat 
láthatod. Körötted az éjszak zord jege, dél felől 
pedig Itália enyhe legét viszi hozzád a fuvalom. 

Még a szellem és az érzelmek is hatalmas 
nyilatkozatokban tesznek e tájékon magukról 
bizonyságot. Ez a hely a svájezi szabadság böl
csője, ezek a helyek örökitik Teli Vilmost és az 
ő társait. 

Lnczern felől jőve az alagút felé Rütli 

mellett halad el az ut, hol Teli kápolnája áll. Itt 
vivott a habokkal kemény csatát a szabadság
hős, midőn Gessler által üldözve bárkájára szö
kött. Amoda tovább Altorf emelkedik, melynek 
temploma előtt lőtte el ugyanő nyilát, hogy 
fiának fejéről lelőjje az almát Gessler paran
csára. Kőforrás jelöli a helyet, hol a hagyo
mány szerint a fiu állott, nem közelebb apjától 
százötven lépésnyinél. Az apa emlékét egy szo
bor örökíti, melyet Zürich lövész-egylete adott 
ajándékul Altorfnak, s mely Siegfried vázlata 
után öntetett. 

A legszebb tájak váltogatják e vidéken egy
mást, méltó mindegyik, hogy egy Geleé vagy 
Salvator Rosa örökítse meg vásznán. A kis 
Flueleu városka gyönyörű fekvésével a tó mel
lett, melyet magasba nyúló ormok vesznek 
körül, Amstoeg a Bristentock lábánál, oly festői 
vidékkel, minőhez Svájczban sem sok fogható és 
Wasen, a fekvésre nézve egymást múlják felül. 
Ez az utóbbi egészen fából van épitve, s nem 
csoda, ha a bölcs községi tanács szigorúan eltil
totta a szivarozást. A füsthöz szokott ember a 
pipát kénytelen elővenni, az is csak akkor van 
megengedve, ha jó erős kupakfedél van rajta. 

Maga Goeschenen, az alagút Svájcz felőli 
végpontja, magában véve érdekes pont; még re
gényesebbé teszi az a vízesés, mely az alagút 
fúrása alkalmával mesterségesen idéztetett elő. 

Az ember meg van hatva ezen a tájon, s 
nem tudj a: a természet csodáit bámulja-e, a szel
lemet, mely Teli emlékeiből beszél felé, vagy az 
ész akadályokat nem ismerő küzdelmét, mely 
ennek a hegynek megfúrásával aratott diadalt ? 

A beszélő árnyak. 
Két humoros rajzot mutatunk be ezúttal 

olvasóinknak. Kárhozatos emberi hajlamokat, a 
szenvedély szánalmas eltévedéseit tünteti föl 
mind a kettő, — de ugy, hogy mindegyiknek 
nyomában ott látszik azonnal a boszuló ne-
mezis. 

Csak egy geniális ötlet kellett hozzá, hogy 
mindegyik kép azonnal egész históriát varázsol
jon szemünk elé s láthatóvá tegye azt az igaz
ságot, hogy a bűnnek sarkában van a büntetés. 
A kép tünteti föl a bűnt magát, az azt nyomon 
követő büntetést a képnek falra vetett árnyéka. 

íme az első kép mutatja a betörő tolvajt. 
Sikerült valami módon beszabadulnia valamely 
üzlet pénztárába. Öve mellé van tűzve a feszítő 
vas, mely már megtette a maga kötelességét, a 
pénztár nyitva áll, s rekeszeiből a kihúzott fa
lapra omlik a sok ezüst, arany. A tolvaj mohón 
kap utána mind a két kezével, a tolvajlámpa 
világánál, mely korlátolt sugarát a fénylő érezre 
veti. De a lámpa világa nem csak fényt vet, de 
árnyat: a tolvaj árnyát a falra. S mit mutat az 
az árny? Egy alakot, mely sokkal nagyobb, 
mint a tolvajé, de mely szintén előre hajlik, 
szintén kinyújtja két karját s az a két kar ugy 
tűnik föl, mintha hátulról átölelné a tolvajt. 
És az egész árny — egy rendőr alakja. 

Nagyon kevés képzelő erő kell hozzá, hogy 
az ember első pillanatra fölismerje a képről a 
a helyzetet és azt a minek e helyzetből követ
keznie kell. Azt a tolvajt, most-e, ebből az al
kalomból-e, vagy később és egy másik alkalom
ból, mindegy, de utói fogja érni végzete, s az, a 
mi most csak árnyék a háta mögött, vaskos, 
erős szolgája lesz az igazságszolgáltatásnak, 
mely ép ugy meg fogja őt ragadni, mint a hogy 
most a falra vetett árnykép utána nyúlni látszik, 
de nem csak megragadja, hanem el nem is 
ereszti többé, nem ugy mint az árnyék. 

A másik két árnyék két iszogató czimborát 
mutat valami rossz lebuj félreeső zugában egy 
szál faggyúgyertya mellett. Az egyik atyafi már 
teljesen elkészült, s mig a kiürült palaczk ott 
hever mellette üresen a földön, ő, jól tele szíva, 
oda borult az asztalra, fölborult pohara mellé 
két karjára fektetve le fejét. Németes hálósap
kájának csücske a falra vetett árnyékban mu
tatja a fülét, előre tolt balkönyöke meg az orrát 
annak az állatnak, melynek nevével meg szok
tuk tisztelni a vig czirnborákat, ha sokat ittak. 
A másik atyafi még birja emelni a poharat meg 
a palaczkot, de az se sokáig, s látható, hogy már 
ő is erősen érdemessé tette magát annak tar
tatni, a minek árnyéka mutatja a falon. Két 
sovány korhelynek az árnyéka — két meghízott 
malacz. 

A homályos földrész hódítói. 
Az Afrikának a térképen igen is világos, 

mert kopasz, de ismereteink világában homá
lyos részei körül tett kutatási kísérletek terv
szerű katonai hadjáratokhoz hasonlók, melyek
hez az utakat részben fegyveres, részben diplo
matái eszközök egyengették, és a melyek 
kimenetele nem mindig volt szerencsés, vala-
minthogy azok története is különböző, e válla
latok vezetőinek erélye, vérmessége s fáradha-
tatlanságához képest. így például: a mi a terv 
merészségét, az eszközökkel való takarékosságot 
és az anyagi tényezőket illeti, Stanley, az ame
rikai «Livingstone-föltaláló» hasonlithatlanul 
áll elődei és utódai között. Sclnceinfurth György, 
a nagy hódítók egyike, mélyen behatott az afri
kai szárazföldbe, egy már kijelölt útra és ke
véssé kalandos, meghatározott működési czéllal. 
Ez óvatos kutatón kivül még Nachtigall igyeke
zett észak felől nyomulni a délövi tájakra. Tel
jesen meghiúsultak az ugyané tájék fölfedezése 
végett Lenz és Lux osztrákok által Al-Guinea 
partjai felől kezdett járatok, kik csak néhány 
utat tettek, mig a franczia Chaillu Sierra Com-
plida távoli partvidékéig jutott el. 

A mi Livingstonenak élethossziglani kuta
tásait illeti a Suahel-öböl és a Kongó forrásai 
között, valamint innen délnyugotnak a Zambe-
sig, az ő tettei egy hóditóéhoz hasonlók, ki az 
elfoglalt tartományban megtelepedett, azon szán
dékkal, hogy azt többé el nem hagyja. 

Egy másik, kevésbbé ismert, de ép azért 
nem alárendeltebb tere a működésnek Dél-
Afrika, melynek fölfedezési történetében a Mohr, 
Mauch és Holub nevek fénylenek. Ok is a fekete 
szárazföld tudományos hódító tábornokai közé 
sorolhatók. Dél-Afrika alatt értendő a Foktelep 
és Zambesi közötti terület, tehát a partkafferek 
földje, Transwaal és Oranje. Betsuana tartomá
nyok, a Kalahári pusztaság és a hottentotok part
országa. 

É területek északi határfolyama, a Zambesi, 
eddigelő nem volt a műveletek alapja, a müe 
pedig szemmelláthatólag kijelöltetek látszik. 
Mint a Pokföld többi folyója, a Zambesi sem 
hajózható. A mellett itt találjuk a legmeztele-
nebb afrikai sivatagot. Jobbpartján zulukaffe-
rek csatangolnak rabolva, a Deltánál néhány 
elárvult portugál telep, s fölebb számos törzsre 
szakadozott néger fajok, kiket előbb a délről ide 
nyomuló betsuana törzs, a malokoloké, és később 
a merutsa királyok hódítottak meg. A Zambesi 
környékén tehát az állapotok kezdetlegesebb 
természetűek, mint bárhol másutt Afrikában. 

De aztán a Zambesi egyike a világ legkü
lönösebb folyamainak. 

Először Mohr festé le élénk színekkel e 
természeti csudákat, s nevezetesen a nagyszerű 
vízeséseket, melyek a Niagarával vetekednek, 
sőt emezt a jelenet egészének nagyszerűségében 
fölül is múlják! 

A páfrán a fának méreteit veszi föl; hajó-
árbocz-vastagságu kúszó növények tekergőznek 
ágról ágra, s magasan fölöttük csóválódnak a 
pálmák tollas fejei, mig pompás facsoportok az 
Irrawady partjára emlékeztetnek. 

Az eséshöz közel a víz rohamos sebességgel 
foly, s hosszú tajtékszalagok az elemnek azt a 
látszatot kölcsönzik, mintha föl volna forralva. 
Az esés maga harmadfél kilométer, tehát 2500 
méter széles, és 120 méter mély! A sziklahasa
dék azonban, melybe a roppant víztömeg alá
hull, átlag csupán 80 méter széles és rézsutt 
metszi át a tulaj donképi folyamágyat, mi a jele
net és az esés hatását lényegesen emeli. Iszo
nyúnak kell lennie a viz mélységének is, mert 
ez egész víztömeg, a sziklahegyet megrázó egyet
len sugárban zuhog alá mint egyetlen tengerhul
lám az örvénybe! Egy igen veszélyes látpontról 
áttekinthető az esés annak egész széltében; az 
általa összenyomott levegő erőszakosan szaba
dítja ki magát, forogva hatol fölfelé ködfellege
ket alkotva, melyek kísértetiesen fénylenek 
magasan e nagyszerű vizoltár fölött. 

«Ha e helyről* — mondja Mohr — «az 
ember egy darabig az alant habzó, tomboló, 
sustorgó zűrbe tekintett, hallja az őrült elem 
rettentő zaját, a csontokon, velőn átható, a mély
ből föltörő üvöltés közepette, bámulat ragadja 
meg, hogyan: hogy maguk a sziklák, a földkéreg 
e kemény bordái, képesek ellenállani ily szörnyű 
erőnek ?» 

A parti sziklák függőlegesek, átlag 160 mé
ter magasak és embernek teljesen járhatlanok. 
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Ez érdekes folyam és közvetlen környéke 
keltek föl a fiatal tudós dr. Holub Emil kutatási 
vágyát. De csak darabonkinti egymásutánban 
sikerültek tervei az elszánt férfiúnak; a vég- , 
eredmény azonban — a messzemenő részletes 
sikerek daczára — a legfőbb föladat megoldása- ! 
hoz való visszatérés volt. Nem rendelkezett ele- I 
.-endő pénzerővel. 

Mint 25 éves fiatal orvos kelt útra Sout-
hamptonból, és 1872. július 8-án érkezett meg | 
a Foktelep Algon öblébe. Legelső gondja volt 
kereset után látni, s Dutritspan városban a gyé-
mántkerületben mint gyakorló orvos szerezte 
meg a tőkealapot, melynek segélyével a további j 
kirándulásokat megkezdhette. Innen indult első I 
nagyobb járatára a Transwaal tartományba, | 
mely két hónap alatt 4000 forintjába került. De | 
három fehér és ugyanannyi fekete szolgájával 
23 szekrényben etnográfiai és természettani 
tárgyakkal megrakodva tért vissza Dutrits-

Itt ismét az orvosi gyakorlathoz látott, 
mely neki a szükséges eszközöket meg is sze
rezte egy második nagyobb, már egész hat 
hónapra terjedő kirándulásra a következő 
1873—4. években. Ekkor bejárta a Transwaal 
köztársaság keleti és nyugoti részét, Szeselle és 
Szekomo néger fejedelmek országait. Az előbbi 
keresztény volt, s asztalánál az utas meglepetve 
látta az ezüst teritéket. 

Legnagyobb útjára 1875. márczius 14-én 
indult, melyen 660 angol mértföldet járt be, s a 
Zambesi folyó áradása alkalmával uralgó úgy
nevezett Zambesi forró láznak csaknem áldo
zatul esett. Itt a nagy Maruthe-Mabunda biro
dalom despotája Szepopo király udvarában öt 
hónapig volt tétlenségre kárhoztatva, mert ő 
felsége nem váltotta be Ígéreteit, melyeket útja 
előmozdítására vonatkozólag tett. A fekete király 
különben kedvtelve hallgatta Holub elbeszélé
seit Európa felől, s talán ép ezért tartóztatta őt 
oly sokáig udvarában. 

Mindamellett ez útja is rendkívül sikeres 
volt, mert tekintetbe véve, hogy Livingstone 
már észak felől különben is elhatolt a Zam-
besiig, és a hézagot a gyémántkerületekig Ho
lub kitöltötte, ennélfogva a nagy működési vo
nal a Nil-Deltától a Fokvárosig ma már tényleg 
be van zárva.Ez a vonal a különböző «hóditók» 
szerint következő részletekre oszlik: A Nílustól 
fölfelé a Bahr el Arab forrásvidékéig Schwein-
furth György, a voltaképi Nil] forrásig, folyta
táskép Baker pasa voltak kutatók, a hol ismét 
Stanley járata záródik, a ki délről Bagamigóból 
kiegészítette Baker útját. A Bagamigóból Zam-
besiig eső rész (északdéli oldal) Livingstonera 
esik, és végül a Zambesi-fokföld vonala Holub 
Emilre. Ennélfogva a fekete földrész egész 
hosszában a 7500 kilométernyi roppant vonal 
végleg be van irva, miután még az előbbi évti
zedekben az egész földövi Afrika és Dél-Afrika 
uagy része a térképeken makulátlan fehér fol
tokban tündököltek. 

A GŐZHÁZ. 
V E R N E G Y U L A R E G É N Y E . 

TIZENNEGYEDIK FEJEZET. 

A l l a h a b á d . 
Benaresztől Allahabad körülbelül százhar-

mincz kilométer távolságra fekszik. Az országút 
csaknem folytonosan a Gangesz jobbpartján 
halad, a folyam és a vasútvonal közt. Storr jól 
ellátta magát szénnel s megrakta vele az egész 
széntartót, ugy hogy elefántunk több napra el 
volt látva táplálékkal. Szépen megtisztítva, ne 
mondjam kikefélve, — alig várta, hogy indul
junk. Nem pöfögött ugyan, de meg-megrázkó-
dott olykor, kerekei meglóbálódtak egykissé, 
mutatva, hogy a gőz feszültsége mielőbb eléri 
kellő fokát. 

Vonatunk május 24-én kora hajnalban in
dult s egyszerre meglehetős és egyenletes sebes
séggel, mely három-négy kis mértföldet tett 
óránként. 

Az éj minden esemény nélkül múlt el; a 
bengálit nem láttuk viszont. 

Említsük meg itt, egyszer mindenkorra, 
hogy a napirend, fölkelés és lefekvés, reggeli, 
villásreggeli, ebéd, pihenő, — mindig katonai 
pontossággal volt megtartva a gözházban, épen 
ugy mint azelőtt a kalkuttai bungalóban. Ha

ladtunkban a vidék szüntelen változott, de éle
tünk oly egyforma volt, mintha helyünket se 
változtattuk volna; s a mellett ugy beletaláltuk 
magunkat ebbe az életmódba — s egyhangúsá
gát leszámítva oly jól is találtuk benne magun
kat — mintha soha más életet nem folytattunk 
volna. 

Ez nap, tizenegy óra tájt egy sajátságos 
alakú, mongol épitésü mauzóleum tűnt sze
meinkbe, melyet az izlám két szentjének, Kas-
sim-Szolimán nevű apának és fiának tiszteletére 
emeltek. Félórával később a csunári tekintélyes 
erősség mellett haladtunk tova, melynek festői 
falai a Gangesz fölött százötven láb magasra 
emelkedő bevehetetlen kősziklát koszorúznak. 
Eszünkbe sem jutott állomást tartani, hogy ez 
erődöt meglátogassuk, mely a Gangesz völgyén 
a legfontosabbak egyike s ugy van berendezve, 
hogy védőinek lőporra nincs szükségük; kövek
kel és szikladarabokkal képesek visszaverni 
bármily ostromot. A vár alatt terül el a hasonló 
nevű kis városka, kaczérul a zöld lombos fák 
mögé bújó csinos fehér házaival. 

Benareszban, mint láttuk, számos kiváltsá
golt hely van, melyeket a hinduk a világon leg
szentebbeknek tartanak. Ily szent helyet százá
val találni a hindu félszigeten. A csunári váracs-
nak is megvan a magáé; egy márványlap, 
melyen — hitök szerint, — az év minden nap
ján más-más isten jő délutáni pihenőjét tartani. 
Természetesen az isten láthatatlan; azért is nem 
kerestük fel pihenő helyét. 

Aczél-óriásunk estére Mirzapórnál állapo
dott még, ott töltendő az éjt. A város templo
mok híj jávai sincs, de gyárakkal is bir s igen 

I látogatott kikötője van, az e vidéken termelt 
gyapot hajókra rakása és tova szállitására. Va
laha gazdag kereskedőváros lesz belőle. 

Másnap, május 25-kén, délután két órakor 
gázlóban mentünk át a kis Tonza patakán, 
melyben ekkor alig volt egy lábnyi viz. Öt óra
kor meg azon pontnál haladtunk el, a hol a 
Bombayből Kalkuttába menő vasút könyököt 
csinál. Közel ahoz, a hol a Jumna a Gangeszbe 
ömlik, bámultuk a nagyszerű vas-szerkezetet, 
melyen átrobog a vasút s melynek hatvan láb 
magas hat oszlopa a szent folyam e büszke 
mellékfolyója vizében áll. A kocsiút hajóhídon 
vezet át a folyam jobbpartjáról a balra, — mi 
azon mentünk át, minden nagyobb nehézség 
nélkül s estére Allahabad egyik külvárosának a 
szélénél szállottunk meg éjjeli szállásra. 

A május 26-iki napot e nevezetes város 
meglátogatására szándékoztunk szentelni, mely 
Hindosztán fő vasut-vonalának kiindulási pont
jául szolgál. Bámulatosan szerencsés fekvése 
van, termékeny vidék közepette, a Gangesz és a 
Jumna két karja közt pihenve. A természet min
dent megtett arra, hogy Allahabad az angol 
India fővárosa, a kormányzat központja s az 
alkirály székhelye lehessen. Nem is lehetetlen, 
hogy azzá lesz egykor, kivált ha Kalkuttát a 
Gangesz szeszélyéből valami baj éri. Allahabad 
ép ugy szivében fekszik az indiai angol terület
nek, mint Paris Francziaországnak, London 
nem esik Anglia közepébe, de nem is bir azzal 
a fölénynyel Liverpool, Manchester, Birmingham 
stb. fölött, mint Paris Francziaországnak vala
mennyi többi városa fölött. 

— S innen kezdve, kérdem Bankstól — 
egyenesen északnak fogunk haladni ? 

— Körülbelül majdnem egyenesen, Allaha
bad nyugoti végpontja utazásunk ez első szaka
szának. 

— Végre! kiálta fel Hod kapitány. Szépek 
a nagy városok is, de a nagy mezők, nagy ingo-
ványok még sokkal jobbak! Ha mindig vasutak 
mentén haladunk, elefántunk egészen az egy
szerű mozdonyok szinvonalára sülyed. Mily kár 
volna! 

— Ne féljen, — felelt a mérnök; — ez nem 
fog megtörténni. Nemsokára oly vidékeken tör
tetünk, a milyeneket ön szeret. 

— E szerint egyenest az indo-khinai határ
szelnek tartunk, Lucknow-t nem is éritve ? 

— Szándékom elkerülni e várost, főleg pe
dig Cawnpore-t, melyek tele vannak gyászem
lékekkel Munro ezredesnek. 

— Igaza van, mondám; jobb minél távo
labb maradnunk e helyektől. 

— Mondja csak Banks, — kérdé Hod ka-
pit<uiy, — Benareszben nem hallott semmit 
Nána-Sáhibról? 

- Semmit; azt hiszem a bombay-i kor

mányzót ez egyszer ismét félrevezették s Nána-
Sáhibot senki ott nem is látta. 

— Lehet, mert azóta többet is hallatott 
volna magáról. 

— Legyen bármint, — monda Banks, — 
alig várom, hogy elhagyhassuk a Gangesz-völ-
gyet, mely annyi gyász színhelye volt a szipoj-
lázadás alatt, Allahabádtól kezdve Cawnpore-ig. 
Csak e város nevét ne is említsük Munro előtt, 
ép oly kevéssé mint a Nána-Sáhibct! 

Másnap Banks szives volt elkísérni engem, 
Allahabad nevezetességeinek megszemlélésére. 
Talán három nap kellett volna a három város 
bejárására, melyekből Allahabad tulajdonkóp 
áll. De mind összevéve sokkal kevésbbé érdekes 
Benáresznél, ámbár szintén a szent városok 
közé számíttatik. 

A hindu városról nincs mit mondani. Ala
csony házak, szúk utczák tömkelege, itt-ott gyö
nyörű tamariszkoktól árnyalva. 

Az angol városról s a katonai laktanyákról 
sem mondhatni sokkal többet. Jól rendezett s 
beültetett széles utczák, tág térek, gazdag laká
sok, szóval egy leendő nagyváros minden elemei 
megvannak benne. Messzeterjedö lapályon fek
szik, melyet északon és délen a Gangesz és a 
Jumna folyásai határolnak. E lapályt«alamizsna
lapos »-nak nevezik, mert a hindu fejedelmek ide 
jártak minden időben jótékonyságot gyakorolni. 
Azt tartották «üdvösst'gesebb itt egy kis pénzt 
adni, mint százezer aranyat másuttu. 

AZ ALLAHABÁDI ERŐD. 

Allahabad eröde kétségkívül a legérdekesb 
| része a városnak s megérdemli, hogy megláto-
; gassák. Nyugatra esik az alamizsnák laposától, 
1 magas falai vörös gránitból, büszkén emelked-
í nek, s rajtok — mint mondani szokás — «a lö-
í vegek a két folyóba törik ki a nyákokat*. Az 

erőd közepén egy palota, melyet mos fegyver
tárul használnak, hajdan Akbár szultán kedvencz 
tartózkodás-helye, egyik sarkában a Feroze-
Sháhok felséges oheliszkje, egy kőből faragott, 
harminezhat láb magas oszlop, tetején egy orosz
lánnal, — nem messze tőle egy kis templom, 
melybe hinduknak nem szabad belépni; ezek a 

; főpontjai emez erődnek, mely méltán vonja ma
gára az utazók figyelmét. 

Bankstól hallottam, hogy az allahabádi 
erődnek megvan a maga legendája is, mely a 
jeruzsálemi Salamon-templom építéséről szóló 
bibliai legendára emlékeztet. 

Mikor a szultán az allahabádi erőd építé
séhez kezdett, a kövek nagyon ellenszegülőknek 
mutatták magokat. Alig raktak föl egy falat, 
megint összeomlott. Megkérdeztetvén az oráku
lum, azt mondta, hogy áldozat kell a gonosz 
végzet megengesztelésére. Akadt is egy hindu, a 
ki önkéntesen ajánlkozott, hogy meg hagyja 
égetni magát. Ez megtörténvén, a vár akadály 
nélkül épült föl. A hindut Brognak hivták 8 
róla a városnak ma is Brog-AUahabád kettős 
neve van. 

Banks aztán elvezetett a Kozra király kert-
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jeibe, melyek megérdemlik nagy hiröket. A vi
lág legszebb tamariszkjai árnyában áll itt több 
mahomedán mauzóleum; köztük a Kozra király 
végső lakóhelye is. Fehér márványfalai egyi
kén óriási kéz tenyér-nyoma látható. Ezt nagy 
előzékenységgel mutatták meg nekünk, nem 
mint a gájai szent lábnyomokat. Igaz, hogy ezek 
nem is egy isten (Visnu) lábnyomai, csak egy 
egyszerű halandó, Mahomed kis-unokaöcscse 
kezének a nyoma. 

Az 1857-diki fölkeléskor a vért Allahabád-
ban ép oly kevéssé kímélték mint a Gangesz-
völgy többi városaiban. De a csunár helyőrség 
vitéz magatartása oda vitte a dolgot, hogy a 
szipojok letették a fegyvert. A laktanyákban 
keményebben folyt a dolog. A benszülöttek 
mind a lázadáshoz csatlakoztak, a börtönöket 
feltörték, a rakpartokat kirabolták, az európaiak 
lakházait felgyújtották. Ezek után Neil ezredes, 
miután Benareszben a rendet helyreállította, 
megérkezett a maga ezredével s száz vadász-
szal a madrasi ezredből. Visszafoglalta a hajó
hidat a fölkelőktől, fölszabadította a külvároso
kat, szétkergette a fölkelők ideiglenes kormá

nyát, melynek élén egy muzulmán állott, s 
urává lett az egész tartománynak. 

E rövid kirándulásunk alatt Allahabádba, 
Banks és én folyvást vigyáztuk, nem leselked
nek-e utánunk itt is mint Benareszben ? De ezút
tal nem láttunk semmi gyanús embert. 

— Mindegy, monda a mérnök; nem árt 
résen lenni. Jobb szeretnék inkognito maradni, 
mert a Munro ezredes neve nagyon ismeretes e 
vidék benszülöttei előtt. 

Hat órakor tértünk vissza szállásunkra, 
ebédre. 

(Folyt, köv.) 

Egyveleg. 
* A virágok nagyon divatba jöttek ismét New-

Yorkban a nyilvános ünnepélyeknél és mulatságok
nál. Nagy bokréta nélkül előkelő nő már nem is je
lenhetik meg nyilvános helyen, s a bálok alkalmával 
minden vendég külön bokrétát kap, mig a falak és 
ablakok vírágfüzerekkelvannaktelve. A hires hegedű
művész Oie Ball születésnapjának 70-ik évfordulója 

alkalmával a főajándék számára egy élő virágokból 
művésziesen készített nagy hegedű volt. 

* Irótollat jelenleg Európában naponként kö
rülbelül 80.000,000 darabot gyártanak s majdnem 
ugyanannyit használnak el. A legtöbb toll, mintegy 
50 millió, Angliából kerül ki, hol a legelőkelőbb 
gyárak Birminghamban, Londonban s Dublinban 
vannak. 

* A pápa és Dante. XHI-ik Leo pápa, ki egyike 
Európa legképzettebb és legnagyobb olvasottsággal 
biró egyéniségeinek, Danteért kiválókép lelkesedik s a 
iDivina Comoediát» könyv nélkül tudja. Kamarásai
nak egyike nem rég egy igen régi és ritka Dante-
kiadással örvendeztette meg a pápát. A pápa örömét 
fejezte ki a fölött, hogy könyvtára ily becses dolog
gal szaporodott s aztán mosolyogva igy szól: «A 
Divina Comoediát elejétől végig elmondom kívül
ről. Tegyen csak próbára.* A kamarás több passust 
emiitett a mű különböző énekeiből. A pápa egész 
részeket elreczitált, a nélkül, hogy legkisebb hibát 
is tett volna. Néha-néha megállt, hogy a «fölkérde
zőt» egyes helyek szépségére figyelmeztesse s aztán 
folyékonyan folytatta tovább. 

* Hugó Viktor műveinek kéziratai megvannak, 
kivévén első műve, Amy Robsartról, melyet meg
semmisített s Han d'Islanderól, mely elveszett. A 

kéziratok mind használva voltak a nyomdában s leg-
többnyire dirib-darab papírokra, a versek leginkább 
régi levelek hátlapjára vannak irva. A «Tenger mun
kásait kéziratához Hugó sok rajzot készített Guerne-
seyből s a tengerpartról. «Hernani» kéziratához
spanyol jelszó van téve s minden fejezetnél megvan 
az irás kelte, 1829 ben aug. 29-én kezdte el, s ugyan
azon év szept. 25-én már befejezte. 

* Sikertelen kísérlet egy kormányozható léghajó
val. Lipcsében Baumgarten egy kormányozható lég
hajót mutatott be húsvét első napján roppant nagy
számú közönségnek. E léghajó nem gömbölyű, 
hanem hengeralaku, a hengerhez három kosár erő
sítve, azonkívül csavarok által mozgatható szárnyak
kal is ellátva. A léghajó erős kötelek által volt a 
földhöz fűzve, s kijelölt irányban kellett volna 
indulni és leereszkedni. Baumgarten a középső ko
sárban ült, míg a két másik kosárban a szárnyké
szülék mozgására szükséges emberek foglaltak he
lyet. De ezek az emelkedni kezdő léghajóból hirtelen 
leereszkedtek; s nemsokára a köteleket tartó embe
rek sem birták a roppant nagyságú repülő készüléket 
visszatartani, mely őket a levegőbe kezdte emelni, 
— eleresztették tehát s a hajó a közönség rémüle
tére roppant gyorsasággal mintegy 4000 lábra emel

kedett. Baumgarten emberfeletti megfeszítéssel dol
gozott s lenn azt vették észre, hogy a hajó a keleti 
irány felé mozog. Hirtelen azonban a hajó ezéditő 
sebességgel lefelé kezdett szállni. A ballon ugyanis 
megrepedt, s a megrepedésen át a gáz kiömlött. 
Képzelhetni, hogy ez a nagy közönség ijedelmét 
még csak fokozta. A készülék azonban szerencsére 
ugy esett le a földre, hogy Baumgartennek semmi 
baja sem történt. 

* Koldusok Londonban oly nagy számmal van
nak, hogy magukban is jelentékeny nagy számot 
tennének ki. A szegény- s dologházakban jelenleg 
47,176 van elhelyezve s másként mintegy 43,080-ról 
gondoskodik a rendőrség és a jótékony egyletek. 
Ezen kivül vannak még a tébolydák, a menhelyek 
s kórházak ideiglenes lakosai s a rendőrség által is
mert 680 csavargó, összesen tehát közel százezer 
ember. 

* Nagypénteket ez évben kivételesen oly szigo
rúan megülték Parisban, hogy a legtöbb mészáros
boltot be kellett zárni, mig magában a központi 
piaczon 1.800,000 tojást, 121 tonna halat és 15 tonna 
osztrigát adtak el. 

* A Vezuvra vezető vasútnak a csillagvizsgáló 
toronytól a kráterig vezető részét e hónapban nyit
ják meg. 

* Nordenskjöld. kit nemrég Nápolyban s ujabban 
Parisban igen nagy kitüntetéssel fogadtak, hajóját 
Portsmouthban hagyta s közelebb Stockholmba, megy 
hol nagy készületeket tesznek fogadására. Müvet 
utazásáról már készíti s az októberben fog megjelenni 
egyszerre több nyelven. Éjszakra Amerikából is ké
szül Dr. Bessels Emil nevű magán vállalkozó, külö
nösen oly czélból, hogy a Jones öbölben meteoroló
giai állomást szervezzen. 

* Olasz expedicziót terveznek a föld déli sarka 
felé. Az eszme Bove hadnagytól ered, ki rósztvett 
Nordenskjöld dicsőséges éjszaksarki utazásában, s 
Nápolyban megválván tőle, egyenest az olasz király
hoz ment, hogy a tervet előadja. 

* KUlönös zeneversenyt hajtott végre Valparai-
soban két versengő zongoratanár. A feladat az volt, 
hogy szakadatlanul játszanak a zongorán, enni, 
inni s megpihenni nem volt szabad s közben ^f' 
darabot nem lehetett játszani. A verseny teljes 4# 
óráig tartott, ekkor az egyik zongorázó, ki && 
150-szer játszotta el a «Miserere»-t a Troubadourbol, 
eszméletlenül rogyott a zongorára. Ellenfelét is ag
gasztó helyzetben vitték a kórházba. 
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Stefánia herczegnő fényképe. 
Midőn a trónörökös eljegyzésének hire 

ment, mi azonnal lépéseket tettünk, hogy 
a fejedelmi ara hiteles arczképét lapunk 
számára megszerezzük, nehogy igen elma
radjunk a külföld képes lapjai mögött, 
mikor Magyarország leendő királynéja arcz-
képének közléséről van szó. 

Egyéb e végből tett lépéseink között 
azonnal sürgönyöztettünk Brüsszelbe az 
ottani fényképészekhez és müárusokhoz 
az arczkép megküldése iránt. Az lön rá a 
válasz, hogy Stefánia herczegnőnek arcz-
képe még nincs meg. 

Még előbb fordultunk kérésünkkel Al-
csuthra József föherczeghez, hogy ha a 
kir. herczegnő arezképe esetleg meglenne, 
sziveskednék azt a «Vasárnapi Újság »-
nak használatra átengedni. Azonban innen 
is azt az értesitést vettük, hogy ott sincs 
meg az arczkép, s másfelől azt a fölvilá
gosítást nyertük, hogy Stefánia herczeg-
nöről csak kilencz-éves korában történt 
fényképi fölvétel, melyből egy példány 
a királyi herczegnő nővérénél, Koburg 
Fülöp berezeg nejénél van. 

E közben a külföldi lapok természet után 
fölvett futólagos vázlat nyomán közöltek 
Stefánia herczegnőről egy arczképét, me
lyet mi, — eredeti fénykép megszerzése 
végett tett ez első kisérleteink sikerre nem 
vezetvén, — szintén bemutattunk, midőn 
a már egy fényképi fölvétel után készült, a 
herczegnőt fején magyar kalappal, utczai 
öltözetben feltüntető második kép a kül
földi lapokban megjelent. 

Múlt heti számunkban e második ké
pet is bemutattuk olvasóinknak s e közben 
történt, hogy József föherczeg kegyes volt 
lapunk számára megküldeni a fényképet, me
lyet, saját kifejezése szerint, „húgától 
kapott, egyelőre mint unikumot'', — az elsü 
levonatok egyikét, melyek Stefánia herczegnő 
fényképi fölvételéből az uralkodócsalád tagjai 
kiizött osztattak szét, mielőtt még a fényképek a 
közönség közé kerültek volna. 

Mi megköszönve ez annyira szokat
lan és lekötelező figyelmet, melyet a 
föherczeg lapunk iránt tanusitani szives 
volt, azonnal kérdést tettünk, hogy miután 
mi a leendő magyar királyné arczképét 
lehető hiven óhajtanok a magyar közön
ség kezébe juttatni: nem ütközik-e nehéz
ségekbe, ha mi az arczképét a hűséget legin
kább biztositó fényképi másolatban adnók 
a «Vasárnapi Újság» melléklete gyanánt? 

József föherczeg kegyes volt minket 
ez iránt megnyugtatni s igy történt, hogy 
mi most olvasóinknak Stefánia herczegnő
ről oly fényképet adhatunk, mely a feje
delmi arának nagybátyja, József föherczeg 
birtokában levő eredeti fölvétele után készült s 
(innak sikerült hü másolata. 

József föherczeg tette tehát nekünk 
lehetővé, hogy a magyar közönségnek 
leendő királynénkat teljesen hü arczkép-
hen bemutathatjuk. 

Midőn mi ö fenségének a magyar sajtó 
iránt tanusitott e figyelmeért köszönetet 
mondunk, meg vagyunk győződve, hogy a 
magyar közönség is csatlakozik hozzánk, 
mivel e figyelem által nem csak a magyar 
sajtó érezheti magát megtisztelve, hanem 
a nagy közönség is, mely ez utón ujabb bi
zonyítékához jutott a közszeretetben álló 
föherczeg annyiszor tapasztalt jóindula
tának. 

Gőzkomp a Dunán Palánka és Illok 
között. 

Az 1847-ki országgyűlés főbb alakjai. 

Palánkától (Bácsmegyében) a Duna vá
lasztja el a szeremmegyebeli IUokot (hajdan 
Újlak), az Újlakiak ősi fészkét. 

Van itt egy vállalat, a mely Illokot hajdani 
hírére föl nem emeli ugyan, de eléggé közér
dekű, hogy figyelemre méltassuk. Ez a Palanka-
Illok közt közlekedő gőzkomp. 

A komp-hajó, melyet ez alkalommal képünk 
is bemutat, a vasúti összeköttetést közvetítő 
gombos-bogojevai gőzkompot nem számítva, a 
maga nemében első és egyedüli Magyarországon. 
Födélzetén kocsik, állatok, mindennemű teher
szállítmányok, a karzaton pedig személyek van
nak elhelyezve. A két parton fölállított följárók 
egyszerűek s a gőzhajózási álló hnjóktól lénye
gesen eltérően szerkesztvék ; azonban mind an
nak a czélnak, hogy azokon a kocsik kényelme
sen és biztosan ki- s bejárhassanak, mind pedig 
annak, hogy a hajó könnyen kiköthessen, töké
letesen megfelelnek. 

Élénkebb forgalmú réveknél megbecsül
hetetlen a szolgálat, melyet az ilynemű és útját 
4—5 perez alatt befutó gőzhajó tesz, s feltűnő, 
hogy nagy vívmányokkal dicsekvő jelen korunk
ban ez ideig egyebütt is nem alkalmazták. 

A vállalat 50 ezer forint alaptőkét képvi
selő részvénytársulaté, mely a m. kir. kincstár
nak a Dunán á tgyakorolt révjogát haszonbérben 
birja. Hogy a vállalat létre jött, első sorban a «pa-
lánka-illoki gőzkomp-részvény -társaság» jelen
legi igazgatójának s több lelkes ügy társai buzgal
mának köszönhető, s ma szép virágzásnak örvend. 

A hajó óránként 24 kocsit s 1400 sze
mélyt képes szállítani s ez egy napra 12 köz
lekedési órát számítva, 1008 kocsit s 1600 sze
mélyt teszen. Ennyi fuvarnak ugyanazon idő 
alatt elszállítására pedig 15 fakomp szükségel
tetnék, mert az Al-Dunán egy komp 3 óra alatt 
csak egy fordulót tehet s naponként csak 72 ko
csit szállíthatna, miközben a közönség minden 
kompon másfél órát időzne. 

Mivel e vállalat aránylag nem nagy alap
tőkét igényel, a befektetett tőke biztosan jöve
delmez, a révre utalt közönség pedig a gőzerő
vel való közlekedés által a legdrágább kincsből, 
az időből megbecsülhetetlenül sokat nyer: kívá
natos volna, ha hasonló vállalatok az ország 
élénkebb forgalmú révein mindenütt meghono-
sittatnának. 

Képünk a már megterhelt s útra kész du
nai komphajót tünteti föl a palánkai kikötőpar
ton. Szemben látható, a Duna túlsó partján, 
Illok ódonszerü városa templomával s a török 
háborúkból fönmaradt régi várfalaival. 

9 A közlekedés itt azelőtt fatutaj okkal tör
tént, melyeket magoknak az átkelőknek kellett 
vontatni a parton fölfelé, s eleresztve, evező 
rudakkal irányozni a túlsó part felé. Egy-egy 
átkelés 4—5 órába került s szünet idején oly
kor egy hétig a parton kellett vesztegelni az 
átkelni szándékozó szekereknek. Gyuko, egy 
öreg szerb volt akkor a révész, s a ki nem tudta 
a módját, hogy egy-egy forintos bankót kell 
nyomni az öregnek kérges tenyerébe, — felüt
hette sátorfáját a parton szekerével bízvást, 
mert őkemének bizony nem igen szottyant 
kedve másként elereszteni a tutajt. Képzelhetni, 
hogy a most gyorsan közlekedő gőzszerkezet 
mily népszerűségnek örvend a lakosság között. 
Pedig hát az öreg Gyuko, ismert ridegsége da
czára, oly népszerűségre tudott szert tenni 
mégis, hogy mikor a gözkomp megindult s az 
öreg jövedelmező állásától elesett, mindenki 
sajnálta. Most ugyan ő is alkalmazva van az uj 
vállalatnál, de oly csekély fizetéssel, hogy átko
zódva emelgeti öklét a pokol e találmánya felé 
s nagyokat iszik buvában. Képünkön is meg 
van örökítve, egy fapadon ülve, mintha arra 
várna, mikor sülyed el a füstölgő átkozott hajó. 

A tolongás a kikötő körül oly nagy, hogy 
most már egy második hajóra van szükség, sze
mélyszállító csáva rgözösre, melyet képünkön 
szintén ott találni. 

A képünkön látható hajót harmadfél évvel 
ezelőtt készítettek az újpesti hajógyárban. A kis 
csavargözÖ3 csak személyeket vesz föl, de azon
kívül maga után akasztja a parton felgyűlt fa-
tutajokat s átvontatja a túlsó oldalra, vagy 
elereszti a folyam közepén, hogy uszszanak lefelé. 

A „Szegedi Arvizkönyv"-ből. 

Pulszky Ferencztöl. 

Kossuth Lajos nem volt ujoncz a politiká
ban, midőn öt Pest vármegye követül megvá
lasztotta ; nem megyei nagyság, mely Pozsony
ban nyeri majd sarkantyúját, hanem régóta 
országos birrel biró államférfi. Mindenki tudta, 
hogy nemcsak követül küldi föl Pest, hanem az 
ellenzék vezéréül, mert ö volt akkor a legnép
szerűbb férfi az országban, s e népszerűségnek 
csakugyan volt állandó alapja; bárom évig 
szenvedett börtönben, oly politikai vétségért, 
melyet a nemzet hazafi-erénynek tartott; ő lett 
a politikai hírlapirodalom megalapítója, s a nagy 
izgató minden szabadelvű kérdésben; a kormány 
leszorította ugyan a hírlapírói pályáról, de most 
is legveszedelmesebb ellenét látta benne, a nem
zet ugyanazért Messiásának üdvözölte; még 
Batthyány Lajos is, ki senki előtt nem hajlott 
meg, meghajlott a lángész hatalma előtt. Az 
ifjúság föllelkesedve lángszavain, eszményképét 
ismerte föl benne, az iparos, ki csendes időben 
politikát nem fiz, ragaszkodott hozzá, mint ahoz, 
ki az urak közt legelső, sorsával és érdekeivel 
foglalkozott, még a jobbágy is tudta, hogy ő volt 
az örök váltság legbuzgóbb apostola. De Po
zsonyban más áramlat uralkodott, az ország
gyűlés a táblabírák küzdtertf volt, azon osztály 
férfiaié, kik jószágaik jövedelméből hol szűkeb
ben, hol kényelmesebben meg tudnak érni, kik
nek rendes foglalkozása a mezőgazdaság. Ez 
pedig elfoglalhatja ugyan az embert hosszasan, 
de nem folytonosan, s tehetségeit soha meg nem 
erőlteti. A földbirtokosnak van ideje, az idő nem 
pénz nála, ezt az időjárás adja meg neki, vagy 
tagadja meg tőle, a régi táblabíró tehát szeretett 
bor, pipa s kártya mellett gazdaságáról, megyei 
viszonyokról és magas politikáról beszélgetni 
szomszédjaival s barátjaival, kiket mindig szí
vesen látott, megfeszített folytonos munkához 
nem volt szokva, s lenézte azokat, kiknek mu
latságra nem maradott idejök. Kossuth nem 
tartozott ezen osztályhoz, ősrégi családból szár
mazott ugyan, árpádkori királyok erősítek meg 
a kossuthfalvai birtokot uj adományképen a 
Kossutboknak, de azon ág, melytől Lajos szár
mazott, nem volt többé földbirtokos. 0 valódi 
képviselője volt a középrendnek, melynek tehet
ségein kivül egyéb tökéje nincs, melynek a létért 
kell küzdenie, mely szorgalma és tehetsége által 
képes magának jövedelmet szerezni, talán na
gyobbat, mint azok, kik gond nélkül élvezik az 
örökölt vagyon gyümölcsét, s megelégszenek 
azzal, ha gyermekeik számára megőrzik azt, mit 
apáiktól örököltek. Kossuthot megedzette a létért 
való küzdelem, ö nemcsak megszokta, hanem 
meg is szerette a fáradhatatlan munkásságot, 
ugyanazért nem kereste a társaságot, nem sze
rette mindennap adomákkal eltartani látogatóit 
és hosszadalmasan kapaczitálgatni a kevésbbé 
művelteket. Modora eltért azoknak modorától, 
kik eddigelé vezették az országgyűlést, konfe-
rencziákban s ülésekben bizott logikájának ha
talmában, eszméinek eredetiségében s azon 
tapintatában, melylyel mindig eltalálta a tár
gyat s a hangot, mely a nemzetre hat. Szó
noklata fényes volt és választékos, s e mel
lett szavai meleg szívből ömlöttek s a meg
győződés bélyegét viselték magukon, ugy, hogy 
állításait mindenki elhitte, még mielőtt azo
kat bebizonyította volna. Fölénye társai fölött 
abban állt, hogy minden kérdésnél maga
sabb szempontot talált, melyről váratlan for
dulatokkal megvilágositá a szőnyegen levő tár
gyat. Ahoz járult még kedves külseje s a gyö
nyörű mellhang, melynek varázsa a hallgatót 
megbájolta. Ily szónoklat természetesen elho
mályosította az országgyűlési szónokok szokott 
beszédeit, nem is szerették semmikép, eltűrték 
ugyan felsöbbségét, elismerték vezérszerepét, 
de mégis szerettek volna tőle menekülni; ez 
enthuziazmusz, melyet gerjesztett, alkalmatlan 
volt nem csak a konzervativeknek, hanem a 
szabadelvűeknek is, nem tartották biztos em
bernek, nem tudták, hová fogja őket vezetn, 
hiszen végczélját ő maga sem tudta biztosan, 
csak annyit tudott, hogy a haza függetlensége 
érdekében addig vezeti az országot, a meddig 
lehet, a határ a körülményektől s azoknak fel
használásától függ. Az ily bátorság, mely a ve-
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szélyt nem tudja elégségesen fölismerni, tetszik 
ugyan a népnek, de az okoskodók s körültekin
tők nem biznak az ily vezérben. Széchenyi, ki 
a bécsi viszonyokat legjobban ismerte és félté
kenységgel a legkisebb akadályt is a legnagyobb 
eszélyességgel inkább kikerülte, mint legyőzte, 
meg volt győződve, hogy Kossuth Magyarorszá
got a vesztőhelyre viszi s a nemzetet megöli. 

Kossuth vezérszerepét már a pestmegyei 
utasítás állapította meg, mert ez legnagyobb
részt az ő munkája volt s mintául szolgált az 
ellenzéki megyéknek. E szerint Kossuth adta ki 
már előre az országgyűlés programmját, s ennek 
főpontjai a következők voltak : 

Az országgyűlésre nézve a teljes nyilvá
nosság, tehát országgyűlési újság, melyben a 
beszédek minden megszorítás nélkül nyomban 
közzététetnek, továbbá három évi követválasz
tás mellett évenkinti országgyűlés Pesten, végre 
a városok rendezése s az országgyűlési szavaza
tok megállapítása. 

A reformok terén a közteherviselés ugy a 
házi, mint a hadi adóra nézve, s ezen, felül 
adózás az országos befektetésekre, a házi adót 
a megye határozza el s ellenőrzi, a hadi adó a 
kormánynak fizetendő ezentúl is számtétel nél
kül, az országos befektetésről számoljon a kor
mány az országgyűlésnek. 

Nem kevésbbé sürgetősnek tekintetett az 
örökváltság s az úrbéri viszonyok teljes meg
szüntetése. 

Kossuth mind ezek keresztülvitelének fő-
akadályául Apponyi személyiségét nézte, sze
rinte az ellenzék főfeladata nem lehetett más, 
mint a kanczellár megbuktatása az által, hogy 
az adminisztrátori rendszer, mely ellen ugy is 
harmincz megye nyilatkozott, elitéltessék, s 
hogy a horvát sérelem, melyben szintén a kan
czellár politikája kárhoztattatik, a felséghez 
fölterjesztessék. 

Az utasításban ugyan nem foglaltatik még 
egy pont, de Kossuth legmélyebb meggyőződése 
szerint ez volt a legnevezetesebb: mert nézete 
szerint Magyarország legfőbb bajai onnét ered
nek, hogy oly országgal van kapcsolatban, 
melynek alkotmánya nincsen s a bécsi állam
férfiak s mérvadó körök a magyar alkotmá
nyosság kényelmetlenségétől is meg szeretné
nek menekedni; a magyar alkotmány legjobb 
biztositéka volna tehát az osztrák alkotmány, s 
e szerint a magyar országgyűlésnek egyik főfel
adata, oda irányozni befolyását, hogy az örökös 
tartományok is alkotmányos kormányt nyer
jenek. Ezt azonban nyíltan kimondani nem 
lehetett, ezt nemcsak a bécsi körök, de a ma
gyar konzervativek is felségsértéssel határos 
törekvésnek tartották, Széchenyi ebben a laj-
thántuli tartományok fellazítását látta, a tábla
bíró politikusok pedig mindig azt tartották, 
seperjen mindenki a maga háza előtt, mi közünk 
nekünk az osztrák tartományok alkotmányossá
gához: gondoljunk a magunkéval, mi meg tudtuk 
védni akkor, midőn azok a magokét elvesztet
ték, megvédjük most is, szomszédjaink gondos
kodjanak magokról, ugy, a mint mi gondosko
dunk magunkról. Ezen kérdés tehát az ország
gyűlés eszmekörén kivül esett, de Kossuthnak 
és Batthyánynak egyik vezérelve maradt , mely 
az országgyűlés kezdetétől fogva beszédeikben, 
elébb leplezve és szerényen, később nyíltan és 
követelve, föl-föltünedezett, s végre eredménykép 
csakugyan a bécsi forradalomra vezetett. 

I I . 
Széchenyi is, már húsz év óta a nemzet 

kedvencze, ugy mint Kossuth, 1847-ben jelent 
meg először az országgyűlésen mint követ. A 
közönség szívesen megbocsátotta neki, hogy 
mindig pörölt vele, mindig hibát talált benne és 
soha sem dicsérte meg, pedig minden nemzet 
szereti, ha megdicsérik. A gróf iratai s beszédei 
darabosak voltak, csak a boszankodás és gyű
lölet heve olvasztotta föl néha jéghidegségöket, 
s mégis, ha vastag szemöldökét összehúzta, 
mely orra tövében össze volt nőve, s nagy fe
kete szemét mereven valakire szegezte, varázsá
nak nem igen lehetett ellentállni; mindenki 
tudta, hogy soha nem amit, s a mit mond, az 
meggyőződésének leplezetlen kifejezése. Pártot 
nem tudott alkotni, nem is akart eddigelé, mert 
sok mindenféle vállalata volt, s mindegyikhez 
más tényezőkre lett szüksége, és csakugvan a 
siker mindig követte jól kiszámított terveit. Ö 
honosította meg a lóversenyt és ismét paripára 
ültette a mágnást, ki Ferencz idejeben a kar

székhez s hintóhoz szokott; minden megye szék
helyén, minden városban keletkezett egy ka
szinó, a pestinek példájára, mely a betyárságot 
kizárta a társalkodásból; a Dunagőzhaj^ózás 
mindig tovább terjedett, egy részről már Ázsia 
partjait érte, más részről Tokajig ment föl a Ti
szán, s Károly városig a Száván; szikla-utja a 
Duna-szorosokban túltett a római Traján-uton; 
az akadémia központjává lett a magyar iroda
lomnak, a hid épült, a gőzmalom jövedelmezni 
kezdett; a mit Széchenyi kezdeményezett, az 
nem ment többé tönkre. De átalános politikájá
ban nem volt oly szerencsés. Kossuth befolyá
sát nem tudta megtörni, a kormányt nem birta 
arra vinni, hogy benne bizzék, másrészt az 
ellenzékhez sem tartozott, melylyel sok szál kö
tötte össze. Jelenleg belső titkos tanácsos volt, 
a közlekedési ügyekben királyi biztos ; a Duna-
s a T szaszabályozás feküdtek szivén; de a kor
mány nem igen hajlott kérésére, hogy egy mil
liomot bocsásson rendelkezésére a legszüksége
sebb munkálatokra, holott a szakértelmet telje
sen nélkülöző gróf Zichy Ferencznek éveken 
keresztül nagy összegeket utalványozott a Duna 
azon sarkantyúinak építésére, melyeknek haszna 
soha be nem bizonyult. Sőt Bécsben külön bi
zottság ellenőrizte Széchenyi javaslatait a kan-
czelláriánál: ennek főembere Szentiványi Vincze 
volt, ki Széchenyivel sokszor ereztete, hogy a 
végelhatározás tölök függ. 

Ez bántotta a nagy grófot, mert hiu volt, 
nem annyiban, hogy kereste volna az ováczió-
kat és kitüntetéseket, sőt nem is gondolt sokat 
akár rendjelekkel, akár fáklyászenével, de mégis 
restelte, ha elmaradtak és nálánál erdemetle-
nebbekre pazarol ta t tak; boszankodott, ha az 
akadémia ülésében nem vették észre beléptét, 
vagy ha gyakori utazásaiban nem fogadták ün
nepélyesen ; neheztelni tudott, ha Apponyi vagy 
épen nem, vagy csak későn felelt leveleire, sőt 
még akkor is, ha Cziráky vagy Keglevich ebédet 
adott és őt meg nem hivta ; haragudott azokra, 
kik terveit nem pártolták, s akadályokat gördí
tettek elébe; gyűlölte Batthyány Lajost s Kos
suthot, azt a rombolás démonának nevezte el, 
erről meg volt győződve, hogy Magyarországot 
forradalomba s végveszélybe sodorja. 

A megnyíló országgyűlésen, melyen döntő 
befolyást gyakorolhatni remélt, föladatának tar
totta oly középpártot alakítani, mely képes le
gyen egyrészről Kossuthot vezérállásáról le
szorítani, másrészről a kormányt szabadelvű 
irányba téríteni. Ugyanazért középállást foglalt 
mindjárt kezdetben, eljárt ugy az ellenzéki, 
mint a kormányi konferencziákba s mégis 
csodálkozott, hogy sem itt, sem ott nem voltak 
őszinték vele, és sehol sem avatták be a párt
titokba. Természetesen nem biztak benne, ö 
pedig folyvást töprenkedett, hogy elismerésre 
nem ta lá l , hogy félreértik szándékát, hogy 
felül is, alul is kárhoztatják politikáját. Naplói 
tele vannak szemrehányásokkal, ho l . önma
gára, hogy nem gondolkozik oly gyorsan, 
mint Kossuth, s nyelvét nem tudja zabo
lázni ; hol Apponyira s az összes kor-
ínánvjra, midy_xiejn gondol vele, terveit és aján
latait nem tudja megbecsülni; hol az ellenzékre, 
mely az országot megront ja; hol azon egye
sekre, kik Bat thyány s főleg Kossuth hálóit 
nem tudják kikerülni. Az országgyűlési üléster
met akarja előlegesen rendezni, hogy a hallgató
ság a karzatra szorittassék, de nem veszi tekin
tetbe, hogy ezen ujjongó hallgatóság az ország
gyűlés valóságos tagja, hogy az éljenzők és 
pisszegök mind mágnások özvegyeinek vagy 
távollevő főuraknak képviselői. 

Szónoklatával sincs mindig megelégedve, s 
igaz, hogy ez sokszor tuláradozó volt, szakgatott 
és formátlan; legjobban sikerültek még csipős 
adomái, melyeket ügyesen bele tudott szőni be
szédeibe. Egyébiránt ismerte a közönséget s vá
rat lanul is meg tudta nyerni helyeslését. Hun
kár, a sebhelyes 1809-iki inszurgens, támadta 
meg egyszer, mire Széchenyi oly kegyetlenül 
fordult az öreg ur ellen, hogy a hallgatóság, 
mely különben tisztelte, pisszegni kezdett, de 
Széchenyi ekkor maga is pisszegett, mire az 
ifjúság éljenekbe tört ki. Széchenyi pedig fölkelt, 
Hunkár helyére ment és kezet nyújtott neki, ez 
még nagyobb lelkesedést szült, látszott, hogy 
Széchenyi bármit mondjon, bármit tegyen, még 
sem tudja megrontani népszerűségét, megma
rad a legnagyobb magyarnak. Kossuth adta 
neki ezen nevet, melyet az iróközönség elfoga
dott és terjesztett. 

Midőn az adminisztrátori rendszer Appo-
nyit a megyékben rendkívül népszerűtlenné 
tette, sokan Széchenyit szerették volna látni a 
kanczellári bársony székben, meg voltak győ-
ződve, hogy ámbár a legegyszerűbb bureaukra-
tikus formákat sem ismeri, mégis képes volna 
kibékíteni a nemzetet, de Bécsben csak nevetni 
tudták az ily kombinácziót, a legutolsó fogal
mazói gyakornok is geniális fantasztának tar
totta, talán épen azért, mert mindi n sikerült, a 
mit kezébe vett, holott a bécsi államférfinak 
már régóta az volt a jellege, hogy semmi sem 
sikerült neki, s minden terve azzal végződik 
hogy gyűlölt ellenfeleivel paktál . Metternich 
folyvást érintkezett ugyan Széchenyivel, de ő is, 
mint mind a miniszterek s államtanácsosok, 
benne látta a magyar kellemetlenségek s nehéz
ségek igazi szerzőjét, könyveit, uj s meg uj vál
lalatait okozták, mint az izgalom ébresztőit, s 
öreg urak ültek a kormányon, kiknek kényelmes 
nyugalmát csakugyan Széchenyi tervei zavarták 
meg, mert ő soha nem hagyott békét ; a mint 
egy vállalata sikerült, mindjárt egy másikkal 
állott elé ; alig lett meg a hid, már is a Tisza sza
bályozását sürgette, a Dunánál pedig épen nem 
tudott nyugodni, még az ország határán tul is 
repeszteni akar ta a sziklákat, s mindig ho 
pénzt, hol támogatást követelt. Metternich 
megunta a «Stefferliádokat», környezete pedig, 
a nők, szemébe is forradalmárnak nevezték, s 
védelme ellenökben ilyenkor elég sánta volt, 
hogy ő csak azt prédikálja mindig : tatarozzuk 
házunkat, takari tsuk el a piszkot, mely körü
lötte összegyűlt, de nem tehet arról, hogy 
Batthyány s Kossuth azt felgyújtják. A szemre
hányás azonban elevenére talált, maga is el
hitte, hogy ő költötte fel a nemzetet, hogy ő 
felelős a mozgalomért s annak minden követ
kezményeiért ; sötét szinben látta a jövőt, két
ségbeesett a haza jövője iránt, ez vitte őt Döb
lingbe, ez gyötörte ott azon hosszú éveken ke
resztül, melyeket józan észszel a bolondházbau 
töltött, de a pisztolyt mégis nem ez adta kezébe. 
A kormány soha sem tudta felhasználni lázas 
tevékenységét s megtörhetlen népszerűségét, 
de egyénisége csakugyan nem illet bele a régi 
hagyományos kormányformákba, pedig ha va
laki, bizonyosan ö volt az, ki képes lett volna 
gátot vetni a végzetes események rohamos-
ságának. 

Irodalom és művészet. 
A Kisfaludy-társaság által Szeged javára ki

adott Árvizkönyv, melyet kizárólag a társaság tagjai
nak épen e czélra irt dolgozataiból Szász Károly 
szerkesztett, végre megjelent s a szerkesztő által a 
Kisfaludy-társaság szerdai ülésén be is mutattatott. 
Sajnálattal — s megvalljuk meglepetéssel is — ér
tesültünk a bemutató jelentésből, hogy az előfizeté
sek még a kiállítás költségeit sem fedezik s az 1000 
példány nagyobb része könyvkereskedésbe megy-
Hiába, az előfizetések (könyvekre) kimentek már a 
szokásból, Szeged javára is meghozta már áldozatát 
mindenki. Hiszszük azonban, hogy a megjelent 
könyvet venni fogják becses és gazdag taxtalmáért. 
Valiiban, ha Szegednek még eddig nincs haszna az 
Árvizkönyvből, az irodalomnak már is van, mert a 
szerkesztőnek sikerült a társaság tagjainak négy 
ötödrészét összehozni s dolgozataikból oly becses 
gyűjteményt állítani össze, a minővel ritkán talál 
kozunk bár gazdag album-irodalmunkban. Feltűnő, 
hogy a próza túlnyomó a verses rész fölött; 8 a pró
zák közt ismét a nem szorosan szépirodalmi. A tár
saság tagjai, mindenik az átala kiválóan mivelt iro
dalmi szakból adott dolgozatokat, s ez a gyűjteményt 
változatossá és tartalmilag maradandó becsűvé teszi-
Összesen harniinczkilencz tagjától a társaságnak van 
benne dolgozat, s e között tizenkilencztől vers, ti-
zenkilencztől próza, egytől (a szerkesztőtől) vers is, 
próza is. Természetesen, a prózai dolgozatok sokkal 
nagyobb tért foglalnak el ; bár, a verses részhez szá
mított «I. István király., Dobsának versekben irt 
ötfelvonásos tragédiája, maga közel öt ivet tölt be. 
A prózai művek közül kiemelkednek: Lukács Mo-
ricztól • Emlékezéseim., — memoirjaának beveze 
tése, melegen, szellemesen irt czikk ; Zichy Antal ta
nulmánya Széchenyiről, mint aeszthetikusról. naplói 
nyomán ; Pulszky élénk croquis-ja az 1847-diki or
szággyűlés főbb alakjairól, Kossuthról, Széchenyiről-
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Szentkirályiról, Batthyány Lajosról, Andrássy Gyu
láról stb.; gróf Széchentől I. Sándor czár jellem
rajza, Metternich papírjaiból; Szilády Árontól «Régi 
szegénylegények') czimü érdekes és szépen irt •haj
dani kép», Keleti Gusztáv «Apró élmények s mély 
benyomások, czimü érdekes rajza, egy tájfestő em
lékei, szubjektív színezettel, meleg ecsettel—akarjuk 
mondani: finom tollal írva. A novellái részt Abonyi, 
Vadnay, Kovács Pál elbeszéléssel, Balázs Sándor, 
Bartalus, Frankenburg humoros és csipős rajzokkal 
képviselik ; aesthetikai és irodalomtörténeti tárgyú 
dolgozatokat pedig Henszlmanntól, Gregusstól és 
Duxtól, Imre Sándortól és Beöthy Zsolttól meg 
Szász Károlytól találunk, mind becses s érdekes ol
vasmányt. Idegen népek m séiből Hadzsics szerb, 
Hunfalvy Pál finn népmeséket adnak. — A verses 
részben, Dobsa már emiitett nagy tragédiáján kivül 
drámai költeményeket találunk még Jókaitól, töre
dék a «Ne bántsd a magyart !»-ból, és Csiky Gergely
től, Copée egy szép drámai epizódját, csinos fordí
tásban. A lyrát és kisebb epikát Arany János (•Ten
geri-hántás.), Gyulai Pál, Tarkányi Béla, Zichy 
Géza, románczok- és balladákkal, Szemere Miklós, 
Dalniady Győző, Tolnai Lajos, Lévay József, Áb
rányi Kornél, Szűcs Dániel, Tóth Lőrincz, Szabó 
István, Szász Béla lyrai versekkel, sonettek- s epig-
ramokkal; a műfordítások rovatát Gyóry Vilmos, 
Bachat Dániel, Vulcanu József és Szász Károly kép
viselik. — Prolog gyanánt az egésznek, a szerkesztő 
•Három szó» czimü költeménye áll, melyet egy a 
szegediek javára rendezett hangversenyen, a múlt 
évben, Felekiné oly nagy hatással szavalt. — Végre 
Keleti Gusztáv, a társaságnak nem csak iró, hanem 
müvésztagja i s , egy hangulatos és szépen kivitt 
czimképpel járult a könyv szebbé, becsesebbé tételé
hez. Az árviz egy rengő bölcsőt sodor, s a belőle már-
már kibukó gyermek, a temető sírkeresztjébe kapasz
kodik, az isteni kegyelem és emberszeretet e jelvé
nyébe, mint mentőbe a veszély közepett. Szép gon
dolat, szép rajz és sikerült metszés, Morelli vésőjé
től, A kiállítás fénye, mondhatni pompája, nagyban 
emeli a tartalmilag ily értékes könyv becsét; erős, 
sárgás vehnen, szép kezdőbetűkkel s ékítményekkel, 
tiszta és szabatos nyomással van kiállítva a 33Vs ivre 
terjedő könyv, melynek bolti ára most már 4 frt. 
A diszkötés megfelel a szép kiállításnak s csak egy 
forinttal teszi drágábbá könyvet, mely igy kötve 
5 írton kapható. A diszes albumkönyv, mint tudva 
van, a Franklin-társulatnál jelent meg. 

„Éjszakák" czim alatt diszes kiállítású vers
kötetkét vettünk, Somló Sándortól. A fiatal költő 
nincs tehetség nélkül, érzés és hangulat szól dalai
ban, de jó adag borongással föleresztve, mely olykor 
homályossággá válik s nem egyszer a dagályba csap 
át. Ha kedélye jobban megtisztul s átszűrődik, job
bat is várhatunk tőle. A könyv Győrött, Czéh Sán
dornál nyomatott, s Klenka Ferencznél jelent meg. 
Kis tizenhatodrét, sárga papíron, vörös széllel, ara
nyozott fehér kötésben. A tartalom czyklusokra osz
lik: Régi dalok, 1—28, Anyámról, 1 — 10; Ödön, 
költői beszély (lyrai alakban) 1—28. Ára a hozzánk 
jutott diszkötésü példányon (Hübel és Denk, Le'p-
zigi nincs följegyezve. 

Folyóiratok. A „Havi Szemle" áprilisi füzetének 
közleményei közt több könyvbirálat van. Némethy 
Lajos nagy elismeréssel méltányolja Salamon Fe
rencznek "Budapest az ó-korban, czimü munkáját; 
Bodnár Zsigmond Szilády Áron «Temesvári Pel-
bart.-ról irt irodalomtörténeti művét, Dengi -János 
pedig Jakab Ödön. költeményeit. Érdekes Pulszky 
Ferencz egy kisebb czikke «Az 1848-iki törvények, 
melyben Pulszky e törvények meghozatalánál Kos
suthnak tulajdonítja az érdemet s őt Verbőczyvel 
állítja párhuzamba. — A „Figyelő" aprilhavi füzeté
tien Abafi ir Kármán Józsefről és irodalmi működé
i rő l ; Szilágyi Sándor a Szalárdi • Siralmas Króni
kájához, közöl uj adatot, Szalárdinak Maros-Vásár-
belyen megtalált leveleit, melyekből kiderül, hogy 
ozalardi e krónikát csakugyan ki akarta nyomtatni s 
Regből Teleki Mihálylyal is levelezett, de a kiadás 
elmaradt. A többi czikkek: Dugonics .Etelká
járól. Endrőditől; Csokonai lvrajáról, Haraszti 
f i á t ó l , Ráth Mátyásról, id. Szinnyei Józseftől; 
\u*Íi v e s zprémi tanárkodásáról, Csaplár Bené
zted stb. — Az „Egyetemet philoloyiai közlöny' 
) füzetében számos könyvismertetésen kivül Bo-

! Gábortól közli a kolozsvári egyetem által 
"jegjntalmazott értekezést «A parabasis Aristo-
Phanes vígjátékaiban.. Egy másik közlemény .Mikes 
telemen két fordítása. Szilasi Móricztól, ki Mikes-
le« a múzeumban őrzött kéziratai közül • Az izraeli

ták es keresztények szokásairól, czimünek eredeti
jére rátalált Claude Fleury franczia Írónál. Ugyanezt 
Kopácsy József, későbbi veszprémi püspök is lefor-
ditá, de nem oly zamatos nyelven, mint Mikes. 
A másik fordítás «A Sidók és az uj Testamentum
nak Históriája, szintén Fleurytől van fordítva. — 
A tanügyi folyóiratok közül az orsz. középtanodai 
tanáreg>let„/úij/öni/í!" a „Nemzeti Xiinerelis'- (Veres 
Pálné-Beniczky Hermin, az orsz. nőképző egylet 
elnökének arczképével) és a „Magyar patdagogiai 
Szemle" jelentek meg e hóra is. Az utóbbi Lederer 
Ábrahámnak, az orsz. izraelita tanítóképezde taná
rának arczképét is közli, és a füzetben megjelenendő 
közleményekre van pályázati fölhívás ; 12 pályadíjt 
tűz ki négy aranytól kezdve két ezüst forintig. 
A czikkek névaláírással jelennek meg a jövő évben 
s az «Eötvös-alap. gyűjtő bizottságának gyűlése fog 
Ítélni. — A délmagyarországi természettudományi 
társulat közlönye „Termétzettudomdnyi filztUk" áp
rilisi füzetében dr. Szalkay Gyula, a szerkesztő me
leg felhívást intéz főkép a déli részek tanférfiaihoz, 
hogy a természettudományok érdekében egyesülje
nek ; Czirbusz Géza egy értekezést kőzöl a part-in
gadozások földrajzi eloszlásáról, egy térképmellék
lettel, mely a tengerpartok emelkedőben vagy sülvi-
dőben levő helyeit tünteti föl. Majd apróbb közle
mények és társulati ügyek következnek. A füzet főbb 
czikkei egészen vagy kivonatosan német nyelven is 
közölvék. 

16-ik századbeli magyar ágyú. 

Az „Archaeologiai Értesítő" ápril havi füzete a 
régészet barátai számára ismét gazdag és tanulsá
gos tartalommal jelent meg. Az egyes czikkeket a 
szöveg közé nyomott számos rajz világositja meg, s 
ezenkívül még hét lapon találunk rajz-mellékleteket 
a keszthelyi leletekről, Tököléről való egyházi régi 
dísz-öltönyökről, magyar pecsétekről, és egy régi 
magyar ágyúról. Czikkeket írtak bele: Torma Károly 
• Adalékok Dacia föld- és helyiratához.; IÁpp Vil
mos •Keszthelyi leletek. (3 táblával); Rómer Flóris 
•Hl- Frigyes egyházi ruházata, (rajzokkal és 3 táb
lával); ThaUóezy Lajos «Magyar ágyú a XVI. szá

zaiból, rajzokkal és táblával. Ezenkívül kisebb köz
leményei is (Hnmpel Józseftől. Czobor Bélától) ér
dekesek. A Pulszky Károly által nagy gonddal és 
szorgalommal szerkesztett füzetből mutatványul kö
zelijük itt a régi magvar ágyút, melyet gr. Bethlen 
András küldött föl a bethleni várból az ors/. r 
s/.eti társulatnak bemutatásra- A magyarázó c/.ikk-
ben Tlmllóezy átalánosan szól a magyar fegyvertani 
kérdésekről. 

A bethleni ágyú nem a csaták számára lehetett 
öntve, hanem csuk dies-fegyverül, hogy ünnepélyek 
zaja knzé vegyítse hangját. Összes súlya I<» kilo, <iii 
deka : hossza 0.33 méter ; unuérete a mai hegyi üte
gekben alkalmazott :i czentiméteres kis ágyukkal 
esuknem egyező. Hátsó részen :i eolnimiát tartó Kor 
titudót bitjük, s az alatta és körülte levő ni im-t es 
latin feliratok megmondják, hogyServacius készítette 
Szebenben. Az ágyú közepén a XVI. és XVI1. szá
zadban szokásos (h'ltin-fogantyuk látszanak, Melyek 
leikunkorodott alakiuln tájiadnak a csőre. Itt van az 
outes évszáma: 1680.Egy kis nagyon elmosódott 
pajzsocskán megtaláljuk a szebeni öntómühely je
gyét i s : CBI. Az ágyn első részén egymásnak irá
nyuló diszitményes lombozat közepette egy kürtöt 
fúvó gyerkőcz alakja, kitől a taraczk is nevét vette : 
•Pfeiffer. sípos ágyn. A körülte levő felirat ugyanis 
ez: «Kin. Pt'ei. Fer. Bin. Ich. Genant. Dem Ser-
vacius. — Pixengiss Er. Vol. Bekent.* A legtöbb 
ágyún átalában részint latin, részint német volt a 
felirat, mit a hadszervezetben divatozó akkori nyelvi 
viszonyok könnyen megmagyaráznak. A XVI. sztízad 
elejéről van már emlékezet magyar jelmondatoB 
ágyukról, de a darabok elvesztek. A legrégibb s je
lenleg még egyetlen magyar feliratú ágyuk a gr. He
rényi György által 165Ó-ben készítettek • Hogyha 
isten velünk ki leszen ellenünk, jelmondattal. 

„Magyar könyvészet 1860 1875.- E czim 
alatt a magyar könyvkereskedők egylete Petrik Géza 
könyvkereskedővel összeállittatta a fentjelölt évek
ben megjelent magyar könyvek- és folyóiratoknak 
jegyzékét. E munkából az A—F betűkig terjedő 
első füzet jelent meg, ára 1 frt 20 kr., az egész mű 
ára 5 frt hat füzetben. Szerző igéri, hogy ezután 
még az 1850—1859 évek irodalmát tartalmazó mái-
kész kéziratát is sajtó alá fogja bocsátani. 

Az illusztrált Petőfiből uj kiadás készül. Az uj 
kiadás számos uj képet fog tartalmazni; ezek sorá-
ban'JZichy Mihály szenzácziós rajzát a 4-N-diki na
pokból. E kép Kossuthot s a 48-diki napok legfőbb 
férfiait tünteti elő megragadó csoportban, mely elől 
a reakezió alakjai menekülnek. 

Magyar művek franczia nyelven. Parisban élő 
hazánkfia;Bariche, lefordította Jókai -Az egyhnsza-
sos leány, czimü elbeszélését, mely Adams asszony 
• Revue.-je legközelebbi számában fog megjelenni; 
ugyancsak egy franczia kiadó felszólítására fran-
cziára fordítja Eötvös „Karthauzi"-}6X. 

Franczia lap Budapesten. „Gazette de Hoúgrvft 
czim alatt Pázmándy Dénes képviselő franczia heti 
lapot alapit Budapesten; a lap első száma már meg
jelent. Találunk benne politikai czikket hazai viszo
nyainkról, számos levelet a keletről, irodalmi, mű
vészeti, pénzügyi stb. rovatot. A lap, mely feladatául 
tűzte ki ügyeinket s érdekeinket megismertetni a 
külfölddel s e mellett a kelet ügyeiről inforrnáczió-
kat adni, tapintatos vezetés alatt kitűnő szolgálato
kat tehet hazánknak. Előfizetési ara évnegyedre 3 
frt. Kiadóhivatal: sugárút 60sz. 

| ,Uj német lap Budapesten. Sacher-Masoch ismert 
bécsi' iró, családostul együtt Budapestre költözött s 
• Belletristische Blatter. czim alatt szépirodalmi 
hetilapot indii meg. mely a magyar viszonyokat is 
ismertetni akarja a külföld előtt. 

Előfizetési fölhívások. Muhhrán Gergely, ki már 
sok szép román népdalt lefordított magyarra, felhí
vást külde szét .Román népköltészet, czimü köte
tére, melyben az általa lefordított oláh népköltemé
nyek lesznek, felvilágosító jegyzetekkel s néprajzi 
értekezéssel; vagy húsz iv lesz 8 augusztus elején 
jelenik meg; előfizetési ár 1 frt 50 kr s a pénzek 
július végéig a fordító neve alatt Tordára külden
dők. —- Balassa-Gyarmatról l.uby Sándor tudatja, 
hogy .Rajzok, elbeszélések és vegyes dolgozatok 
Börne irataiból, czimű művét az előfizetők e hó 
15 én kapják meg s addig még lehet előfizetni, fű
zött példányra 1 frttal, díszpéldányra 1 frt K0 krral. 

A nemzeti színház legutóbbi újdonsága „Emi 
kénye* wjy" czimü négyfelvonásos színmű Feuillet 
Oktávtóí. Arról szól, hogy egy apa szerelemgyer
mekét, egy fiatal lányt, egy szigorú erkölcsös házas
párnál akarná elhelyezni, a mi sok küzdelem és a 
házi asszonynak nagy kedvében járás után sikerül 
neki. A darab nem tett valami élénk hatást Ven-

** 
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dége ismét van a színháznak : Coppini Zsófia k. a. 
táncznmvésznő, ki szerződtetési czélból szerepel és 
sok tapsot kap. 

A népszínházban a múlt héten „Pipacs" czimű 
operettet mutattak be. Sikamlósabb, frivolabb darab 
még nem fordult meg e színpadon. Buráin és Bou-
cheron irták e trivialitást, mely Parisban akármeny-
nyi előadást is ért meg, nálunk átalános visszatet
szést tett, s második előadás után a «Pipacs» elviri-
tott. A zene, Yasseur León műve, tisztességesebb 
szövegre lett volna érdemes. — E héten Abonyinc 
Kovács Ella vidéki színésznő vendégszerepelt, szer-
ződtetési czélból. Egy népszínműben (Piros bugyel
láris) és egy operetteben (Boccaccio) lépett föl, s 
eléggé tetszett. Jobb az eddigi másod-primadonnák
nál. — E hó 9-ikére volt kitűzve a „Legény bolondja" 
czimü 100 darab aranynyal jutalmazott népszínmű 
Kérődi Pétertől. Az uj szerző és uj darab nagy ér
deklődéssel találkozott, ugy hogy az első előadás 
jegyeit már napok előtt keresték. 

Az operaház szobraira a felszólított nyolcz ha
zai szobrász összesen tíz pályamunkát küldött be, 
melyek a bírálat után közszemlére lesznek kitéve a 
műcsarnokban. 

Közintézetek, egyletek. 
A magyar tud. akadémia april 5-én tartott 

ülésében Volf György olvasta föl a jelenleg Olasz
országban időző Beöthy Zsolt székfoglaló értekezé
sét «Mikes Kelemen és novellái* czim alatt. Mi
kesnek sokáig csak "Törökországi Levelei" voltak 
ismeretesek, s hét év előtt fedezték föl a Fekete-féle 
gyűjteményben a "Mulatságos napok» beszélyfüzért, 
de az francziából van átdolgozva. Az értekező ismer
teti a Mikest megelőző magyar stilistákat is, köztük 
Mindszenti Gábort, Zápolya hű szolgáját. Legérde-
kesb része az értekezésnek Mikes írói és egyéni jel
lemzése, tiszta érzelmi világának, önzetlen termé
szetének, szeretetreméltó kedélyének rajza. 0 a saját 
lelkét irta mindig, természetesen, egyszerűn. A "Mu
latságos Napok» fordítás lévén, ebben már nincs 
meg sajátos eredetisége, csak tiszta jó nyelve. O e 
novellában keveset változtatott, csak sziuhelyöket 
tette át Erdélybe, a személyeknek adott más nevet 
s a száraz elmélkedéseket kurtitá meg. Végül az 
értekező kiemeli Mikes Kelemen ama sajátságát, 
hogy habar, gyermekkorát kivéve, egész életét kül
földön, idegen emberek és hangok közt tölte, mégis 
elsőrangú példája a tiszta, hamisítatlan, gyökeres 
magyar Írásmódnak. — Második felolvasás a dr. 
Ruzkska Kálmán (vendég) dolgozata volt, melyet 
Greguss Ágost mutatott be és Schopenhauer aesthe-
tikájáról szól. Az ülés végén Gyulai Pál mutatta be 
az osztály legújabb kiadásának első példányát. Ez 
Arisztotánes: vígjátékainak első kötete Arany János 
fordításában és jegyzeteivel s Thewrewk Emil által 
irt életrajzzal. Az első kötetben négy vígjáték van : 
a «Lovagok», • Felhők», .Darázsok» és «A békák*. 
A következő két kötet is meg fog jelenni még ez 
évben. 

A természettudományi társulat által rendezni 
szokott felolvasó estélyek legutolsóján (apr. 2-án) 
Pulszky Ferencz nagy közönség előtt értekezett az 
őskorból való leletekről. 

Mindenekelőtt a régészet fejlődését fejtegetvén, 
megjegyzé, hogy a régészetnek tulajdonképen a mű
vészetek sorában volna helye, mert a régészet mint
egy kezdete a művészetnek. Ezután kifejté, mily kö
rülmények fontosak a régészeti leleteknél. A régi
ségek meghatározhatók külalakjukból és irott forrá
sok segítségével. A külalak nem mindig deríti fel az 
igazságot, de viszont a régi iratok se mondanak so
kat. Legfontosabb az, mikép találtatnak az ősrégi 
tárgyak. Egyes leletek keveset bizonyítanak, követ
keztetéseket vonni csak a csoportos leletekről lehet. 
Legtöbb ily elrejtett kincset találtak az Olaszország
ból és Svájczból Francziaorsz igba vezető utakon, 
de van nálunk is sok gazdag lelhely, mely az ott 
hajdan lakott emberekre vall. Pulszkv be is muta
tott több tárgyat a surányi és nagvszebeni leletek
ből. Hazánkban nemcsak római "korbeli, hanem 
bronz tárgyak is fordulnak elő s ez utóbbiak a bar
bárok emlékei. Az itt lakott barbárok a bronzkészi-
teshez szükséges ónt drágán vásárolhatták kereske
dőktől, aztán maguk is kereskedtek az északi barbár 
szomszédokkal. Különösen fontosak az őskori teme
tők, mert a holtakkal sokféle tárgyakat temettek el. 
Az értekező ezután áttért a vizek közelében talál
ható czölöp-épitményekre. Hazánkban is vannak ilve-
nek, de nincs rá pénz, hogy megvizsgáljuk, mert a 
kormány és az országgyűlés ily dolgokban igen szűk
markú. Es így az fog megtörténni, hogv az olasz 
kormány költségén Pigorini olasz tudós'fogja leg-
koaüébb megvizsgálni a magyarországi czölöp-épit-
menyeket, wnak kiderítése végett, vajon a Pó men

tén találhatókkal egyformák s ugyanegy népfajtá
tól erednek-e. 

A pesti szegény-gyermekkdrház egyesületének 
választmánya közelebb tárgyalta a Kolbenheyer Fe
rencz által, Bókai János egyetemi tanárprogrammja 
szerint készített inintagyerrnekkórház tervezetét, s 
elhatározta, hogy az épités mielőbbi megkezdhetése 
végett adakozásra hivja föl az emberbarátokat ugy a 
fővárosban, mint az egész országban. A szegény
gyermekkórház 40 év óta nemcsak fővárosunk elha
nyagolt szegény beteg gyermekeit ápolta, hanem a 
hazánkra nézve annyira fontos gyermekgyógyászat 
fejlesztése terén is versenyezhet a külföld hasonló 
intézeteivel, s ekkép remélhetni, hogy a fölhívásnak 
meg lesz a kívánt eredménye. 

Az orsz. kisdedóvd egyesület e hó 4-éu tartotta 
évi közgyűlését Tisza Kálmánné elnöklete alatt. 
P . Szathmáry Károly titkári jelentése szerint: tiz 
év, vagyis az egylet működésének kezdete óta ha
zánkban az óvó intézetek száma megkétszereződött. 
Jelenleg van 251 ily intézet 380 tanerővel, vagy 
húszezer kisdeddel s kétszázezer forint évi költség
gel. Most is 14 intézet van alakulóban. A képzőinté
zetek száma annyi, hogy ha uj óvók felállítása na
gyobb mértékben nem történik, nem is lesznek a 
kiképzett tanerők elhelyezhetők. A gyűlés elhatárzá, 
hogy az óvók lapját évi százötven forint segélyben 
részesiti; az egylet a -magyar írók segélyegyleténél 
kétszázforintos alapítványt tesz; Tefort miniszter
nek, ki ez évre tízezer forint állami segélyt utalvá
nyozott, jegyzőkönyvileg nyilvánít köszönetet. Múlt 
évben az egylet bevétele 46,487 frt, kiadása 36 090 
frt volt, így a mararvány 10,397 frt, melyből ötezer 
forintot tőkésítenek. Az idei költségvetés: 21,677 
frt kiadás s 31,077 bevétel. Az egyleti vagyon pedig 
131,608 frt. 

„Társadalmi reform" czim alatt alakulandó 
egylet ügyében tartottak gyűlést e hó 8-án Buda
pesten. Az Istóczy által indítványozott anti-semita 
egyesület ez. A gyűlés megvitatta az alapszabályokat 
s jóváhagyás végett a belügyminisztériumhoz ter-
jeszté. 

Egyház és iskola. 
A szent Benedek-rend alapitójának tizennégy 

százados évfordulóját ünnepelték közelebb a rend 
házai mindenütt. Nálunk a hazafias rend főünnepe 
Pannonhalmán folyt le, hová Kruesz Krizosztom 
meghívta Bónay Jáczint püspököt, Rómer Flóris 
kanonokot, s a rend több jelesét. Az ünnepélyek, 
egyházi szertartással összekötve e hó 4-ikén, 5-én 
és 6-án voltak. Esztergomban is tartottak ünnepet, 
valamint az ország mindazon részén, hol benczések 
vannak. E derék szerzet története nálunk egészen 
összeforrt a hazai történettel. Nemcsak a keresz
ténység megalapítása körül szerzett érdemeket, ha
nem a művelődés fejlesztésében is. Iskoláiban ápol
ták minden körülmények közt a nemzeti szellemet, 
s tagjaik közül sokan kitűntek mint jeles tudósok és 
irók*. A mostani ünnepélyeket még egy nagy ünnep 
fogja követni Rómában, a monteeasinoi kolostor
ban, melyet szent Benedek 1400 év előtt alapított. 
Pünkösdkor szentelik föl a restaurált szentélyt, 
melynek helyreállítására a világ minden részéből 
adakoztak a benczések, s a felszentelésen a rend 
képviselői a legtávolabbi részekről is megjelennek. 

Az alcsuthi Oltárképek. Az alcsnthi kápolna ré
szére, melyet augusztusban szentelnek föl, József 
fóherczeg Yastagh György jeles képírónkkal festeti 
az oltárképeket. A főoltár számára a művész Szent 
István királyt festi; a két mellékoltárra pedig Má
riát és Szent Józsefet. 

Mi újság" 
Stefánia belga kir. herczegnőnek, Rudolf 

trónörökös arájának fényképét veszik olvasóink 
lapunk mai számával mint rendkivlili mellékletet. 
A kabinet-alaku fényképet borítékba helyezve 
l ap rnk minden előfizetőjének megküldjük* a je
len számmal, mely épen ezért küldetik szét ez
úttal keresztkötés al itt. Tudtunkra első eset, 
hogy képes xqabgfénykép (nem fenvképwi/wtafj 
melléklettel kedveskedik olvasóinak, mely leg
több biztosítékot nyújt a kép hűsége iránt. A. 
másolatokat — a mi, mint a fényképészet tech
nikájában rendkívüli eset, szintén említésre 

méltó — kétszáz matrice előállításával a Géru-
zet-féle eredeti fénykép után Ellinger ismert je
les fényképészünk készité Budapesten. Nem any-
nyira a laikus, mint inkább a szakértő szemé
ben nem csekély érdekességü eljárás volt ily nagy 
tömegét állítani elő aránylag oly rövid idő alatt 
e fényképeknek, kivált a mostani változó áprilisi 
időjárás mellett, midőn a napnak minden mo
solygó sugarát meg kellett ragadni, hogy mun
katársul szegődjék a mosolygó arczkép elkészí
téséhez. Ellinger két műtermének valamennyi 
munkása éjjel-nappal foglalkoztatva vol té mim-
kánál, nappal a százakra menő negativek elő
állításával, éjjel az apretur-munkával. A két 
műterein minden talpalatnyi tere el volt borítva 
mindenféle lemezekkel, s félig és egészen kész 
képekkel, melyek szárításra, simításra, fölragasz
tásra voltak előkészítve, miután előbb megfü-
rödtek az ezüstös vízzel megtöltött nagy meden-
czékben. A munkások, kik mint a nap sugaraival 
dolgozó fényképészek, nem szoktak hozzá az éjjeli 
munkához, szakértő főnökeik vezetése alatt 
dicséretes buzgalmat fejtettek ki1, hogy ama 
kép ezreinek — melyekből eddigelő alig egy 
pár példány jutot t el hazánkba — ily töme
ges szétküldésében lapunk mellett fennakadás 
ne forduljon elő. 

Stefánia herczegnőről nevelőnője Brosséi asz-
szony egy németországi lapban visszaemlékezéseket 
közöl, s többi közt ezeket irja : 

• Stefánia herczegnővel épen «Tell Vilmos »-t 
olvastuk, midőn először szóltunk neki a Habsburg
ház hatalmáról s az osztrák birodalom jelentőségé
ről. A herczegnő előtt azt fejtegettük, hogy mily 
nagy feladat ily birodalom fölött uralkodni! Az ifjú 
gyermek szeme csillogott és igy szólt: «Az ön szava 
nem vész el; meglátja, ha egykor nagy leszek, csak 
arra fogok gondolni, hogy boldogságot és áldást 
hozzak mindenkire, a ki körömben van. Bizonyára 
mindent ugy teszek, a mint ön mondja, hogy min
denki szeressen !..» A véletlen ugy akarta, hogy egy 
képes lap ép akkor közié Rudolf trónörökös arcz-
képét, melyet megmutattunk neki. A herczegnő 
ekkor látta először e képet. A herczegnő ezelőtt 
nem is hallott a főherczegről; ő sohasem hagyta el 
a laekeni kastélyt, csak egyszer volt egy hétig neve
lőnőjével Ostendeban. Mi — ugy mond Brosséi asz-
szony — mindig sejtelmével bírtunk a magas hiva
tásnak, mely Stefánia herczegnőre vár, s örömmel 
ragadtuk meg az alkalmat, hogy minden jót és szé
pet elmondjunk neki Rudolf főherczegről; hogy el
mondjuk, mily komoly tanulmányokat tett s hogy 
modorával megnyeri mindenki szivét. Többet nem 
mertünk mondani. A herczegnő érdekkel nézte a 
képet s nem feledé el az akkori reggelt.* 

Gizella fó'herczegnő és Lipót bajor berezeg új
szülött fia az e hó 6-án Münchenben történt keresz
telőn György Ferencz József Luitpold Mária neve
ket kapott. 

A Margit-szigeten nagyban megindultak a szé-
pitési munkák. Csinosítják a régi kastélyt is, mert 
valószínű, hogy József főherczeg és családja a nyár 
egy részét a szigeten fogja tölteni. A nagyvendéglő
ben máris sok lakás van kibérelve. 

Magyarul tanuló fóherczeg. Károly Lajos főher
czeg fiát, Jenő főherczeget eddig Dezső Dénes, a 
Therezianum magyar hittanára tanította nyelvünkre. 
Dezső azonban Stefánia herczegnő magyar nyelvta
nára lett, s most az ifjú főherczeg mellé Marsalkó 
Tamás nagyváradi honvédalezredes fia, József hiva
tott Bécsbe magyar tanárnak. 

Szlávy József, a képviselőház érdemes elnöke, 
már megvált e diszes állásától és Bécsbe költözik, 
mint közös pénzügyminiszter. Kinevezésének közzé
tétele valószínűleg szombaton vagy vasárnap jelenik 
meg a hivatalos lapban. Szlávy, természetesen le
mond képviselői mandátumáról is. A ház elnökének 
Péchy Tamás közlekedésügyi minisztert emlegetik, 
közlekedésügyi miniszternek pedig egyszerre Ivánka 
Imrét, gr. Péchy Manót és gr. Zichy Józsefet, a volt 
kereskedelmi minisztert. 

A Széchenyi-szobor leleplezésének költségeíré 
az első budapesti gőzmalom-részvénytársaság ötszáz 
forintot küldött, hálás megemlékezésből, mivel e 
malom az, melynek alapításához Széchenyi is hoz
zájárult. Ugyané czélra a hengermalom-társaság is 
küldött a szoborbizottság elnökéhez kétszáz forintot, 
a Viktória-gőzmalom pedig ötvenet. 

A Petőfi-szobor bizottsága a múlt hét végén 
ülést tartott ifj. gr. Károlyi István elnöklete alatt. 
A végrehajtó bizottság részéről Reményi Antal 
jegyző olvasta föl a jelentést, mely szerint a szobor 
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1881 október havában felállítható. Az összes költsé
gekből 7500 frt hiányzik még, s erre az őszszel 
gyűjtéseket indítanak. Elhatározták, hogy a szobor 
talapzatának elkészítését is Huszár Adolfra bizzák, s 
mivel a bizottság teendői őszre megszaporodnak, 
még egy alelnököt választottak. E megbízatást a je
len volt Ráth Károly főpolgármester készségesen 
fogadta. Vadnai Károly a «Főv. Lapok* szerkesztője 
1010 írtról szóló takarékpénztári könyvecskét adott 
át arról az összegről, mely a kis-kőrösi Petőfi-házra 
gvült be, de a házat már a Petőfi-társulat megvásá
rolta, s igy ez összeg (mintegy 300 frtnyi évi ka
mattal) szintén a szobor javára jutott. Huszár Adolf 
szobrász a bizottságot a szobor megtekintésére föl
kérvén, a tagok közül többen fölkeresték a művész 
műtermét. A szobor mintája — agyagból elkészítve 
— kedvező benzomást tett. Mielőtt Huszár gipsz
ből is elkészítené, még némi változtatásokat tesz 

rajta. 
A hirlapirói kör igazgató bizottsága egy fölme

rült sajnos eset folytán f. april 6-ki ülésében a követ
kező határozatot hozta: 

«A hirlapirói egyesület igazgató bizottsága 
Ágai Adolf ur kívánatára az alapszabályok 15. §-a 
értelmében tárgyalás alá vévén az Ágai Adolf és 
Szabó Endre urak között előfordult esetet, vizsgálat 
után határozta: hogy Szabó Endre ur eljárását, 
mint a mely indokolatlan és jogtalan, és nemcsak a 
közönséges tisztességgel meg nem férő, hanem egy
szersmind az írói állás becsületét és méltóságát is 
súlyosan sérti, rosszalja és fölötte sajnálandónak 
tartja, — s az egyesületből való kizáratás rendsza
bályát csakis azon okból nem tartja ezúttal fogana-
tositandónak, mert Szabó Endre ur ugy az egyesü
let, mint a sértett fél irányában a tőle kivánt elég
tételt megadta. Budapesten, 1880. april hó 6-án. 
A hírlapiról kör igazgató bizottsága.^ 

A német színház bezárására a főváros közgyű
lése által hozott határozat nagy port vert a bécsi 
lapokban. A színház azonban még nincs bezárva, s 
a dolog alkalmasint foglalkoztatni fogja még a város 
közgyűlését. Ugyanis a múlt év szeptember havában 
Müller Róbert igazgató bejelentvén, hogy most ő 
vette át a színház igazgatóságát és 1880 június vé
géig szándékozik igazgató maradni, a fővárosi ta
nács végzése erre az volt, hogy "jóváhagyólag 
tudomásul vétetik*. A színháznak azonban már ja
nuár hóban lejárt az engedélye előadások tartására, 
8 ezt csakis a városi közgyűlés adhatja meg. Mulasz
tás történt, hogy a múltkor a közgyűlés elé terjesz
tett engedély-kérésben szó sem volt a tanács ama 
határozatáról, mely akkor hozatott, mikor a polgár
mesterek szabadságidejüket használták, és pedig 
nem is illetékesen hozatott. A dolog most kellemet
lenül össze van bonyolítva. 

A szegedi állandó szinház alapvagyona. A Pester 
Lloydnál a szegedi árvízkárosultak javára 136,000 
frt gyűlt be. Ez összeg mint kamat nélküli kölcsön 
osztatik szét az árvízkárosultaknak, s ha azoktól 
visszatérül, az állandó szegedi szinház alapjára for-
dittatik. E rendelkezés a P. Lloyd szerkesztőjétől 
Falk Miksa úrtól származik. 

A bécsi lovagjátékban résztvevők száma 228 
lesz, és pedig 142 lovas és 84 gyalog, kik vadászo
kat, csatlósokat, solymárokat és hírnököket fognak 
ábrázolni. A menetben lesz 162 ló. A csoportos 
mutatványok közé tartoznak a lovas tánezok és 
karika-szúrások. 

Átalános népszámlálás lesz ez év utolsó nap
ján, s az országos statisztikai tanács már folytatja az 
előkészületeket. A népszámlálás költségei a városokat, 
községeket illetik, de nem igen lesz más költség, 
mint a számláló ügynökök fizetése ott, hol hivatal
ból kötelezett községi tisztviselő vagy önkényt vál
lalkozó egyének hiánya, fizetett ügynök alkalmazá
sát teszi szükségessé. E költség egy-egy községre 
szerény terhet fog róni, miután egy-egy 500—1000 
lélekből álló számláló csoport fölvétele fizetett ügy
nök mellett is alig 10—15 frtba kerülhet. De még e 
szerény költségek viselése alól is, bizonyos rendki-
vüli esetekben, hol a községek azt nem birják, a 
közigazgatási bizottság előterjesztése alapján föl-
mentésnek lehet helye. 

Trefort miniszter a bosnyák hadjáratban el
hunyt fia (Ervin) könyvtárát az egyetemi olvasó
körnek ajándékozta. 

____ = Y4g4H A i > I UJSÁG.  
Csokonai-hársfa. Kaposvár közelében, a pós-

teleki határban, magas domb tetején állt egy messze
látszó terebélyes hársfa, melyet a nép Csokonai
hársfának nevezett, mert a "Dorottya* szerzője 
annak idején sokat pihent alatta. A hársfát az el
múlt tél egyik erős vihara kidöntötte tövéből, s az 
ott hevert sokáig. Végre egy napon az arra járók 
csak hűlt helyét találták. Elvitte onnan Kisfaludy 
Atala ismert írónő, s most íróasztalt készíttet be
lőle magának. 

Lapunk mai számának hirdetései közt olvas
ható a „ Vadászlap" (szerkesztő Sárkány J. F.) múlt 
évnegyedi tartalmának vázlata, mire a vadászat ba
rátait figyelmeztetjük. 

A bécsi keleti múzeum elnökét gr. Zichy Ed-
mundot fölkérte az országos magyar iparegyesiüet 
igazgatósága, hogy e múzeumnak a magyar ipar 
szempontjából érdekesebb és tanulmányozásra al
kalmas tárgyait a nyár folyamában az ipar-egyesü
letnek kiállításra átengedni szíveskedjék. Gr. Zichy 
Jenő közbenjárására a bécsi keleti múzeum igazgató
sága késznek nyilatkozott ez ajánlat elfogadására és 
az iparegyesület által kiszemelendő tárgyakat át 
fogja engedni Budapesten leendő kiállítás végett. 

Öngyilkosság. Tabakovics Gusztáv, Torontál-
megye főjegyzője, ki nem régibben neveztetett ki 
Szörénymegyébe kormánybiztosnak Ujfalussy he
lyett, mielőtt uj hivatalát elfoglalta volna, véget ve
tett életének Nagy-Becskereken e hó 6-án. Előbb 
mérget vett be, aztán pedig pisztolylyal szíven lőtte 
magát. A gyászos eset mély izgatottságot okoz nem
csak Torontálban, hanem a fővárosi politikai körök
ben is, melyeket a déli megyék legfőbb tisztviselői 
körében oly sűrűn fölmerülő szomorú jelenségek 
méltán megdöbbenthetnek. A kétségbeesett tett nyo
mai Tabakovics hivatalos dolgaiban nem találhatók 
fel; de magánviszonyai ziláltak. Özvegyet és hat 
gyermeket hagyott hátra minden támasz nélkül. 
Végzetes tettét mintegy előre bejelenté, a miniszter
elnökhöz elküldvén kinevezését és egy terjedelmes 
iratot, melyben Torontálmegye viszonyait sötét szi
liekben festi. Ugyanezt elküldte a "Függetlenség* 
czimű hírlapnak is, hová előbb megérkezett, mint 
halálának híre. A szerencsétlen férfiú jeles tisztvi
selő volt, közbecsülésben részesült s huszonöt évig 
hivataloskodott. 

Előfizetési fölhívás 
a „Vasárnapi Újság" és „Polit ikai Újdonságok" 

1880. áprll—júniusi folyamára. 

Azon t. olvasóinkat, kiknek előfizetése márczius 
hó végével lejárt, fölliivjuk, hogy megrendeléseiket ide
jében megtenni szíveskedjenek, nehogy a lapok kiildé-

I seben fennakadás történjék. 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK 
Negyedévre : 

1 A Vasárnapi Újság "* -~" 
J A Vasárnapi Ujt-ág a „Világkrónika"-val együtt « -»B 
i A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok _ - « *.— 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „Világ-
króniká"-val együtt _ - -- - ~- -- ' *•*• 

Félévre : 
A Vasárnapi Ujság_ - ' *-~ 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónikáival együtt « ».-
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok _ .... « ».-
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „ Világ

krónika"-val együtt - - • '•— 
T előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő

fizetés megújításánál, vagy a „Világkrónika" megrendelésénél 
i czimszalaajukból egy példányt a posta-utalvanyra ragasztva 1 beküldeni s mmden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 

vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 
A „Vasárnapi üjsáq" és a „Világkrónika" ISSO.évi 

, folyamából jamotr 1-től kezdve teljes svtmu peldttnyok-
j kai szolgálhatunk. 

A Yasárnapi Újság é» Pditikai Ujduságtk 
kiadó-hivatala (Bndapest, egyetem-nteza 4. sz. a.) 

Halálozások. 
ALMÁSSY GYÖRGY gróf elhunyt Budapesten 75 

'• éves korában. A leghazafiasb magyar főnrak egyike 
volt, Széchenyi István benső környezetéből, szemé-
Ívesen is jó ba'rátja, valamint gr. Batthyány Lajos
nak, s a tavaly elhunyt b. Wenckheim Bélának. A 
közügyek s művelődési mozgalmak buzgó támogatója 
hunyt* el benne, ki a jótékonyságban is bőkezű volt. 
Részt vett a kaszinó és lóversenyek alapításában s 
maga is szenvedélyes sportsman volt. Fiatal korában 
mint huszár szolgált s katonás magatartását megtar-
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totta egész utolsó idejéig. Ha a fővárosban időzött, 
mindig jelen volt a nemzeti szinház előadásain. Pár 
országgyűlésen mint Gyöngyös képviselője ült a ház
ban, később pedig a főrendiház üléseinek lett szor
galmas látogatója. Nőtlenül élt, de sok gyászoló csa
lád vette körül koporsóját e hó G-án: az Almássyak, 
Festeticsek, Szapáryak. A hűlt tetemeket Gyöngyösre 
szállították. 

BOTHOS KALMAN Maros-Tordamegye árkosfalvi 
kerületének országgyűlési képviselője, e hó 5-én el
hunyt birtokán. Bothos a szabadelvű párthoz 
tartozott. 

POSGRACZ GELLÉRT MIHALY a magyar minorita
rend főnöke, elhunyt Nyírbátorban 00 éves korában 
ádozársága :is ik évében. A kegyesrendiek pedig 
egyik képzett tanárukat vesztették el PINKÓCZI TÓTH 
KALMANBAN, ki irodalmi téren is működött, s 27 éves 
korában halt meg Veszprémben. 

Elhunytak még a közelebbi napok alatt: Gr. 
BOLZA ISTVAN Szarvason, hol közszeretetben élt. — 
LIKACS MARTON, nyugalmazott főherczegi főtiszt 08 
éves korában Csorváaon. — PREPELICZAY BÉLA ügy
véd 55 éves korában Budapesten. — Belási Km KN 
HENRIK gróf 08 éves korában Pozsonyban, honnan 
hűlt tetemeit Szlavóniába, Nustárra szállították. — 
Gr. L VMBERG RUDOLF a szent István-rend lovagja, a 
csákberényi urodalom birtokosa, 79 éves korában 
Pozsonyban. — DÜGAR JANOS városi bizottsági tag 
70 éves korában Kecskeméten. — PRAI'SZ IMRE, az 
alföldi vasút pénztárnoka, 25 éves korában Szalon-
tan. — HEPPES KALMAN, szép reményekre jogosító 
fiatal zeneszerző, hosszas betegeskedés után Nagy
váradon. — KAss ELEK, Debreczen egyik derék pol
gára. — NYISZTOR SÁNDOR, Felső-Bánya városa szám
vevője, 01 éves korában. — HERZ HERMÁN, a buda
pesti Beiméi és Herz-czég főnökének édesatyja, 
Aradon, — KENDEFFY ISTVAN, 05 éves korában Mé
hesen. — UJJVAROSSY FERENCZ 59 éves korában Sze-
merján. — Dr. BALKANYI SALAMON 32 éves, SKIBLUS 
ARTHÜR jogász, Skublics László zalamegyei földbir
tokos fia 27 éves korában, mindkettő Meránban, 
hol üdülést kerestek. — COROISS PATRICZIITS ügyvéd
jelölt 27 éves korában Vaskoh-n. — BAGYA KALMAN, 
küküllőmegyei fiatal földbirtokos, egyike ama tizen
három ifjúnak, kik a szerb háború után disz-kardot 
vittek Konstantinápolyba Abdul-Kerim pasának, Sö
vényfalván. 

DTJRANÉ-GHIKA ANNA báróné 78 éves korában 
Pozsonyban. — SERAK KAROLYNÉ, az állatkert igaz
gatójának derék neje: szül. Danielisz Hortenzia, :ii 
éves korában Budapesten. — Ozv. BORBÉLY JÁNONNK, 
szül. Zagyva Mária 78 éves korában Debreczenben. 
— Idősb.HoFFMANN MATYASNÉ,szül. Mukics Júlia 80 
éves korában Szabadkán. — MALY TÓDOISNÉ, szül. 
Meskó Anna 72 éves korában Kolozsvárt! — DENY 
AUGÜSTINE asszony, a hires osztrák államférfiú 
Gentz Frigyes leánya, a pesti régi német színháznak 
egykor Koch Vilma név alatt ünnepelt művésznője, 
ki később szeme világát vesztvén, már hosszú idők 
óta a könyörület gondoskodott róla s az is temetteté 
el 90 éves korában Budapesten. — GYERTYANFFY 
DÁVIDNÉ Beül. Karácson Vilma, 09 éves korában 
Budapesten. 

WIENIAWSKI HENRIK, a legkitűnőbb hegedűmű
vészek egyike, ki pár év előtt a fővárosban is nagy 
hatással játszott, meghalt Moszkvában 4-5 éves korá
ban. Holttestét hazájába, Varsóba szállították. 

SAKKJÁTÉK. 
1062. sz. feladv. Ehrenstein Mórtól Budapesten. 

Sitit 

Világos indul 8 a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1057. sz. feladvány megfejtése. 
Berger I.-töl. 
Megfejtés. 

1. VbS—d6 ... ._ ... e7—db: (a) 
2. Hfl—e3 t. sz. 
3. Bg8—e8 matt. 
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2. He2-c3f 
3 . Hf i—e3 m a t t . 

b. 
1 
2. Hfi—d2 t 
3 . Vd6—f4—d7 matt . 

Ha4—t . sz. (b) 
Ke4—f5 

.. e7—e6—e5 
.. Ke4—fö 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fü löp 
József. Oelsén Glesiuger Zsigmond. Sárospatakon Qé-
recz K á r o l y . Nagy-Dobronyban N é m e t h Pé t e r . Kolozs
várit Csipkés Árpád. Budapesten K. J., F . H . és Bodnár 
Sándor. Magyar-Ovartt Igali Swetozár. Tatán Josefo-
vits Gyula. Karakón Homolka János. Beresztelkén 
N a g y Alber t . A pesti sakk-kor. 

Szerkesztői mondanivaló. 
A b i r ó fia (elbeszélés). N e m tudni m e l y korba 

van he lyezve az esemény. D e a kinzó-kamra, várúri 
zsarnokság, kegyet len parancs a gyermek-ölésre s több 
i ly borzalmak : a sötét középkort sejtetik háttérül. Az 
egész elbeszélés i ly borzalmakból, rejtelmes és rémletes 
dolgokból á l l ; de s e m m i lélektan, semmi benső ér lek . 

K — v á r . K. F . Magánlevelet s benne hosszabb 
bírálati és széptani utasításokat irni nem érünk rá. — 
A •romok között t h a még előkerül irataink közül (a m i 
n e m bizonyos), szívesen el fogjuk küldeni. A mostaniak 
közt legjobb a ballada ; csakhogy ez a tárgy, regényben, 
novellában, balladában annyiszor feldolgozva, mindenki 
előtt ismeretesebb, mint sem iránta uj érdeket költeni 
könnyű lenne. A leiró köl temény («A lóczi fogadón), né
h á n y vonása sikerült, de egész képet n e m domborít ki. 
«A borozó »-ban pedig s e m m i sincs. 

M a r o s - K e r e u t n r K. A. A Horácz-forditások, hű
ség tekintetében elég jók volnának. D e a versmórték 
iránt legkisebb érzék s e m mutatkozik bennök. A görög
római skémák a legpontosabb kezelést követelik, itt pe
dig annak nyoma Bincs. Alig van sor. me ly a kiszabott 
mértéknek megfelelne. 

X i i u s X i m e n e s . Köl teménye teljességgel használ
hatatlan. Higyje meg , jobb ha egészen fölhagy a vers
írással. 

B . K . A névre már n e m emlékezünk (annyi közt!) 
s n e m tudjuk mikor árasztottuk el «túlságos, m e g n e m 

érdemelt dicséretekkel . . Akkori művei mindenesetre 
jobbak lehettek a mostaniaknál. Lenau Primula verise, 
egyhangú adonikus soraival, csak szeszély játéka, mely 
magyarul m é g frivolabbul hangzik mint németben. Az 
eredeti meg csupa erőltetés, nehézkes, mesterkélt 

E l d o b j a m - e ? Eldobni, azt épen nem m o n d j u k ; 
de igyekezzék őszintébb, igazabb hangokra szoktatni. 
Forma-érzéke nem tagadható; de eszmei tartalma, 
érzései, bizony nagyon gyöngék. 

T a r t a l o m . 

S z ö v e g : Margit olasz királyné. — A szerelmes bölcshez. 
Költemény. Szemere Miklóstól. — Visszaemlékezések a sza-
badsáeharczra Mezei József jegyzeteiből összeállította Bodon J. 
- A Gotthárd-alagut tájéka, üti rajz Svájcból. — A beszélő 
árnyak. — A homályos földrész hódítói. — A gözház Verne 
Gyula regénye. — Egyvelee. — Stefánia berezegné fényképe.— 
Gözkomp a Dunán Palánka és Il.ok között. — Az 1817-ki or
szággyűlés főbb alakjai. Pulszky Ferencztöl. — Irodalom és 
művészet. — Közintézetek, egyletek. — Egyház és iskola. — 
Mi újság? Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakk
játék. — Hetinaptár. 

Képek: Margit olasz királyné. — Képek a Szent-Gotthárd-
vasut mentéről (9 kép.) — Beszélő árnyak: 1. A tolvaj 2 A része
gek. — A gözház. — Gözkomp a Dunán Palánka és Illók között. 
Eisenhut Perencz eredeti rajza. 

Rendkívül i me l l ék le t : Stefánia belga kir. herczegnő 
fényképe. 

HETI NJLPTÁH. April. hó. 

Nap Katholikus és protestáns Görög-Orosz izraelita 

IIV (' 2 Leo pápa 
12 H Gyula pk. 
13|K 
1 4 8 
15 C 
16 
17 

Hermenegild vt. 
Tiburcz 
Neste vt. 
Kaliszt vt. 
Rezső vt. 

C 2 Pas. b. Gy. 
!Ezekh. pr. Eusz, 
Hermenegild 
Tibor 
Olimpia 
Áron, Kázmér 
Rezső 

IE4Klim.Ján30Roscb. 
31 Ipacs 

1 April Egy. M 
2 Titus 
3 Niketás 
4 Józs. György 
5 Theodul 

1 Ijár, R. 
2 
3 Náthán 
4 Félböjt 
5 
6 S. T. p. 

Hold válteiásai. ;g Első negyed 17-én 8 óra 31 perczkor este. 

Fele lős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

Vadász-Lap 
ö s s z e n e m t é v e s z t e n d ő a V a d á s z Ú j s á g g a l 

megjelenik minden szombaton 12—16 negyedrét 
o l d a l o n ( 2 4 — 3 6 h a s á b ) . S z e r k e s z t i : Sárkány Ján. 
Fer. az ország s z á m o s v a d á s z a és e rdésze sz ives 
k ö z r e m ű k ö d é s é v e l ; — s i g y az ország minden részé
ből első kézből s azon frissiben kapja az adatoltat. T a r 
t a l m á n a k r ö v i d i s m e r t e t é s é ü l c s a k a n n y i t , h o g y az 
ide i / . évnegyed 1 — 1 3 h e t i s z á m á b a n 73 nai/i/ uroda-
lomban tartott vadászatokról hozott leírást és liíjenyzé-
keket: e z e n k í v ü l t ö b b n a g y b e c s ű m o n o g r á f i á t és va
dászat i e lbeszé l é s t n a g y o b b v a d á s z a t o k és vadak
r ó l ; a galamb- és gömb-lövészetek eredményéről; a 
vizslászat és eb-tenyésztés és idomitásról; e g y ú t t a l h i v . 
k ö z l ö n y e az uj-sport-egyesületnek, é s a vadász-ebek 
törzs-könyvezésének. 

Előfizetés i á r a : J a n u á r — d e c z . 5 írt , — april 
— decz . 4 frt. — A z e lő f i ze tések e g y e n e s t a szer
kesztő é s l a p t u l a j d o n o s nevére Pest, nemzeti Casino II. 
i n t é z e n d ő k . Te l j e s s z á m ú p é l d á n y o k k a l m é g foly
v á s t s z o l g á l h a t u n k , s m a r a d a n d ó b e c s é n é l fogva — 
m i n d i g érdekes o l v a s m á n y t fog s z o l g á l t a t n i . 

Kwizdii F. I, es. k. mlv. szullitóiia'í, Korneu-
krgban. 

N ő m n e k h u z a m o s b i d ő ó t a igen heves fájdalmai 
voltak vállizületében, a m e l y e k a z o n b a n a c s . k. szab. 
üdítő nedv által jelentékenyen enyhültek; m i u t á n p e d i g 
n e m k é t e l k e d e m , m i s z e r i n t e jeles szer folytonos hasz
nálata által a baj egészen meg lesz szüntetve, k é r e m 
Ont , k ü l d j ö n n e k e m i s m é t n é h á n y p a l a c z k k a l k i t ű n ő 
cs . k. szab . ü d í t ő n e d v é b ő l . 

A t z e n b r u g g . Kranke Adolf, 
c s . k. százados . 

A beszerzés i források a m a i s z á m u n k b a n foglalt 
Gichtfluid c z i m ü h i r d e t é s b e n v a n n a k fö l soro lva . 

JLE S TT 

1 FOLLACSEK UUWL 
B u d a p e s t , 

ni otcza és inra-köriit sarkán. 
a Z r í n y i - h á z b a n . 

Női divatfelöltök és kész ruha 
raktár. 

Üvegáruk 
GÖRÖG I S T V i S 

parádi üveggyár-raktárában 

Budapest, IV., hatvani uteza 15. 

SZVOBOLU É3 KALLINICS 
g y e r m e k r u h a - r a k t á r a 

Budapesten, váczi uteza 12. szám. 
Öltözékek bármily kom fink és 
leányok részére legdúsabb válasz
tékban legolcsóbb árakon kapna- } 

SM m Ö K k J ; B u d a P e s t ' , V " hatvani Utcza 15' 

Tanszerek 
1 Görög István 

o r s z á g o s t a n s z e r r a k t á r á b a n , 

ji sággal a leggyoreatbai 

V a r r ó g é p e k 

Wheeler&WilsonMfg.Co. 
s z á l l í t ó t ó l , 

1 
os . k. n d v 

csupán 

OHM C. O.-nál, 
K Józseftér 5 szám. 
J| Árjegyzékek kívánatra bérmentve, ingyen. 

Kész férfi-ruhák 
l ego lcsóbban kaphatók 

Schöviberger^ J. 
ruhabazárjában, Budapest, kigyó-
tér L SZ. U g y a n o t t n a g y válasz
ték a l egújabb bel- é s külföldi 

szövetekben . 

Latzkovits A. 
\ Bodapest, váczi utcza 22. 
I Mindennemű ferfi-dn atezikkek rak

tára, nagy választék ingekben. 

GRIIM G U S Z T Á V Í K ^ " * I f i í T í r V Nándor 

Szőke Ede 
Jférfi- és női ílivatcziM 

szalag és rövidáru raktára, 
váczi utcza 2-ik szám, 

a s s i b á r o s - n t c z á v a l s z e m b e n . 

köny?kereskedése 
Bndanssten, 17. ftnncM tere 9. ra | 

(a hatvaniutezai oldalon). 
A bel- és külföldi irodalom gaz

dag raktára. 

j arak, htilrjek és gyermekek számira, 
| ó és olf s ó i , csakis kapható 

i C S Á K Y Á R M I N , fekénieuifi-gyá. 
rában Budapest, sugárút (wetogon) (3-
Árjegyzéket k ívánatra minden- j 
k inek i n g - y e n és bérmentve 

küldök. 
: ^ ^ g g ^ S ^ a ^ S 5 g ^ ^ ^ » ^ H 

váczi utcza 10. sz. 
Legnagyobb 

harisnya raktár. 
Szövött és kötött áruk legna

gyobb választékban. 

Brenner Károly, 
bécs i -és Deák-utcza s a r k á n , í 

legrégibb varrógép-üzlet 
W h e e l e r & "Wilson 37 frt 80 kr. j 

S i n g e r szab . -45 frt. 

Calderoni és Társa, 1 Se id l József, 
látsierészek. S k»roa»amieg- (eielött ori) uteza 18, 

' L á t s i e r e k raktára VáCZi Utca, | s z ives f igye lembe ajánlja l eg job-
I eSZkÖZOk é s tanszerek r a k t á r a » b a n berendezet t raktárát gyar -
\ kis bid-ntca, Budapesten. * matámkból, a legkedveltebb cse-
[Arjtjgyzék kívánatra bérmentve , Ej aacgék, b e l - é s külföldi borok és 

ingyen. p ásványvixekböl. 

Rózsay 
jjBsénup kész női ruhaüzlete, 

D e á k - u t c z a 7 . 
lágy raktár a legújabb borkőiéiből. 

KILIÁN FRIBYESJ " " ! » • * 
m a g y . k. egy . könyvárus , 

B U D A P E S T , 
IV., vúczi-utczu Dra-

sche-ház. 

Mantillok l i , 15, 20 egész 300 írtig. 
Toitettek 25, 30 egéaz 300 frtig. 

k 8 , 9 , 10,15 egész 30 « Í 2 
18 ,10 , 151 l 30 frtifj. 

Dentsch Berta 
K o s á r é s 

gyermek-kocsi 
gyári raktára 

H A K I S - B A Z A R . 
Legolcsóbb árak. 

\ LAN6 M. 
% m a g y a r k i r . n d v a r i s s á l l i t ó . 

! porezellán-raktára 
I Haria-Valéria-utcza és Redauüér sarkin.: 

i l l a t s z e r e k é s k . s z a b . 
g l y c e r i n s z a p p a n r a k 

t á r a . 
Dorottya-utcza 2. sz. 
(Magyar-király szálloda.) 

LÜSTO TESTVÉREK 
ékszer- és zsebóra-ralrtár 

B U D A P E S T , 

U j - b é c s i - u t c z a 5 - i k s z . 
[ • B u d a p e s t i szá l loda é p ü l e t é b e n . 

Benedek Gábor EPSTEIH MÓR 

I 
arany-, ezüst-, ékszeráruk és 

zsebórák gyári-raktára 
| H a t v a n i - u t c z a 1 7 . s z . 
• BUDABESTEN. 
laa w i . ' ^ M ^ R ' j a g a . - ' S ' i,a i i , ° ) ^ & . ' 

g y e r m e k - r u h a k e r e s k e d é s e 
k i g y ó - u t e z a 9-ik szám. 
Nagy választék a le . finomabb gyér-

i mekrohi és köpönyegekben leányok és- fink 
I szamára legújabb párizsi minták szerint és 
* legolcsóbb árak meUett. — Rendelések mér-
II ték szerint mint eddig a legpontosabban el-! 
[j készíttetnek. 

WETZER és LOBMAYER 
Budapesten, 

, , A s z é p m a g y a r n ő h e z " 

koronaherezeg-nteza 20-dik szám. 
A vászon-üzlet beszüntetése miatt 

t ö k é l e t e s v é g e l a d á s . 

1 \i\ P á r i g e n finom férfi- és női I 
V V V k e z t y ű , e lőbb 1 frt 20 kr., | 

most 75 kr.; 
K A A hálóing, 1 méter hosszúság
i i V " ban, fehér v a g y szines, ele
g á n s k iv i t e lben , most csak 1 frt l 

W 30 kr.—az üzlet fe loszlatása miatt [ 
| Földváry J.-nól, Budapesten, Kristóf-tár S 

l egsz i lárdabb , l egrég ibb és leg
n a g y o b b 

b n t o r b e s z e r z é s i f o r r á s 
Hudapest, 

V. nádor-uteza 17-ík szám 

Végeladás. 
Ij Az üzlet átalakítása végett mindenféle raba- ^ 

kelmék, selyemsaSTetek, szines és ,(iVe,,? 
Iiidiscli-racbemirok , szines ós fekete wraékjj 
renrlkivaUleszálUtott áron adatnak el; 1 
íiSvet- és lelyemmaradékok majdnem ingyen 1 

kapLaték , - • 
B E R G E R S á m u e l n é l 

B á l v á n y - u t c z a 2. szám. 

B R U C K Y J Ó Z S E F , 
VI. hal-tér 4-ik szám. 

fütőszer- j 
* QV(ir0S\ 

. ajánlja ojabb \ 
! »zerkezetö takarék 

tOikelyeit 
^ Valódi b é k a t e k n ő c z -

f é s ű k é s h a j t ő k , 
] úgyszintén • Irgojabb j o u \ jouv 
{tárgyak olrsón rsnkin a következő 

helyen kaphatók: 

S T E R N B E R N Á T , 
kálvánj-uteza 2. u . 

é s r o b b a n ó - s z e r e k 
I mint robbanó'por, dynamit, gyutacs atb. i 
] nagyban éa kicsinyben legjubban kap- f 
| ható : 

É d e r A n t u l G y u l a 
ll-sö magyar királyi lőpor-árndájában,: 

IV. A-er. ferenczieh-tere 4. 

K o l l e r i c b . P á l é s fia J 
első magy. s»dr»nyszöTet-f»aat is sut*-

áru-gyára 
Budapes t , IV. , Ferencz-József-

rakpart ( A l d u n a s o r 21. 8 Z ) 
A j á n l s o d r o n y - b e r i t é s e k e t és 

a b l a k r o s t é l y e k a t ; 
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A magyar-franczia biztosító részvény-társaság. 
melynek 

, . „ . . , , . « , , . * £ i
1 f i l | i

i ? f r a n ^ o t , a z a z W m i l l i ó a r a n y f o r i n t o t 
tevő alaptőkéjéből részvényesei által mindjárt kezdetben 

, . . „ .. t , . ; • . 1 ° . 1
m i ^ l i o ftanl£, a z a z 4 m i l l i ó a r a n y f o r i n t 

k é s z p é n z b e n befizettetett s részint magyar állami értékpapírokban, részint a főváros első rendti pénzintézeteinél helyeztetett el, — mind igazgatósági 
székhelyen B u d a p e s t e n , mind az ország különböző pontjain állított vezér- es föügynökségei által már megkezdé működését és 

a) tŰZVéSZ és robbanás által okozott károk ellen ingó és 
ingatlan tárgyakat; 

b) jégkár ellen minden mezőgazdasági terményt, 

<0 Szállítmányi károk ellen szárazon és vizén szállított ja
vakat, 

d) az ember életére minden ismert módozat szerint. 
A társaság rendkívüli nagysága alaptőkéje, melyet működésének mindért kezdetén a biztosító közönségnek garancziaképen 

nyújt, kezesség arra nézve, hogy általa az előforduló károk a leggyorsabban és méltányosabban fognak rendeztetni és kifizettetni. 
Másrészről a társaság az iránta már is minden oldalról nyilvánuló bizalmat, valamint eddig tanúsított rokonszenvet az által is fogja 
igazolni, hogy díjszámításainál a közönséget mindazon kedvezményekben részelteti, melyeket egy solid alapon működő társaság bizto
sító feleinek nyújtani képes. 

B i z t o s í t á s i a j á n l a t o k benyújthatók s minden irányban bővebb felvilágosítások nyerhetők ugy az igazgatósági központon (Budapest, IV. 
ker. Városháztér 1. szám) mint a vezér- és főügynoksógeknél s az ország nevezetesebb helyein már felállított kerületi ügynökségeknél. 5683 

Budapesten, 1880. január 10-én. A z i g a z g a t ó s á g . 

D r . S t i t l i l - í Y i l e 

REMEDIUM 
n n i v e r s a l e . 

Felülmúlhatatlan gyó^yerejü 

mindennemű gyomor baj ban 
kiriló orvosoktól ai&nlva, leginkább: gyomoriyöi iKeség, ét
vágytalanság, rossz rmésztrH, undor, felbüfögés folfuvó-
dasók, bélgörf s, hányinger éa hasmenés , gyomor- éshósznm-
goreaők ellen; külö nzer tengeri betegség éa kolera ellen ; vér
szegénység, sárgaság és sápkor , ideggyöngeség , álmatlan
ság, általános és nemi c y ö n g e s é g és magtalanság eseteiben. 
Ezen remedium igen kellemesen bevehető élvezeti czikk, és való
ban csodálatos életrendi minőségénél fogva által&n véve egy 
háztartásból sem szabadna hiányoznia. Uta/.á-ok. vadászatok és 
gyaloglások alk Imával különösen czélszerü. Egy eredeti üveg 
(tőrvényesen védve) Vs literrel 1 frt; egy láda 12 üveggel 
frt 10 80 

Örömmel bizonyítom, miszerint az Ön .Ital készített dr. Stnlii-
féle Remedium miiversale nálam gyomor és bei-beteg é^ben, 
renyhe emésztenél éa vérsze.éuységi állapotnál kitűnő xzolgá-
latokat tett, ugy hogy a szenvedő emberiség érd.kében azt a 
legBe.egebben es legbehatóbban ajánlhatom 

Dr. Seliauiuaiiu, cs. k. rendőrségi orvos. 
Valódi mi "őségben megrendelhető 

Russ K á r o l y u t ó d j a ( C z e r n y A n t . J . ) 
laboratóriumában 

B é c s , I . W a l l f i s c h g a s s e 3 
8 > raktárakban : Budapesten Török Józse f gyógyszert, kiráy-
ntcza 12 Radócsay és Bányay , koronaherczeg-uteza, valamint 
wk más jónevü gyógyszerészek, gyó.ykészitmény-eladók és 

kereskedőinél. 5696 

Sumatra-gyémántok. 

i5 valóban pompás kövek rend-
L. ,-áli tűzzel 1'imák, viztisztasognak, 
a csupán a próba által különböztet
hetők meg a valódiaktól. Szállítunk 
viteldijmentesen gyűrűket, rrtmör 
double-aranyból, dbját 3, 4 írtért ; 
fül l»e valókat, tömör düuble-aranyból, 
párját 5, ti írtért az összeg b ;nnen 
tes megküldése mellett. Gyarüknél 
a bőség megjelölendő. 

Tömör arany-double mellsőm-
bok kövekkel 3, 4 írtjával, és tömör 
arany-double óralánczok, legújabb 
jellegben, 3, 4, 5, 6 forintjával, 
szintén kaphatók. 5504/5 

Ékszer-áruk 
írván raktára: 

Bácf!. Pratérstrasse 16. sz., Bécs, 

Tömeges v é g e l a d á s 
az Djonnan föltalált belga 5693 

siabadékozott revolverek- és Lefanchenx-fegyverekből. 
Hintán a gyárnak pénzre van szüksége , leszál .Kasokat esz

közlünk ; a kinek szili,rd fegyverre van szüksége, iparkodjék vásá
raiul, miután arra sóba többé nem lesz ily rendkívül kedvező alkalom i 
kaphatók még: néhány szabadékozott revolver, 1 mm., 6 lövésre, 
ponto-an 50 lépésre hordva, szabadok, vonl csövei, 1 db. a hozzávaló 
'okkal és gyutscsokkal teljesen, szépen fényezve, frt 3.90, és frt 
4 5*. a jobbakból; 1 db 9 mm. revolver, kettős mozgással, vont csö-
"1,100 lépésre hordva, tok- és gyutacsokkal, frt 4.50, és frt 5 50, 
•ryuas teljesen 12 mm. nagvságb n frt 5, és ftt «• Minden revolver 
kttemég me lett adatik; jó l ki u n próbálva, s a legjobbszabadékoz. 
"Kokkal ellátva Csappantyús puskák, 1 csövei, írt 5, frt 6. J; 
•íjuiolyan kettős vndászfegyver frt 10 30, 11,14. Valamennyi a 
"gjobb dömöezki esőtekke l . 5 egész 6 frtért a legszebb hölgy-
"•olverek, oly kicsinyek, hogy a mellényzs :bben elférnek, 6 lövés
ül, gyutacsokkal. Liüttichi Lefnuehrux-vadászlegyverek,legújabb 
•wkeietben. vont dömöezki es patkószeg-csövekkel, dbonkint frl 
«*50,14, t 8 a legfinomabbak, vésettél vagy a nélkül, jól átvizsgálva 
"oegpróbálva, kezesség mellett; frt 9.50, egész frt 1Í .50 a legjobb 
•*»lsn Flobert-fegyverek, hátultöltők, golyókapocscsal vagy söré 
OatjMcsai megtölthetők, kezesség mellett; hozzávaló vas czéltáblával 

Minden ietrzö vadászczikket hozzájuk megszerez a 
Kereskedelmi és ipar-iroda 

B«os, F e r d i n a n d s s t r a s s e 1 1 , 3 . S t i e g e , 2 . S t o c k . 

I RT maSy' ' r o á ' i n t " e t kiaíásá"!"1 (Budapest, 
LHI egyetem utcza 4) megjelent és kaphatói 

Majdnem elajándékozva. 
A megouKott „Egyesült britan-
nis ezüot-gyár" tömeggondnokr 
sagától átvett óriási ra tár t.ekö-
ve kezett nagy fizeté-i kötelezett
ségek következtében 75 százalék 
kai a bersáron alul eladatik. 
Csak 1 f't 25 kr. egy kiválóan 
szi lárd hritnnnia-ezüst evő-
készlet (melynek ára azelőtt 
35 frt volt); ugyanis; 
6 asztali kés, jeles aczélpengével, 
6 val. angol britannia ezüst villa, 
6 tömör britannia-ezü.t evőkanál, 
6 legf. britannia ezüat kávéskanál, 
1 bri annia-ezüs levesszedö kanál, 
1 britannia etüst tejszedö kanál, 
6 legf hor, yolt felszolgáló táleza, 
6 knünö késnyugtató, kristályból. 
3 szép tömör tojásos pohárka, 
3 legfin. pompás czukortálca, 
1 kitünö bors- vagv ezukortar ó, 
1 tésszürö a legfinomabb fajtából, 
2 hatásos asztali gyertyatartó. 

(48 db.) Megrendeléseket utánvét 
vagy az 5-tszeg előzetes beküldése 
me lett elfogad, az EgyesOli 

Britannia-eztst gyári raktár 
Bict. II. Untért l o m i i t n i i H j . 

1 l e l ő nap országa, ^ 

® e s j r é m y e * » u t a z á s * J a p á n b a n . 

Ir ta 
V É R T E S I A R N O L D . 

Számos képpe l . 

Á r a f ű z v e J 3 f r t . 

Ö r ö k e m l é k ü l ! 

Életnagysáp arGztép 
c s a k 3 f r t é r t 

festet ik, e g y f énykép é s 
1 írtnak azonnal i beküldése 
után. A 2 frtnyi marad
v á n y a szál l í tás után fize
tendő . . . . . 

Legfinomabb k i v i t e l ! 
Hason la tos ság a megszó-
lamlásig . Szál l í tás i id3 
5—8 nap. 5 6 0 0 

BODASCHER W. nütenie, 
Bécs, II., «r»«M Pf»T5»»»« *• •• 

(Vorm. Löwengasse . ) 

E M L É K B E S Z E D E K . 
Irta G Y U L A I P A L . 

T T A R T A L M i , : K a i i n c ^ F e r e n c z . _ Pákb Albert , ' ^ ^ f f f ^ 

fittUiiS _ A . V a s á r n a p i Ú j s á g , huszonötödtk évfordulóján. halálakor. — A tVasárnapi Újsága 
A r a füa-ve ií f o r i n t ^ 

Legújabb sürgöny! 
Ü Ü G E N F O N T O S A T A V A S Z I I D É N Y R E ! ! ! 

V e n d é g l ő s u r a k n a k ! K i k k e r t i h e l y i s é g g e l b í r n a k . 

Utolsó nagy száll í tmány! 
6 9 8 5 v é g különbféle igen jó minőségű vászon, kanavász , jó mo-

satn karton, creton, a s z t a l n e m ü e k és még egyéb minden a háztartásban 
né lkülözhet len cz ikkek . 

Hallatlan olcsó áron! 
E h ó v é g é v e l v é g l e g e s l e s z á m o l á s , a J a m e s W r t t . 

c s ő d c o n s o r t i u m m a l . 
C s o m a g o l á s i n g y e n . Vidéki rendelmények azonnal és legpontosabban 

eszközö l te tnek . — Vidék i rendelményeknél kérem a czimet , lakhelyet é s 
u t o l s ó postát érthetően ki irni . 

Kérem a t. ez. vevöközönsége t megrendelése i t s iettetni , miután előre 
látható, h o g y i ly potom ároni e ladás mel let t a készlet nem soká tarthat. A 
n a g y o n t. közönség szives pártolását kérve, maradok k ivá ló t isztelettel 

G n h í l l o r I » A mennyasszonyhoz" 
U U l l l l l C I I l a Sz. -Fehéi várott , a városháztéren. 

k i tűnő j ó m i n ő s , cs ikós tolltartó rőfe 
jó m i n ő s é g ű sárga nank ing _. ... » 
l eg jobb minőségű fehéritet len fehér nanking ... » 

bíróilag lefoglalt becsár 
frt kr. 
—.28 
—.30 
—.45 
—.30 
—.25 

moat 
frt kr. 
—.13 
—.16 
—.21 
—.15 
— 13 
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_ kék kocz-
kázott mangolat lan Bénes i kanavász 1 v é g 

» • 26 rőfös j ó minőségű jó mosatu sárga, bar
na v a g y szürke koczkáz. L ieba i kanavász 1 vég 
fehér vörösse l koczkázott 70 krral feljebb. 

» • 28 rfs mangolat lan römerstadti gyo lc s . . 1 v é g 
Vs • 30 rfs neustadt i g y o l c s _ » 

> • 28 » dittersbachi hegy i g y o l c s » 
*/* » 30 » l egnehezebb amerikai börgyolcs » 
» > 30 » » freudenthali vászon. . . » 
, » 30 » fehéritett kender vászon » 

% > 30 » j ó minős, chiffon női fehé'nemüeknek » 
• » 30 » legjobb minős, creton chiffon » 
• i 30 » l egneh. avatott domesztik chiffon » 

•/« i 30 • » rumbuig i kanavász min
den színben — » 

,, » 30 » legfin. hollandi vászon » 
• » 30 » » georgsvaldi vászon (gyára 

l iumburg mel le t t . » 
"/a » 50 » l eg j . minős, schönbergt vászon. . . » 
% » 50 » legfin. irlandi » 

o. fin. frniz . batt iszt z sebkendő szin. »zegélyz. széllel ... 
% n g y s . fehér félezérna zsebkendő szines szél lel 
' . ' a » » » » • I * " 
valódi rumburgi vászon zsebkendő 
angol czérna zsebkendő színezett szegé lyzet t szél lel ... 
val . rumburgi vászon zsebkendő szines beszövött szél le l 

a, 3 6 9 5 r ő f 6 / 4 s z é l e s s z i n e s n e h é z b u t o r - c s i n v a t ! 
E z e l ő t t 5 5 é s 6 5 k r . r ő f e . M o s t o s a k 2 8 k r . r ő f e . 

4.90 2.45 

5.50 2 90 

5.95 3.45 
7.80 3.95 
7.95 4 50 

10.80 5.90 
10.95 5.95 
10.65 5.65 
11.60 5.45 
12.65 6.25 
13.90-- 6.85 

12.80 6.50 
15.50 7.50 

18.50 9.90 
30.50 1590 
35.20 17.65 
—.9-2 — .44 
- . 9 2 —.45 

1.60 —.68 
1.9Ó —.97 
2.80 1.20 
3.50 1.60 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem 
utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Állatgyógyászat 
avagy 

a lovak, szarvasmarhák, juhok , kecskék és sertések s egyéb 
hasznos háziállatok betegségeinek megismerése s gyógyi tása . 

ÁUcUorvotok, falusi gazdák ét gazdatisztek számára 
írták 

EISENMAVER SÁNDOR és GŐBEL COELESTIN. 

Harmadik kiadás. 
g i á m o i m s i o v e g b e n y o m t a t o t t Á b r á v a l . 

Ára. fűzve 80 kr. 

t v u E S 3 * j á « > 

wmmmammmM 



248 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 1 5 . S Z Á M . 1 8 8 0 . x x v ^ j v F Q t . Y , . , 

ARCZBŐR. A s z é p s é g e g y i k fó feltétele a s ép a r c i b ö r . 
Még -\ k vésbbé i*zépalkotásúarcz is elbájol
hat , ha annak bőre kifogástalan. A legszabá
lyosabb szépség p . d i g c s a k akkor lesz kel lően 
mél tányolva , ha a bőr és annak színe nem 
nélkülözik a tisztaságot, féoyt é s fiatal üdesé 
get. Számtalan hölgy e l v e s " i minden igényét 
a szépségre , ha arczböre kifogásolható. H o g y 
tehát ez s zép és életfrisseségü maradjon a késő 
aggl iorig. használjuk a számos tekintély, s 
ezek között P_, efluch tanár Londonban. R i s p i 
tanár, dr. JDtiger, dr. Raudnitz , rtb. állal 
aj mi t , 14 é v óta százezerektöl használt L p n -
g i e l - f é l e n y i r b a l z s a m o t . Ezen kedvelt szé 
pi tószfr a káros kendözés , szenvedélyek v a g y 

e g y b okoknál fogva tönkre tett arczbört, sót a b imlö által s ie t -
roncsolt börs irrveze 'e t is teljesen helyreállirja. A fonnyadt 
sz raz bőrt újra fölfrissíti és s imává tesz' , s annak kedves színe
zetet kölcsönöz, a ieg nkább korosabb urak és hölgyek által ü g y e 
lembe veendő Hogy D r . L e n g l e l • l y i r - h n l z a n m n n kivül nem 
létezik j o b b és megbízhatóbb szer a t ö r fentartása és szépítésére. 
mindazok e l i smerik, a kik kísérletet tettek v e l e . E g y korsóval frt 
1 50 — Valódi minőségben kapható Ruriape ate n : Török József 
gyógyszer tár iban , király-ulcza 12. P o z s o n y b a n : Pisztory Bódog
nál , Mihálykapu. T r m e e v a r o t t : Tarczay Istvánnál . 5-U3 

FERENCZ JÓZSEF 
KESERÜVIZ-FORRAS 

• K i i s m e r t m i n t l e g h a t á s o s a b b v a l a m e n n y i k e s e r ű v í z k ö z ö t t . 

I f in I o i l h o W « b e l g y ó g y á - M t t a n á r a , E r l a n g e n b e n . 
_ U I . L C U U C I I . „ K e m okoz kelletlen mel lékhatást , ha na-
l í y o b b adagban vétel ik . Söt még oly esetekben is , hol a bé lnyák-
I tartva izgatoit, e v í z fájdalom nélküli székletétet okozott ." 5811 
| r \ „ I / . 1 1 1 Í . 1 1 : C a í m i n o l a n á r é s k l r . t a n á c s o s B u d a -

lUr. Korányi r r igyes , pr9,en. „xaionosen azáitaita 
l i i k k i , hony enyhén keserű, n e m kel lemetlen izü és hogy m é g 
l i o s s z a b b használat után sem zavarja meg az étvágyat és emésztés t ." 

eya 
R ó 

!!Majdnem ingyen!! 
A nemrég megbukot t n a g y b r i t n n n i a - e e z Q s t g y á r fölszámo

lása folytán a k ö v e t k e z ő 4 2 d b . k iválóan j e l e i britannia ezüst 
tárgyat e a u p á n 8 frt 9 3 k r a j e x á r é r t , mint az előállítási költse 
g e k al ig negyed részeért, adjuk, tehát m a j d n e m i n g y e n és ped ig : 
6 db. kitfinö j ó a s z t a l i k é s , britannia ezüstnyél le l , 

valódi angol aczél pengéve l . 
6 „ legfinomabb v i l l a , briían ia-ezüst egy d. rabból 
6 „ nehéz britania-ezüst e v ő k a n á l 
6 „ bri annia-ezfl.st k á v é s k a n á l , legjobb m i n ő s é g . 
1 , tömör britannia-ezüst t f j a z e d ö . _ 
l , nehéz britannia ezüst l e » e s s z e d ö . 
6 , br i tannU-ezü i t k é s n y u g t a t ó . 
6 , fe l szolgáló t i l c j a , legük, hornyolva . 
3 » britannia-ezOst t o j á s o s p o h á r k a : 
1 . t ritann a - e s t s t tömör k e n y é r k o s á r . 
3 , hatáeot britannia-ezüst a s z t a l i g y e r t y a t a r t ó . 
1 „ onrannia-ezust szalon a s i U h e s e n g e t y f i , ezüst 

hanggal . 
VI .b. Valamennyi 45 tárgy a legfinomabb bri tannia-ezüstbö 
van készítve, a me ly az egyet len , a v i lágon létező fémek között 
D«ly örökké fehéren marad, s a va lód i ezüsttől 20 é v i használat 

után s e m külömböztethstö m^g ,amiér t k e z e s s é g i s v á l l a l t a t i k . 
Czim é s e g y e i ü l i megrendelés i he ly a ca. k. o s z t r á k - m a g y a r tar

tományok r é s z é r e : 5768 

Firaktára ai elsí an?ol britaniiia-ezüst-gváraknak : 
B L A U á s K A . N N , B é o s , I . E l i s a b e t h s t r a s s e , N r . 6 . 

Ssái t i tás p o s t a o t i n v é t mel lett 

I 
P 1 

L e g f i n o m a b b rainJsegü 

g n m m i vagy ha lhó lyag - óvszer, 
tuczatja 2 frttól 6 frtig, va lamint k O I S n l e g e s s é g e k n ő k ré
szére, tucza'ja 4 frt. 
D n l l i l o o i * aVni> • é r v k ő t ö k é s z l t ö n é l , B u d a p e s t , 
r i l l U U S c r JXlUi D e á k F e r e n c z u t c z a . 

Megrendelések postafordul tával utánvél mel le t t a oi nal 
teljesíttetnek. 5745 

19 
I Nélkülözhetlen 
[háztartási czikkek 

valódi britannia ezüstből 
La gyári árai negyedrészén tapbatóli; 1E: 

ezelőtt n ő s t • 
r 6 ab. kitiinfl, asztali kés, valódi angol pennével frt 9.— frt 4.2",™ 
I 6 • legfinomabb villa, egy darahhAl _ frt 5 80 írt 1.45 a 
L 6 • evőkanál, torndr frt 5.80 frt 1.4ö J 
l f> • kávéskanál frt 3 .— frt— . 'ö \ 
• 6 • késnjugtató, legjobb minőség frt 6.— frt 1.501 

1 • tevesmeritő, legjobb minőség, tömör frt 4 . ^ frt 1.— 
1 • tejmeritő, legjobb minőség, tőmőr frt 2.— frt—.50 

k 6 • Jegfin hornyolt angol Victoria-tálcza.- frt l ~ frt— JtOá 
K2 • szép asztali- vagy zongoragyertatartó frt 4.— frt 1.—J 

liad a 4 0 d a r a b egyszerre megrendel** (frt 4M 
ieijftt! csali t> f r t 7 0 I t r . «**Tfl»Hinl egütt. 

I T o v á b b á k a p h a t ó k m é g : 
f ezelőtt a o t ' 
' 6 db. csemege kés, angol pengével frt 8.— frt tv— 1 

6 » • villa, egy darabból frt 5.60 frt 1.40 
. 6 * igen eaínOB kés, gyermekek számára frt 8.— frt 2 . -
[ 6 » • • villa, . . frt 5.60 frt 1.401 
16 , • • evőkanál, • . frt 5.60 frt 1.401 
'l meglepő szép álló toUetetülor, forgatható frt 6.— frt 1.50 ' 

1 gyöngyOrü szép cznkor vagy vajszelencze frt 6.— frt 150 
. 1 gyönyörű asztali eaengetyn, ezfisihinggal frt 4.— frt 1.-
| 2 drb. igen csinos nagy szalon gyertyatartó frt 8.— frt í—li 
[ 2 drb. girandole gyertyatartó, 4 karral • 36.— frt 9 . — T L 

* • » ' 6 . , 4 4 . - . 1 1 . — ^ | 
6 • igen csinos tojástartó frt 6.— frt 1.50 

. 6 • még szebb tojástartó, tákzával, egy darabban • 11.20 • 2 . 8 0 . 
Ll • eainos dohánydoboz _ _ , j . - ^ , ^ j 
'1 • gyufatartó . 3.20 , —[gol 

yX » theaszuró .. . . , J_JQ , JJQI 
1 • czakorhinto ... • grj 

. 1 • borshintö ... .. • ^40 
I I • kézi vagy éjjeli szekrény gyertatartó . 2.— • —.50 i 
Fi 1 sótartó... , g.40 • .6O1I 

1 • főzelékkanál * 2.40 , —!oO 
1 1 tisTtitópor, egy-egy golyó , , . JQ 

ÍJ Több bécii kererkedő által •britania-ezüst» czim alatt hirdetett eiik- * 
tkek csak rosznl sikerült utánzások, és inkább gyermekjátékszerek, melyek] 
Próvid idö múlva feketék vagy sárgák lesznek. f 

Annak igazolására, hogy e hirdetésünk nem alapszik szédelgésen, 
ezennel nyilvánosan kötelezzük magnnkat, ha az árok valakinek talán 

.nem tetszenének, azokat 8 nap alatt minden fennakadás nélkül viasza-
l venni és a pénzt visszaküldeni. A ki tehát jó és szolid árukat és nemi 
| rósz, semmire használhatókat akar pénzeért vásárolni, ne küldje pénzét TU 

a bécsi szédelgőknek, hanem fordaljon Csakis közvetlenül az T | 

lEgyeslU Britannia-Ezüstárnk Gyári raktárábaj 
[ B u d a p e s t . HARIS-BAZÁR 17-ik sz. Rondeau., 

B e m e n e t : Varjsiíz-tér 9., á tomalemeg-nlcia 8. 
I , , . c ^! r . l , e I é ? e l i jaesreadelések postalordHltával # 
Iteliesittetaekés pedig pontosan s lelkiismeretesei: 
L ^ ( S z á U i t á s i d i ^ 5 k i l ó s ú l y é r t 3 3 kr . ) 

Hír Rahharrit I ninc ,"""r ''9 " Szt- * ° ' " , H kflz-kor-
I U I , U c l l l l a l U l L d J U S , | , á z i g n z g i a t o j * , B u d a p e s t e n . 
1 .Könnyen vétethetik és a többi budai v izekhez aránylag hevesebb 
I nenn\ i -égben és rövidebb idö alstt hoz kedvező eredményt létre." 

| r \ í í í e e ~ Q " Q n f l n p * 8 , t - J » " » 8 k S z - J t o r h á z U a z g a l ó j n 
IL/I , l l l s a O d l I U U l , B u d a p e s t e n . „Valamennyi budai ke 
Veri iviz között ke l lemes ize és j e l e s hatása által tűnik k i : gyomor 

s bélhuruti ál, meürögzött székrekedésné l , alhasi vérpangásnál , 
valamint vertolalásoknál, aranyérnél , é tvágyta lanságnál stb l< 

E z e n v i z k a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r é s T u s z e r á r u -
I l e r e s k e d é a b e n é s a f o r r á s i g a z g a t o s a g u á l B u d a p e s t e n . 

GICHTFLUID 

üvl A T " T O I V I - í o l e 

GIESSHÜBLI 
legtisztább égvényes savanyúvíz, 

;, emézstési és wdlgvtoszer. 
ír-helyiségek : Budapesten, Ferencz 3ozsef-tér 3. 

(Diana-füidő.) 5800 
Bécs, Maximilianstrasse 5, Tuchlauben 14. 

KésiMben valamennyi ásványii/kereskede's s gyógyszertárban. 
A. Franlrtín-Tármlat 

magyar irodalmi intézet kiadásában 
Budapesten (egyetem-uteza 4. szám) 
megjelent és minden könyvárusnál 

kapható: 

Magyar 

tErzsébet 
élete. 

Irta 
Dr. TOLDT LÁSZLÓ. 

Képekkel illusztrálva. 

Ára kemény kötésben 1 frt. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-oteza 

4-*ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Tüzetes utasítás 

a konyhakertészet, virágmivelés 
és 

gyümölcstenyésztés körében. 

A legújabb ~kixtfőJ^ után 
i r t a 

GALGÓCZI KÁROLY. 
Á t n é z t e és j e g y z e t e k k e l bffvl te t te 

Dr. FARKAS MIHÁLY. 
N e g y e d i k k i a d á s . 

A r a f ű z v e 8 0 k r a j o s á r . 

Erek sora éta kipróbálva mint kitűnő szer köszvény és nk 
fiezamodások, az izmok és idegek feszessége, véralj. 

£ futások, zúzódások, a bőr érzéketlensége, 'további 
i? helyi göresök (lábikragörcs), idegfájdalniak, s h«si-
if szabb ideig tartó bekötések által származott dagaâ  
>• tok ellen; fóként pedig nagyobb fáradságok és m 

loglások előtti és utáni erősödésre, stb., valanint 
aggkorban beállott erötlenedésnél. 

Valódi minőségben a következő gyógytárakban: Bújj. 
pesten Török József, Eszéken nienes S. G., Pozsonybaa 
Pistory Bódog, Nagy-Szebenben Morscher w. F, Zágrabbu 
Mithbach Zsigmond. 

Főraktár Kwizda Ferencz János, 
c o s . kir. udvari szállító- és kerületi gyógyszerésznél, KornenbargkiL 

Ara egy üvegnek 1 frt o. é. 
ntf Ezenkívül a koronaországok v a l a m e n n y i vi-

r o s é s m e z ő v á r o s á b a n léteznek r a k t á r a k , melyek 
időnként a vidéki lapok utján közhírré tétetnek. 5730 

Asztalos és kárpitos 

u j h á z a s o k n a k , v e n d é g l ő , f i i r d ő i i i t c z e t e k é s nyári
l a k á s o k t u l a j d o n o s a i n a k k é s z p é n z f i z e t é s m e l l e t t szál 

l i t u n k : 5812 
1 h á l ó s z o b a > b u t o r z a t o t 

me ly áll 2 r u h a a i e k r í n y b ö l , 2 ágy. 2 éjjeli s ie&rény ét 1 mozsdó 
s z e i r é o y b ö l , \i*Hi m u n k a 8 0 , 1 '5. 130. 150 éé 200 fjrlot, a U g -
Bnomabb r a k o t t m u n k a 220. 25V. 300. 400 frt. a legfinomabb. 

1 é t t e r e m - b ú t o r z a t 
1 kredencz, 1 franczia asztal, 6 ebédlő-szék. 1 pamlag, 1 tükör 100 
frt, 13U, 200 frt, rakott munka 300 frt, 3E0, 400 frt, tölgyfa ftOO, 
600, 700 f r t 

S a l o n - b u t o r z a t 
1 rips garnitúra 
1 g g b e in garnitúra 
1 se lyem garn i túra 
1 bourett garni túra 
1 franczia garnitúra 

saját gyártmány : 
. 1 0 0 - 1 2 0 frtig 
. 1 2 0 - 2 0 0 „ 
. 140 - 200 , 
. 150—200 
. 250 300 

Továbbá elvállalunk függöny- és redönyözéseket 
Nagy raktár tükör, hajlított nádszékek, valamint 

minden kigondolható esztergályos munkákból. 
Vidéki megbízások utánvét mellett is teljesíttetnek. 

Oppodi és Ellenberger. 
Budapest, Deák-utcza 5. sz. I . emelet. I 

C s . k . U i z . ' í r ó l s z a b . ú j o n n a n j a v í t o t t 

R U O A . 1 V Y O S S É U t V K Ö X Ö K . 
A legújabb találmány a Bog»nd, 

amerikai tudor ulán újonnan javi otl 
r u g e n y o s s é r v k ö t ö Politaertól. ép ag/ 
urak, va lamint nök és gyermekek ixí-
marat rugók nélkül , t i sztagummibol 
inQvés&ileg szerkeaztve , s a z o n cielji 
van, h o j y még a legidültebb sérveket 
i s a l egröv idebb idö alatt egyfornu 
he lyzetbe hozza, é i ép ugy nappal, » 
legfárasztóbb ír unka, vagy sok jark*-

láa m llett, mint sz intén éjjel a l v « " á l i s használható , anélkül, hogy i 
s érvben szenvedő h ivatásában a l e g k e v é s b é i s akadályozva lenne 
a N a g y haszonnal jár, ba éjjen át i» » l e s t e n marad, miután ekkor «•-
vá ló ,m jó é s k e l l e m e s nyomást e szközö l a szenvedő részekre 

A r a k : egyszerű 6 - 7 frt , k e t t ó » l ü - l > &« i gyermekeknek felí
ve l o lcsóbban. -_T»k 

N a g y raktár aneol é s franczia aczél s í rvkötökbö l . suspensor inxoa 
bó l , szőve , g u m i i i i b o l . va lamini s arvasbörból i s A 8 a " r v . , " | i i k , 
g n m m i s u s p e n s o r i a m o k n a k az a czéljok, h o g y a t e r j e d é - t m e g g s • J • 
— Méhf tc skendök , l égpárnák, ágybetétek, honapszám-erszenyea, u 
készülékek, g u m m i har i snyák és minden g u m m i á r u - c i i k k e k . - oe 
kötöknél megje lö lendő, ha j o b b , v a g y ba l felöl i vagy aet tos legyan -, 
u g y szintén a derék b ő s é g e i s . _. - - . 

Megrendeléseket utánvét mel le i t p 'sta fordultával eszközöl o n 
P n l l í t v o r M Á r c s & s z . k i r . k ö t e l é U f a é s M t o , 
r O I l l l Z e r J l l O r B u d a p e s t , D e a k - F e r e n c z - u t c z a ^ 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-otíö 

4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

A keresztyén egyház 
a IV. V. VI. századokban. 

Irta 
D r . B a u r F e r d i n á n d C h r i s t i á n -

A második német kiadás után 
fordította 

K E R E S Z T Ú R I SÁNDOR. 
Ára főzve 2 frt. 

Wflltéti föltételek: VASÁBNAPI TJJSÁG és / egész évre 12 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: 1 félévre ... 6 • Csupán a VASÁBNAPI ÚJSÁG: J e « é 8 z * ™ 8 f r t 

1 félévre... 4 « Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: J e g é ,"z é ™ 6 ' r t 

I félévre ... 3 « 

Külföldi elöüzetésekhei a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

16-ik szám. 1880. BUDAPEST, ÁPRIL 18. XXVII. évfolyam. 

ORSZÁGGYŰLÉSI KÉPEK. 

IVÁNKA IMRE. PÉCHY TAMÁS. TELESZKY ISTVÁN. 

GRÜNWALD BÉLA. NÉMETH ALBERT. GÜLNER GYULA. 


